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A mio padre, a mia madre e a mia sorella. 
A tutta la mia famiglia, continuo sostegno  

durante questa mia esperienza accademica. 
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Introduzione  
 
 
   Pa r la r e  d i  mit o  o gg i s ig n i f ic a  spe s so  espo r s i  a l ma l in t e so .  È  assa i r a r o  ch e  

uno  s t o r ico ,  un f i lo lo go  e  un f i lo so fo  ne  d ia no  la  s t e s sa  d e f in iz io ne .  T a l e  

d ive r s it à  d i co mpr e ns io ne  na sco nde  in  r ea lt à  d ive r s e  t eo r ie  p r o fo nde ,  e  s i  

sp ie ga  so pr a t t u t t o  co n la  pa r t ico la r e  p r o spe t t iva  de l le  d is c ip l ine  c he  s i  

co n fr o nt a no  e  i l  lo r o  a r t i f ic io so  fr az io na me nt o .  

   Ne l l ’ e po ca  a t t ua le ,  int e r i s e t t o r i  de l la  r ic e r c a  v ivo no  ba sa ndo s i s u  

co nc ez io n i s t e r eo t ipa t e  de l le  d is c ip l ine  t r ad iz io na l i e  so t to va lu t a ndo  le  

co nt inue  r is t r u t t u r az io n i de l  sap er e  c he  s i  o per a no  d i g io r no  in  g io r no .  Le  

f r o nt ie r e  t r a  le  d ive r s e  br a nc he  d e l lo  s c ib i le  s i  spo s t a no  inc e ss a nt e me nt e .  L a  

no z io ne  d i  mi to  e  qu e l la  d i  im magi nar i o  co nt r ibu is co no  pe r  l ’ a ppu nt o  a  

fa vo r i r e  de g l i u t i l i  t r ans f e r t  d i co no sc e nz a  t r a  mo lt ep l ic i do min i  d e l sa per e ,  

co nse nt e ndo  una  nuo va  co mpr e ns io ne  d i u n o gge t to  spesso  s fugg e nt e  pe r c hé  

d is ce r n ib i le  u n ica me nt e  med ia nt e  la  f i lo lo g ia ,  la  sc ie nz a  s t o r ica  o  la  

f i lo so f ia .   

   La  le gge nda  a r t u r ia na  è  r ima s t a  a  lu ngo  v it t ima  d i  f r o nt ie r e  a r b it r a r ie  t r a  

le  d ive r s e  d is c ip l ine  c he  p r e t e ndo no  d i  s t ud ia r la :  s t o r ia ,  f i lo lo g ia ,  e s t e t ica  

le t t e r a r ia .  L a  r e t ic e nz a  a  pa r la r e  t a lvo l t a  d i “mit o  a r t u r ia no ”  r is u lt a  in  mo do  

qua nt o  ma i  e v id e nt e  de l l ’ a r b it r a r io  f r a z io na me nt o  de l le  co no sce nze  c he  

t endo no  a  ig no r a r e  i l  r uo lo  me d ia t o r e  de l l ’ a nt r o po lo g ia  ne l la  e f fe t t iva  

r id e f in iz io ne  de i me t o d i d i  r ic e r ca .  G l i  s t o r ic i ,  na t u r a lme nt e ,  ha nno  t r o va t o  

ne i  t e s t i a r t u r ia n i  u na  s t o r ia  co nfu s a  e  “co d if ic a t a”  c he  co nve n iva  lo r o  

la s c ia r  d ec a nt a r e  da  u n  s ed ime nt o  d i fa nt a s mi imp ur i  o  d i g r o s so la ne  

a f fa bu la z io n i .  I  f i lo lo g i  vedo no  in  qu eg l i  s t e s s i  t e s t i pe r so nagg i  do t a t i d i  

una  ps ico lo g ia ,  p r o ced ime nt i  d i  s c r it t u r a  e  una  r e t o r ica  na r r a t iva  cu i so no  

t ent a t i d i  a t t r ibu ir e  u n va lo r e  a sso lu t o ,  quando  no n s ia  a nacr o n is t ic a  pe r  i l  

Med io e vo .  Ne s su na  d i  qu es t e  p r as s i  p uò  d ir s i  d a vver o  so dd is fa c e nt e ,  pe r c hé  

c ia scu na  co g l ie  u n so lo  a spe t t o  de i t e s t i,  ig no r a ndo ne  mo lt i  a lt r i .   

   La  r ice r c a  c he  qu i  ve r r à  fa t t a  r igu ar der à  u no  s t ud io  de l la  f igu r a  d i  r e  Ar t ù  

e  de l la  r e ga l i t à  fa t t a  da  Chr é t ie n de  T r o yes ,  s c r it t o r e  de l la  C ha mpa g ne  d e l  

XI I  se co lo .  Ne l l ’ i nda g ine  ve r r a nno  in  pa r t ico la r e  e sa mina t i i  c inq ue  r o ma nz i  

co r t es i sc r it t i  d a l l ’ au t o r e  t r a  i l  1160  e  i l  11 90 ,  ne i  qu a l i  Ar t ù  no n è  qua s i  

ma i  p r e se nt a t o  in  az io ne ,  né  co mp ie  impr es e  e c la t a nt i a l l ’ a lt ez za  d e l la  su a  
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fa ma .  È  ne ce s sa r io  qu ind i  iso la r e  i l  pe r so nagg io  Ar t ù  da  t u t t i  i  suo i  g lo r io s i  

e mu l i ,  r e nde ndo g l i la  s ua  s co mo da  ind iv id ua l it à  se nza  so c co mber e  a l l e  

se mp l i f ic az io n i .   
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Re Artù tra storia ,  mito e letteratura   
 
  
T ra cc e  t es t u a l i   
 
  La p r ima  me nz io ne  d i  Ar t ù  in  u n do c u me nt o  sc r it t o  r isa le  a l  I X  se co lo 1.  È  

Ne nn io  c he ,  ne l la  su a  co mp i la z io ne  in t it o la t a  Hi s to r ia  B r i t t o num ,  sc r i t t a  

ve r so  l ’ a nno  800 ,  lo  no mina  pe r  la  p r ima  vo lt a  in s ie me  a  Br u t o ,  n ipo t e  d i  

E ne a ,  e  M yr d h in ,  a l ia s  M er l ino .  Ques t a  v ic ina nza  i l lu s t r e  ma  so sp e t t a  

do vr e bbe  s p ing er e  a l la  p iù  g r a nde  p r u de nz a ,  o nde  e v it a r e  d i  t r a r r e  qua ls ia s i  

p r e mat u r a  co nc lus io ne  s u l l ’ e s is t e nza  s to r ica  de l  r e .  I n fa t t i ,  né  q ue s t o  Br u t o ,  

p r es u nt o  e r o e  epo n imo  d e i  Br e t o n i  a  cau sa  d i  u na  se mp l ic e  s imi l it u d ine  d i  

no me,  né  M er l ino ,  ce le br e  mago  de i  r o ma nz i b r e t o n i ,  so no ,  p r o pr ia me nt e  

pa r la ndo ,  pe r so na gg i  s t o r ic i .  I l  p r es u n to  r acco nt o  st o r ico  de l le  o r ig in i de l la  

Br e t ag na  a  pa r t ir e  d a  u n pe r so nagg io  d i no me Br u t o ,  r educe  da l la  gu er r a  d i  

T r o ia ,  r ie nt r a  ne l  ca mpo  de l la  p i r a  fa nt a s ia  o  p iu t to s t o  de l la  c apa c it à  d i  u n  

c h ie r ico  d i  ma n ipo la r e  i  t e s t i a nt ic h i  e  fa r  d i r e  lo r o  c iò  c he  no n ha nno  ma i  

de t to ,  e  s i in s c r ive  in  u n t e nt a t ivo  de l ibe r a t o  deg l i i nt e l le t t ua l i me d ie va l i d i  

i l lu s t r e  t r a spo s iz io ne  de i  va lo r i  cu lt u r a l i  de l l ’ a nt ic h it à  a l l ’ e po ca  me d ie va le .  

S i t r a t t a  d i sp ie gar e  lo  spo s t a me nt o  ve r so  l ’o cc id e nt e  d i  u na  le g it t im it à  

cu lt u r a le  c he  pe r met t e va  a l  Med io e vo  d i  r acco g l ie r e  l ’ e r ed it à  a nt ic a  e  

a vva le r s i  d i  e s s a  pe r  co s t r u ir e  i l  p r o p r io  mit o  po l it ico .  D i  f r o nt e  a l l ’ a s se nz a  

d i t e s t imo n ia nze  o gge t t ive ,  c i  s i  è  ing eg na t i  a  sp ie gar e  l ’o r ig ine  d e l  po po lo  

br e t o ne  a  pa r t ir e  da  t e s t i a nt ic h i c h e  ave va no  i l mer i t o  d i e s is t e r e  e  d i  

fo r n ir e  co s ì  u n sup po r to  ad  eve nt ua l i  e s t r apo laz io n i  o  r ico s t r uz io n i  p seudo  

s t o r ic he .   

   I  c r o n is t i me d ie va l i  no n la vo r a va no  ev ide nt e me nt e  co me g l i  s t o r ic i  

mo der n i .  No n fa ce va no ,  co me q ues t i  u lt im i ,  l ’ a na l is i  c r it ica  e  

co nt r add it t o r ia  de l le  lo r o  fo nt i,  ma  s c r ive va no  p iu t t o s to  a  pa r t ir e  d a  una  

ma s sa  d i  r ico r d i  p iù  o  me no  le gge nd ar i ,  m it i  i n  de co mpo s iz io ne ,  

r e min is c e nz e  le t t e r a r ie  d e l l ’ a nt ic h it à ,  d i  r a cco nt i  d e l  fo lk lo r e  ne i  qua l i  

in s e r iva no  a lc u ne  t e s t imo n ia nz e  o  r i fe r ime nt i  p r e s i  in  p r e s t it o  a l la  s t o r ia  de l  

lo r o  t e mpo .  Ques t a  so t t i le  me s co la nz a  d i ve r o  e  fa lso  no n a ve va  co me s co po  

que l lo  d i  t r a r r e  co sc ie nt e me nt e  in  i ng a nno  i l  le t t o r e ,  ma  co r r ispo nde va  
                                                
1 E. Faral, La légende arthurienne, Champion, Paris 1929, p. 45: «La testimonianza degli Annales de Cambrie non 
permette di risalire oltre il IX secolo. I testi che menzionano battaglie di Artù nel 516 e nel 537 sono stati redatti prima 
del 936. La tradizione manoscritta dei testi non prova una prima redazione contemporanea dei fatti».   
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p iu t to s to  a l la  no r ma le  co ncez io ne  me d ie va le  d e l la vo r o  s to r ico ,  in  c u i i l  

p r o d ig io so  se r v iva  co me a bbe l l ime n t o  ag l i  e ve nt i ve r i t ie r i ,  po ic hé  i l  ve r o ,  

ne l  M ed io e vo ,  s i co n fo nde va  s pe s so  con i l  be l lo .   

   Lu ng i da l r ac co nt a r e  u na  s t o r ia 2  au t ent ica  a  pa r t ir e  da  t e s t imo n ia nz e  

ind is cu t ib i le ,  i  c r o n is t i  r ico s t r u iv a no  co s ì u na  s t o r ia  immag inar ia ,  

se r ve ndo s i  d i  mo de l l i  d i  na r r a z io n i  le gge nd ar ie  o  mit ic he 3.  È  ve r o  c he  g l i  

s t o r io g r a f i  e  a nna l is t i  de l l ’ a nt ic h i t à  no n p r o cede va no  d ive r s a me nt e ,  e  no n s i  

è  mar c a t o  d i d imo s t r a r e  c he  E r o do to  o  T it o  L iv io  no n e r a no  s t o r ic i  p u r i,  ma  

a nc h’ es s i  co l le z io n is t i  d i  do r a t e  leg ge nd e .  I n  a l t r i t e r min i ,  ce r t i  

a vve n ime nt i  r ico r da t i  ne l le  c r o nac he  me d ie va l i  po sso no  es se r e  

pe r fe t t a me nt e  s t o r ic i  ( ad  e s e mp io  la  guer r a  d e i  Br e t o n i co nt r o  i Sa s so n i) ,  

ma  i l mo do  d i e vo car l i  e  d i me t t e r l i i n  s ce na  a t t r aver so  la  sc r it t u r a  può  d i  

pe r  s é  r ie nt r a r e  ne l  c a mpo  de l la  leg ge nd a  o  de l l ’ imma g ina r io  mit ico ,  po ic hé  

è  pe r fe t t a me nt e  po s s ib i le  r a cco nt a r e  d eg l i  e ve nt i  r e a l i  se co ndo  le  mo d a l it à  

de l l ’ imma g ina r io ,  co s ì  co me lo  è  na r r a r e  deg l i  e ve nt i  imma g inar i se co ndo  le  

mo da l it à  d e l  r ea le :  la  le t t e r a t u r a  d i  t u t t o  i l  mo ndo  co mpr o va  qu es t o  do pp io  

p r inc ip io .  La  me nz io ne  d i Ar t ù  no n co nt a  in  qu e s t o  caso  nu l la  se  s i t r a t t a  d i  

p r o var e  l ’ e s is t e nz a  s t o r ica  d i  u n p e r so nagg io  de l V  o  de l VI  s eco lo .  I n  

co mp e nso  può  r isu lt a r e  is t r u t t iva  ne l mo me nt o  in  cu i  s i  t r a t t a  d i r it r o var e  la  

r ad ic e  so t t e r r ane a  d i u na  t r ad iz io ne  a r t u r ia na  c he  es is t e  pa r a l le la me nt e  a i  

t e s t i s t o r ic i .   

 

   Nenn io  p r e c is a  i n  u n se co ndo  t e mpo  che  Ar t ù  a ve va  co nsegu it o  do d ic i  

v i t t o r ie ,  u na  vo lt a  po r t ando  su l le  spa l le  u na  s t a t ua  de l la  V er g ine ,  un ’ a lt r a  

vo lt a  a  Mo nt - Bado n do ve  a ve va  uc c iso  p iù  d i  no vec e nt o  Sasso n i 4.  Do bb ia mo  

o sse r var e  c he  mo lt e  d i  que s t e  ba t t ag l i e  a r t u r ia ne  e bber o  luo go  in  p r o s s imi t à  

d i  co r s i  d ’ acq ua .  Or a ,  la  t r ad iz io ne  d e l  co mbat t ime nt o  ne l le  v ic ina nz e  d i  u n  

guado  è  be n no t a  ne l la  le t t e r a t u r a  mit o lo g ia  i r la nd es e .  D i p r imo  a cc h i t o ,  i l  

p r es u nt o  luo go  de l le  ba t t ag l ie  s e mbr a  r inv ia r e  p iù  a l la  mit o lo g ia  c he  a l l a  

s t o r ia ,  a nc he  se  no n b iso g ner e bb e  es c lu der e  l ’ i nt e r ve nt o  de l fa t t o  

                                                
2 K. F. Werner, Historia et le rois da D. Iogna-Prat – J. C. Picard, Religion et Culture autour de l’an mil, Picard, Paris 
1990, pp. 135-143.  
3 B. Guéné, Historia et culture historique dans l’Occident médiéval, Aubier Montaigne, Paris 1980. 
4 Faral,  La Légende arthurienne,  pp. 132-154.  
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mit o lo g ico  ne l la  p r a t ic a  s t o r ica  d e i  co mbat t ime nt i 5 .  Pens a ndo  ag l i  s t e s s i  

t e s t i i r la nde s i ,  c i  s i  po t r ebbe  a na lo g a me nt e  c h ie der e  s e  a nc he  i l  nu mer o  

de l le  ba t t ag l ie  no n r ima nd i  ad  u na  t r ad iz io ne  mit ica .  P e ns ia mo  in  

pa r t ico la r e  a l le  c inqu e  in va s io n i  de l l ’ I r la nda  e vo ca t e  ne l  B o ok  o f  Conque s t s 6.  

Se mbr er e bbe  o ppo r t uno  co nc lud er e  a nc he  qu i  s i t r a t t a  d i co mbat t ime nt i p iù  

mit ic i c he  s t o r ic i .  T r e  seco l i p r ima ,  ne l 54 5 ,  G i ld a s  r i fe r is c e  e f fe t t iva me nt e  

una  v it t o r ia  br e t o ne  a  Mo nt - B ado n s u l le  a r mat e  sa s so n i ,  s e nz a  me nz io nar e  

a f fa t t o  Ar t ù 7 .  Due  seco l i do po ,  ne mme no  Bed a ,  ne l la  s ua  Hi s to r ia  

ecc l e s ia s t i c a  gen t i s  A ng lor um ,  a cc e nna  min ima me nt e  a  qu es t o  r e  Ar t ù ,  

c r is t ia no  a l pu nt o  che  a vr e bbe  do vu t o  in t e r e s sa r lo 8.  No n po ss ia mo  e v it a r e  d i  

so t to l ine a r e  que s t a  a s se nza ,  so p r a t t ut t o  ne l l ’o p er a  d i  G i ld a s ,  po ic hé ,  s e  

l ’ Ar t ù  s t o r ico  fo s s e  e s is t it o ,  co no sc e ndo  la  no t o r ie t à  c he  g l i  v ie ne  a t t r ibu it a ,  

i l  r ico r do  sa r e bbe  s t a t o  in  e f fe t t i  p iù  v ivo  ne l  545  e  ne l l ’ 8 00 .  I no lt r e ,  la  su a  

me mo r ia  e  i l  suo  no me s i s a r e bbe  co ns e r va t i in  ma n ie r a  in int e r r o t t a  da l 500  

f ino  a l l ’ 800 .  I nve ce ,  nu l la  d i t u t t o  c iò :  i l  no me d i Ar t ù ,  so r p r e nde nt e me nt e ,  

co mp ar e  so lo  ne l l ’ a nno  800 .  Qu e s t a  t a r d iva  me nz io ne  a vr e bbe  do vu t o  

p r eo ccup ar e ,  p iù  c he  e nt us ia s ma r e ,  g l i  s t o r ic i d i Ar t ù ,  che  p r e t e nde va no ,  

co n do cu me nt i  d e l  I X  s eco lo ,  d i  s c r ive r e  la  s t o r ia  d i  u n r e  c he  s a r e bbe  

v is s u t o  t r e  seco l i  p r ima .     

   Lo  st esso  e r r o r e  v ie ne  co mme s so  con a lt r e  fo nt i.  La  p r e se nza  de l  no me d i  

Ar t ù  ne l la  V i ta  d i  san  C o lom bano ,  c he  sa r e bbe  s t a t a  sc r it t a  ne l VI  s eco lo ,  

no n r appr e se nt a  u n a r go me nt o  d i p r im’o r d ine  pe r  p r o var e  la  su a  es is t e nz a  

s t o r ica .  I n fa t t i ,  p iù  c he  la  p r es u nt a  da t a  de l l ’ o per a ,  va  se mpr e  co ns id e r a t a  l a  

da t a  de l  p iù  a nt ico  ma no scr i t t o  de l l ’o per a  s t e s s a .  Or a ,  i l  p iù  a nt ico  

ma no scr it t o  co ns e r va t o  de l la  Vi ta  d i  san  Co lo mban o  no n r is a le  c he  a l  I X  

se co lo ,  i l  c he  e qu iva le  a  d i r e  c he  la  me nz io ne  d i  Ar t ù  è  e s a t t a me nt e  

co nt e mpo r a ne a  a  q ue l la  c he  f ig u r a  ne l l ’o per a  d i  N e nn io ,  o s s ia  è  u n ’ agg iu nt a  

po s t e r io r e  a l la  le gge nda  d e l  s a nt o  in  q ues t io ne .  E ss a  p r o va  l ’ e s is t e nz a  d i  u n  

mit o  d i Ar t ù  ne l  I X  s eco lo  e  no n l ’ e s is t e nz a  de l  s a nt o  ne l V  se co lo .  

                                                
5 R. Louis, Une coutume d’origine protohistorique, in « Revue archéologique de l’Est e du Centre-Est», 5 (1954), pp. 
186-193.  
6 C. J. Guyonvarc’h, Du déluge à saint Patrick. L’histoire mythique les cinq prises de l’Irlande, La Gacilly, Marabout 
1989, pp. 43-50.  
7  Il De excidio et conquestu Britanniae di Gildas è stato tradotto in francese da C. Kerboul-Vilhon con il titolo 
Décadence de la Bretagne, Editions du Pontig, Sautron 1996.  
8  Beda il Venerabile Histoire ecclésiastique du peuple anglais tradotto dall’inglese e dal latino presentato da P. 
Delaveau, Gallimard, Paris 1995.  
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Cer t a me nt e ,  s i po t r ebbe  pe ns a r e  c he  l ’ a s se nza  de l no me d i Ar t ù  ne i t e s t i  

de l la  t a r da  a nt ic h it à  p r o v i l ’ ine s is t e nza  d i u n mit o  a r t u r ia no  a l l ’ e po ca ,  ma  

b iso g na  co ns id e r a r e  c he  l ’ a mb ie nt e  e vo lu t ivo  d i  q ue s t o  mit o  so r to  

da l l ’ a nt ic a  me mo r ia  c e lt ic a  no n è  a f fa t t o  l ’u n ive r so  de i  c h ie r ic i  c he  

p r o duss e r o  i t e s t i p iù  a nt ic h i,  qu a nt o  p iu t t o st o  la  t r ad iz io ne  o r a le  deg l i  

i l le t t e r a t i c he  ha  co ns e r va t o  la  me mo r i a  d i t r ad iz io ne  c e lt ic he  c he  d ive nne r o  

a r t u r ia ne  e  no n e mer se r o  ne l la  s c r it t u r a  p r ima  de l I X  se co lo .   

   Ne l s uo  mo nu me nt a le  s t ud io  su l la  leg ge nda  a r t u r ia na ,  E d mo nd  Far a l 9 

a ve va  g ià  so t to l ine a t o  ne l 1929  l ’ a s se nza  de l  no me d i Ar t ù  p r es so  i g r a nd i  

c r o n is t i b r e t o n i co me G i lda s  o  Beda .  Le  co nc lu s io n i  d i Fa r a l  e r a no  che  Ar t ù  

sa r e bbe  s t a t o  un capo  gu er r ie r o  de l  no r d  de l le  iso le  br it a nn ic he  la  cu i  fa ma  

no n sa r e bbe  g iu nt a  a l le  o r ec c h ie  d i Bed a ;  t a le  e r r o r e  d i r ag io na me nt o  è  

ca r a t t e r is t ico  de l la  r ic e r ca  a r t u r ia na  deg l i  a nn i  t r ent a 10 :  è  a s so lu t a me nt e  

nec es sa r io  c he  Ar t ù  s ia  u n pe r so nag g io  s t o r ico .  Quando  no n s e  ne  t r o va  

t r acc ia  in  u na  r eg io ne ,  s i sup po ne  s ia  o r ig ina r ia  d i u n ’a lt r a  p r o v inc ia ,  s e nz a  

la  min ima  p r o va  sc r it t a .  Qu ind i ,  no n s i fa  c he  s po s t a r e  i l  p r o b le ma  se nz a  

r iso lve r lo .   

Ar t ù  è  qu ind i u n pe r so nagg io  na t o  da l l ’ imma g inar io  c e lt ico .  No n ha  a lcu n  

mo t ivo  d i  e s se r e  p r e se nt e  ne i  t e s t i s t o r ic i  pe r c hé  no n ha  s vo lt o  a lcu n  r uo lo  

s t o r ico  e ,  anc he  se  po t ess e  e ss e r e  r inve nu t o  in  es s i ,  la  me nz io ne  no n  

co s t it u ir e bbe  nec e ss a r ia me nt e  la  p r o va  c he  a bb ia  s vo lt o  que l  r uo lo  c he  g l i  

v ie ne  a t t r ibu it o  da i t e s t i le t t e r a r i d e l  XI I  seco lo ,  t enu t o  co nto  d i c iò  c he  

sap p ia mo  da l le  c r o nac he  e  da l la  le t t e r a t u r a  med ie va le .   

 

   La  co mpar sa  impr o vv is a  de l no me d i Ar t ù  ne l I X  s eco lo  r appr es e nt a  i l  

seg no  pa t e nt e  de l l ’ in t r us io ne  d i  u na  me mo r ia  mit ica  la t e nt e  e  ind ipe nde nt e  

da l la  s t o r ia  po l i t ic a  in  u na  t r a ma  s t o r ica  g ià  co s t it u it a  a lme no  da l  5 45  d . C .  

No i p r e nd ia mo  in  co ns id e r az io ne  la  segu e nt e  ipo t es i d i  la vo r o :  int o r no  

a l l ’ 800  s i o per a  i l  co nnu b io  t r a  un d is co r so  s to r ico  a nt ico  ( r isa le nt e  a lme no  

a l  VI  se co lo )  e  u na  mat e r ia  legg e nd a r ia  e s se nz ia lme nt e  o r a le  d i  cu i  Ar t ù  

                                                
9 Faral,  La légende arthurienne, p. 145 
10 J. H. Burton, The history of Scotland, Methuen, London 1873, p. 169 : «Più categorica, in compenso, la posizione 
dello storiografo della monarchia britannica alla fine del XIX secolo: Artù non è che una fiaba, nella quale i critici più 
perspicaci non sono riusciti a spigolare neppure un racconto che possa essere isolato in quanto corrispondente a un fatto 
ben identici fato. La storia arturiana […] si confuta da sola grazie alla sua opposizione alle esigenze della storia 
contemporanea».  
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co s t it u iva  i l  p e r no .  La  legg e nd a  d i Ar t ù  è  ind ipe nde nt e  da l la  s t o r ia ;  e s sa  s i  

co s t it u isc e  p r o gr e ss iva me nt e  a  p a r t ir e  da  r e mo t i r ico r d i  mit ic i  na t i  da l  p iù  

a r ca ico  pa ss a t o  ce lt ico  e  i nco nt r a  la  s t o r ia  so lo  pe r  ca so ,  co n i l  fa vo r e  d i  

c ir co s t a nz e  s t o r ic he  t o t a lme nt e  e s t e r io r i  r is pe t t o  ag l i  a vve n ime nt i  

le gg e ndar i  i n  sé  e  pe r  s é .  

   I l  la vo r o  de l lo  s t o r ico  med ie va le  è  a lqu a nt o  pa r t ico la r e .  Ne nn io  r a cco g l ie  

t r ad iz io n i  a s sa i  e t e r o ge ne e ,  u t i l iz z a ndo  ne l lo  s t e s so  t e mpo  g r a nd i  au t o r i  

la t in i  pe r  s c r ive r e  la  sua  c r o nac a .  E g l i  me sco la  t u t t i  que s t i e le me nt i sep ar a t i  

pe r  co mpo r r e  u na  sua  ve r it à  s t o r ic a  c he  p r o pr io  pe r  ques t o  no n o ff r e  a lc u na  

ga r a nz ia  d i  o bb ie t t iv it à .  I n  e f fe t t i ,  Ne nn io  c i  fo r n is ce  ind ir e t t a me nt e  u n  

ind iz io  de l l ’ e s is t e nza  d i  u n  “ fo lk lo r e ”  a r t u r ia no  ne l  G a l le s  ve r so  l ’ 80 0 ,  ed  è  

so p r a t t ut t o  in  qu es t o  se nso  che  la  sua  t e s t imo n ia nz a  è  d ’ impo r t anza  cap i t a le .  

Do ve va no  du nque  es is t e r e  a l l ’ e po ca ,  ne l la  t r ad iz io n e  o r a le ,  r ac co nt i  

t o t a lme nt e  ind ipe nde nt i d a l ce le b r e  ep iso d io  de l la  s t o r ic a  lo t t a  t r a  Br e to n i e  

Sas so n i,  i  qua l i ce le b r a va no  un r e  Ar t ù  me sco la t o  ad  avve nt u r e  mer a v ig l io se  

co me qu e l le  na r r a t e ,  ad  ese mp io ,  da i  r o ma nz i d i C hr é t ie n de  T r o ye s  o  i  

r o ma nz i in  p r o va  de l Gr aa l .  I n  a lt r e  pa r o le ,  e s is t e va  u na  sag a  o r a le  d i Ar t ù ,  

a lcu ne  fug ac i  t r ac ce  d e l la  qu a le  s i  un ir o no  p r o gr es s iva me nt e  a g l i  sc r it t i  

de l l ’ e po ca  de l r i na sc ime nt o  ca r o l ing io .  Lo  sv i luppo  de l la  sc r it t u r a  la t ina  i n  

que s t o  pe r io do  e  i l  de s id e r io  d i  r iu n i r e  in  e s sa  la  me mo r ia  p r o ss ima  e  

lo nt a na ,  iv i  co mpr e sa  qu e l la  de l le  t r ad iz io n i  p iù  o  me no  o r a l i ,  no n so no  

ce r t a me nt e  e s t r ane i  a  t a le  t r a sc r iz io ne .  

Ne nn io  a vr e bbe  fa t t o  appe l lo  a  r e  Ar t ù  p r o ba b i lme nt e  pe r  o f f r i r e  a l l e  

t r ad iz io n i s t o r ic he  o  pseudo  s to r ic he  d a  lu i  r ac co lt e  u n no ve l lo  s la nc io  o  pe r  

a s s ic u r a r e  pu bb l ic it à  a l  suo  r acco nt o  s t o r ico .  B iso g ner e bbe  a l lo r a  su ppo r r e  

c he  a l la  sua  epo ca  i  r a cco nt i a r t u r ia n i  po s se de ss e r o  g ià  u na  ve r a  e  p r o pr ia  

no t o r ie t à ,  la  qua le  as s ic u r a va  a l  pe r so nagg io  Ar t ù  u na  no t e vo le  s t a t u r a .  Lo  

s fr u t t a me nt o  d i que s t o  pe r so nag g io  p e r  f in i  s t o r ic i po t eva  du nque  a ndar e  

so lo  ne l  s e nso  d i u na  mig l io r e  pu bb l ic i t à  ga r ant it a  a  t a l i na r r a z io n i  s t o r ic he .  

S i no t e r à  c he  fe no me n i  s imi l i  do ve t t e r o  p r o dur s i i n  Fr a nc ia  ne l  p e r io do  

de l la  p r o gr e s s iva  co s t it uz io ne  de l  c ic lo  ep ico  ca r o l ing io  c he  sa r e bbe  

s fo c ia t o  ne l la  Ch ans on  d e  R o land .  P e r so nagg i  na t i d a l la  me mo r ia  co l le t t iv a  

( Ro la nd ,  O l iv ie r ,  T ur p in )  e  c he  e s is to no  ind ip e nd e nt e me nt e  dag l i  e ve nt i  

s t o r ic i  s i  r ico ng iu ngo no  imp r o vv is a me nt e  co n e p iso d i  r e a lme nt e  ac cad u t i  
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( co me la  ba t t ag l ia  de i  P ir e ne i)  p e r  co s t it u i r e  que l la  ve r it à  pe r  me t à  s t o r ic a ,  

pe r  me t à  legg e nd ar ia  d e l la  c han son  d e  ges t e .   

   La  mat e r ia  a r t u r ia na  a mmet t e  l ’ e s i s t e nza  d i  q ue s t a  me mo r ia  fo lk lo r ic a ,  

no n sa r e bbe  po s s ib i le  sp ie gar e  la  cu r io sa  ana lo g ia  d i c e r t i r ac co nt i a r t u r ia n i  

co n sc he mi mit ic i  a s sa i  a nt ic h i .  La  mat e r ia  a r t u r ia na  r is a le  a l la  p r e is t o r ia  

le t t e r a r ia  d e l l ’ E ur o pa ,  a  mit i  c e lt ic i,  o  me g l io  p r ece lt ic i ,  a  lo r o  vo lt a  na t i da  

un r e t agg io  indo eur o peo ,  a nz i  p r e - ind o eur o peo .  È  r ad ic a lme nt e  impo ss ib i l e  

fa r  de r iva r e  t u t t a  la  ma t e r ia  le t t e r a r ia  a r t u r ia na  dag l i  e ve nt i s t o r ic i d e l V  

se co lo  e  in  pa r t ico la r e  da l le  guer r e  br e t o n i co nt r o  i Sas so n i.  Sa pp ia mo  o gg i  

c he  g l i  sc r it t o r i med ie va l i no n in ve nt a va no  i lo r o  r acco nt i,  ma  l i  

a t t ing e va no  d a  u na  t r ad iz io ne  o r a le ,  e ss a  s t e s sa  so r t a  da  a nt ic he  t r ad iz io n i  

mit o lo g ic he .  È  s t a t a  du nq ue  q ue s t a  t r ad iz io ne  o r a le  a  co s t it u i r e  i l  fe no me no  

de l la  c r ea z io ne  le t t e r a r ia  a r t u r ia na .   

   A l l ’ a lba  de l XI I  se co lo ,  Gug l ie lmo  d i Ma lme s bur y s c r is s e  ne l suo  De  

gen t i s  r egum A ng l oru m 11sc r it t a  ne l  112 1  che  pe r  co mbat t e r e  i Sa s so n i  c i  s i  

a f f idò  a l  gu er r ie r o  Ar t ù ,  v inc it o r e  a  Mo nt  B ado n.  Gug l ie lmo  co no sce va  

r acco nt i c he  eg l i  qu a l i f ic a va  as su r d i,  pe r c hé  us a va no  ed  a bus a va no  d i  que l  

fa nt a s t ico  se mpr e  p iù  s va lu t a t o  da i c h ie r ic i  c r is t ia n i ,  e  a nc he  pe r c hé  s i  

s v i lu ppar o no  a  mar g ine  de l la  t r ad iz io ne  s t o r ica  me d ie va le  su l le  inva s io n i  

sa s so n i  co no sc iu t e  a t t r aver so  t e s t i s c r it t i  e  ve ner a t i.  L ’e s is t e nza  d i  u na  

t r ad iz io ne  o r a le  a r t u r ia na ,  ant e r io r e  a l le  p r ime  o per e  de l  XI I  s eco lo ,  è  s t a t a  

de f in it i va me nt e  a cce r t a t a  a t t r aver so  i nd ag in i  s is t e mat ic he  ve r t e nt i su  no mi  

d i ba t t e s imo ,  co g no mi e  so p r a nno mi a r t u r ia n i  d a t i a i  ba mb in i  p r ima  d e l  12 20 .  

Que s t i no mi co mpar iva no  g ià  ne l l ’ XI  se co lo  ne l la  r eg io ne  o cc id e nt a le  de l la  

Fr a nc ia ,  t r a  la  Sa r t he  e  la  Gar o nna ,  in  un t e r r it o r io  po s to  so t t o  l ’a u t o r it à  de i  

P la nt age ne t i ;  t a le  mo d a  p r o va  la  c i r co la z io ne  a l l ’ e po ca  d i  u na  mat e r ia  

a r t u r ia na  e ss e nz ia lme nt e  o r a le 12 .  I n  e f fe t t i ,  da l  mo me nt o  che  que s t i no m i 

no n po s so no  es s e r e  s t a t i i nve nt a t i d i  sa na  p ia nt a ,  d e vo no  ne ce s sa r ia me nt e  

es se r e  na t i d a  u n  fo ndo  a nt ico  d i  r acco nt i r e la t iv i  a d  Ar t ù  e  Ga lva no  

t r as mes so  o r a lme nt e  e  a s sa i d i f fuso  in  que l la  r eg io ne .   

 

 

                                                
11 Guglielmo di Malmesbury, De gestis regum Anglorum a cura di W. Stubb, London 1887. Traduzione inglese J. A. 
Giles, London 1911.  
12 P. Gallais Bléhéri, La cour de Poitiers et la diffusion de récits arthuriens sur le continent, Didier, Paris 1967, p. 47.  
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Le ra d ic i  de l  mi t o  a rt u ri ano   

 

   Ne l Med io e vo ,  mit o lo g ia  e  le t t e r a t u r a  so no  leg a t e  da  s t r e t t i  r a ppo r t i.  I  

p r imi  r o ma nz i  s c r it t i  in  f r a nc es e  a nt ico  mut ua no  i l  p r o p r io  so gg e t to  da l l a  

mit o lo g ia  a nt ic a :  i l  m it o  d i  E d ipo  pe r  i l  ro man  de  T héb es ,  i l  m it o  t r o ia no  

pe r  le  va r ie  p r o duz io n i su l la  c adu t a  de l la  mit ic a  c it t à .  Ne l lo  s t e sso  t e mpo  

appar e  la  nec es s it à  d i  fa r e  ap pe l lo  a  nuo v i  so gge t t i e s t r a ne i  a l l ’ a nt ic h it à  

g r eca  o  r o ma na .  La  mat e r ia  a r t u r ia na  o f f r i r à  app u nt o  una  g a mma  d i  s t o r ie  e  

pe r so nag g i  ine d it i  a t t i  a  i l lu s t r a r e  le  nuo ve  id ee  de l la  co r t es ia :  c u lt o  de l l a  

do nna ,  f i n ’ am or .  Co s ì  la  mit o lo g ia  a r t u r ia na  t r o va  ne l la  g io va ne  le t t e r a t u r a  

r o ma nz a  u n ’a cco g l ie nz a  p r iv i le g ia t a .  

   A d ir e  i l  ve r o ,  in  t u t t e  le  epo c he  de l la  su a  s t o r ia  la  le t t e r a t u r a  è  s t a t a  un  

ve t to r e  p r iv i le g ia t o  de i mit i,  s ia  c he  l i  in ve nt i e s s a  s t e s sa ,  s ia  c he  s i t r a t t i  

d i m it i  a nt ic h i c he  t r a ma nda  edu lco r a n do l i .  I n  que s t o  s fr u t t a me nt o  le t t e r a r io  

de l mit o ,  è  t u t t av ia  u t i le  d is t i nguer e  t r a  una  mit o lo g ia  do t t a ,  e r ed it a t a  

e s se nz ia lme nt e  da l l ’ a nt ic h it à  r o ma na  ( r isc r it t u r a  de i  mit i  d i  Nar c iso ,  E d ipo  

e  co s ì v ia ,  in  ba se  a nc he  a  mo de l l i la t in i )  e  u na  mit o lo g ia  fo lk lo r ic a ,  la  cu i  

fo nt e  p r imar ia  è  co s t it u it a  da l la  t r ad iz io ne  o r a le .  Ver so  i l  1150 ,  i l  fo lk lo r e  

a r t u r ia no  no n po ss ie de  a nco r a  una  ve r a  t r ad iz io ne  s c r it t a ,  co n la  no t evo le  

ecc ez io ne  de l  t e s t o  la t ino  d i Go ff r e do  d i Mo nmo ut h,  ma  è  g ià  r ic co  d i u na  

v i t a  so t t e r r anea  a s sa i  lu ng a  c he  r is a l e  so s t a nz ia lme nt e  a l  p e r io do  ce lt ico ,  

a nz i  p r ece lt ico .  

 

   La  cu lt u r a  ce l t ic a  r appr e s e nt a  una  pa r t e  e s se nz ia le  d e l pa t r imo n io  

mit o lo g ico  de l l ’ E ur o pa  e  ha  fa vo r it o  l’ e mer ger e  d e l le  g r a nd i le t t e r a t u r e  

naz io na l i  eu r o pee .  Cer t o ,  g l i  a nt ic h i  c e lt i ,  in  G a l l ia  o  ne l le  iso le  br it a nn ic he ,  

no n ha nno  la s c ia t o  ese mp la r i  d i  t e s t i  c he  r ia s su ma no  le  lo r o  co nce z io n i  

mit o lo g ic he  e  r e l ig io se ,  p e r c hé  la  mit o lo g ia  è  i n  o r ig ine  l ’ in s ie me  de i  

r acco nt i sa c r i d i u na  da t a  r e l ig io ne .  Le  ant ic he  t r ad iz io n i ce lt ic he  so no  s t a t e  

me s se  pe r  is c r it t o  un ic a me nt e  i n  I r la nda  e  a nc he  in  Fr a nc ia  u na  

so vr a bbo nda nt e  mat e r ia  a r t u r ia na  inva se  la  g io va ne  le t t e r a t u r a  r o ma na 13.  A 

pa r t ir e  d a l  115 1  i l  ca no n ico  a ng lo - no r ma nno  Wac e  ad a t t a  la  c r o nac a  la t ina  

de l  c h ie r ico  g a l le s e  Go ff r edo  d i  Mo nmo ut h su l la  H is t or i a  reg um B r i tan n ia e  

                                                
13 J. Frappier, La matière de Bretagne, Winter, Heidelberg 1978, pp. 183-211.  
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c he  co nt ie ne  u na  s t o r ia  d i  Ar t ù .  T r a  i l  1 165  e  i l  1185 ,  i l  c h ie r ico  C hr é t ie n  

de  T r o ye s  a da t t a  in  l ing ua  r o ma nza  c inq ue  o per e  a r t u r ia ne  a  pa r t ir e  da l l a  

ma t e r ia  c e lt ic a  d i o r ig ine  g a l le se  e  fo nda  co s ì  s t a b i lme nt e  i l  r o ma nzo  

a r t u r ia no  fr a nc e se .  Sa r à  seg u it o  da  nu mer o s is s imi  sc r it t o r i c he ,  i sp ir a t i d a l  

suo  es e mp io ,  u t i l iz ze r a nno  la  mat e r ia  a r t u r ia na  p e r  i l lu s t r a r e  i  g r a nd i  t e mi  

de l la  f i n ’  amor  la nc ia t i d a i t r o va t o r i.  S i de ve  r ise r va r e  u na  so r t e  pa r t ico la r e  

a l la  le t t e r a t u r a  ga l le se  d e l  M ed io e vo ,  che  ha  o per a t o  da  ce r n ie r a  t r a  i l  

vec c h io  fo ndo  ce lt ico  e  i l  r o ma nzo  a r t u r ia no  c he  ha  po t ut o  o per a r e  da  

ce r n ie r a  t r a  i l  ve cc h io  fo ndo  ce lt ico  e  i l  r o ma nzo  a r t u r ia no  qua le  ha  po t u to  

s v i lu ppar s i  ne l  co nt ine nt e .  Be nc hé  t r asc r it t i  t a r d iva me nt e ,  i  M a bino g ion 14o  

r acco nt i d e i  ba r d i  g a l le s i  r is a lgo no  p r o ba b i lme nt e  a l la  s t e s sa  fo nt e  a r c a ic a  

o r a le  de l le  s t o r ie  a r t u r ia ne  ad a t t at e  in  fr a nce se .  Pe r  la  lo r o  e la bo r az io ne  

sc r it t a ,  e s s i ha nno  su b it o  l ’ in f lu s so  de l le  o per e  fr a nce s i  p r o ve n ie nt i da l l a  

s t e s sa  fo nt e .  A lc u n i  d i  qu es t i r acc o nt i u t i l iz za no  in fa t t i  u na  mat e r i a  

pa r a l le la  a  qu e l la  de i  r o ma nz i  a r t u r ia n i  d i  C hr é t ie n d e  T r o ye s ,  ma  que s t i  

co nt e ngo no  a nc he  mo t iv i  na r r a t iv i  s c o no sc iu t i a  qu e l l i  f r a nce s i  e  c he  no n  

po sso no  e s se r e  s t a t i i nve nt a t i  da  t r a s c r it t o r i g a l le s i .  T u t t i qu e s t i r a cco nt i  

t e s t imo n ia no  d e l la  v iva c it à  me d ie va le  d i u na  t r ad iz io ne  c e lt ic a  a ss a i  d i f fu s a  

su l  co nt ine nt e  co n l ’ a iu t o  de i c a nt as t o r ie  a mbu la nt i g iu nt i d a l le  iso l e  

br it a nn ic he .  

   La  fa mig l ia  r ea le  de i  P la nt ag e ne t i po sse de va  in fa t t i  t e r r e  s ia  ne l l ’ o ve s t  

de l la  Fr a nc ia  ( Aqu it a n ia ,  Ang iò ,  Po it o u  e  co s ì v ia )  c he  in  I ng h i lt e r r a .  U na  

co mu nit à  d i de s t in i e  d i  int e r e s s i le ga va  que s t e  t e r r e  da  una  pa r t e  e  

da l l ’ a l t r a  de l la  Ma n ic a  e  fa vo r ì la  f i o r it u r a  d i u na  cu lt u r a  a ng lo - a ng io ina ,  

eu r o pea  an t e  l i t t e ram .  I  P la nt age ne t i,  e  so p r a t t u t t o  E leo no r a  d ’ Aqu it a n ia ,  

inco r a gg ia r o no  nu mer o s i  a r t is t i  e  s c r i t t o r i a  ce le b r a r e  u n r e mo t o  a t av is mo  

d ive nu t o  co s t it u t ivo  de l l ’ a n ima  ins u la r e  de i Br it a nn i 15.  I l  po t e r e  po l it ico  de i  

P la nt age ne t i s i  sp ie ga  a nc he  co n u n ’ a b i le  po l it ico  cu lt u r a le  d i  cu i  le  a r t i e  

la  le t t e r a t u r a  e r a no  i f io r i a l l ’o cc h ie l lo 16 .  I l  r uo lo  le t t e r a r io  d i E leo no r a  

d ’ Aqu it a n ia  e  de l la  su a  fa mig l ia ,  c he  s i fa  co ns ide r e vo le  ne l la  seco nd a  met à  

                                                
14 Les quatre branches du Mabinogi et autres contes gallois, tradotto dal medio gallese, presentato e annotato da P. Y. 
Lambert, Gallimard, Paris 1993. 
15 Atti del simposio : Y a-t-il une civilisation du monde Plantagenêt ? aprile 1984, « Cahiers de civilisation médiévale», 
29 (1986).  
16 M. Dumontier, L’empire des Plantagenêtes. Aliénor d’Aquitaine et son temps, Copernic, Paris 1980. 
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de l XI I  seco lo 17 ,  co ns is t e  ne l l ’ i nco r a gg ia r e  la  “me s s a  pe r  isc r it t o ”  de i  

r acco nt i e  de l le  o per e  a r t u r ia ne ,  f ino  a  que l mo me nt o  o gge t t o  d i r ec it a z io ne  

pu bb l ic a  e  no n d i  le t t u r a .  

   Co s ì,  la  le t t e r a t u r a  a r t u r ia na  in  l i ngua  vo lg a r e  ac ced e  d a vver o  a l la  

sc r it t u r a  so lo  a  pa r t ir e  da l  115 0  c i r ca .  T u t t av ia ,  q ue s t ’a t t o  u f f ic ia le  d i  

nas c it a  è  s t a t o  p r ecedu t o  da  una  v it a  le t t e r a r ia  u t e r ina  de r iva nt e  

spe c i f ic a me nt e  da l la  t r ad iz io ne  o r a le .  No n b iso g na  qu ind i co nfo nder e  la  

da t a  de l la  co mp ar sa  d i  Ar t ù  ne i  t e s t i  le t t e r a r i co n q ue l la  de l la  c r ea z io ne  

de l la  leg ge nda  a r t u r ia na .  Al l ’ in iz io  v i  fu r o no  i r ac co nt i,  fr a mme nt i e  va r it i ,  

c he  p r o vo car o no  i l  f io r i r e  d i u na  g r a nde  le t t e r a t u r a  in  l ing ua  vo lga r e  e  

fa vo r i r o no  lo  s v i lu ppo  de l g e ner e  le t t e r a r io  r o ma nze sco .  So no  anco r a  

nu mer o s i i  me d ie va l is t i co nv int i c he  Go ff r edo  d i Mo nmo ut h a bb ia  inve nt a t o  

t u t t a  la  s t o r ia  d i  Ar t ù  e  c he  la  s ua  c r o nac a  co s t it u is ca  l ’ u n ic a  fo nt e  de l l a  

le gg e nda  a r t u r ia na 18 .  L’a r go me nt a z io ne  da  es s i u t i l iz za t a  co me a l ib i  è  la  

seg ue nt e :  e s is t e  u n ic a me nt e  c iò  c he  è  sc r it t o  e  qu ind i ,  s e  ne ss u no  ha  ma i  

r acco nt a t o  pe r  is c r it t o  la  v it a  d i  Ar t ù  p r ima  d i  Go ff r e do ,  s ig n i f ic a  c he  

que s t ’u lt imo  è  i l  p r imo ,  ve r o  e  so lo  au to r e  d i qu es t a  v it a  d i Ar t ù  che  è  s t a t a  

r ip r es a  ed  a mp l i f ic a t a  da  nu me r o s i co nt inua t o r i.  I l  r uo lo  de l lo  sc r i t t o r e  

co ns is t e ,  p iù  c he  ne l l ’ inve nt a r e  u n r a c co nt o  imma g inar io ,  ne l l ’ ad a t t a r ne  u no  

( fo ss ’ a nc he  o r a le )  c he  g ià  e s is t e .  No n s i t r a t t a  d i c r e a r e  d i sa na  p ia nt a  de l l e  

s t o r ie  na r r a t e ,  ma  d i  me t t e r e  a  d ispo s iz io ne  d i  u n p u bb l ico  p a r t ico la r e  de i  

r acco nt i c he  g ià  c i r co la no ,  se  nec e ss a r io  co nfe r e ndo  lo r o  un i t à  id eo lo g ic a  ed  

es t e t ic a .  C iò  è  p a r t ico la r me nt e  ve r o  pe r  le  c r o nac he  me d ie va l i  c he  s pe sso  

po gg ia no ,  co me q ue l la  d i  Go ffr edo  e  d i  mo l t i  a lt r i ,  su  u n ’ ine s t r ica b i l e  

me s co la nz a  d i  r ea l t à  s t o r ic a  e  d i  vecc h i  mit i  i n  v ia  d i  r ico mpo s iz io ne 19.   

   I no lt r e ,  co me ha  be n  d imo s t r a r e  Zu mt ho r ,  la  “ le t t e r a t u r a”  me d ie va l e  

( l i r ic a ,  ep ic a  o  se mp l ic e me nt e  na r r a t iva )  è  fo r t e me nt e  imp r eg na t a  d i o r a l it à 20.  

S i sco pr o no ,  s ia  ne l la  fo r ma  c he  ne l  c o nt enu t o  de i p r imi  t e s t i de i  r o ma nz i ,  

ca r a t t e r is t ic he  fo r ma l i  o  t emat ic he  c he  de r iva no  da  u na  lu ng a  t r ad iz io n e  

o r a le .  B e nc hé  lo  sc r it t o r e  p r o ceda  a  u n r ima ne gg ia me nt o  pa r z ia le  d i que s t a  

                                                
17 R. Lejeune, Le rôle littéraire d’Aliénor d’Aquitaine et de sa famille, in « Cultura neolatina », 2 (1954), pp. 5-57. 
18 Perfettamente rivelatrice di questo errore, la seguente nota su Goffredo di Monmouth per una traduzione della Vita 
Merlini: «Scrittore inglese di lingua latina, Goffredo di Monmouth (1100-1155) è l’autore della Historia regum 
Britanniae, fonte primaria del ciclo di Artù». 
19 C. Sterckx, De Cassivellaunos à Caswallon, in «Ollodagos», 3 (1994), pp.77-121.  
20 P. Zumthor, La lettre et la voix. De la littérature médiévale, Seuil, Paris 1987.  
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t r ad iz io ne ,  e s sa  ma nt ie ne  mo lt e  d e l le  sue  ca r a t t e r is t ic he  ne l l ’ a da t t a me nt o  

c he  su b is ce .  La  s c r it t u r a  r imo de l la  l ’o r a l it à  s e nz a  so pp ia nt a r la .  Que s t a  

o r a l it à  med ie va le  d e r iva  da  c iò  c he  Aar o n Go ur e v it c h c h ia ma  la  “cu lt u r a  

po po la r e” ,  va le  a  d i r e  u na  “v is io ne  de l mo ndo  na t a  de l l ’ int e r az io ne  

co mp le s sa  e  co nt r add it t o r ia  t r a  i l  f o ndo  t r ad iz io na le ,  fo lk lo r is t ico ,  e  i l  

c r is t ia nes imo ” 21 .  Or a  i l  fo ndo  fo lk lo r ic o  co st it u t ivo  de l l ’o r a l it à  med ie v a le  

po ss ie de  u na  lu nga  me mo r ia ,  co me g iu s t a me nt e  so t t o l ine a  J acq ue s  L e  Go ff 22,  

ma  a lc u n i  de i  suo i e le me nt i  fo nda me nt a l i r is a lgo no  be n p iù  in  là  d e l l ’ epo c a  

mer o v ing ia ,  s e bbe ne  s ia  se mp r e  a s sa i  de l ic a t o  da t a r e  le  in s t a b i l i  f ig u r e  d i  

que s t o  imma g ina r io  i n  e vo luz io ne .  L ’ inc e r t ez za  c r o no lo g ic a  c he  c i r co nd a  

t a l i  mo t iv i sp ie g a ,  d ’ a lt r o  ca nt o ,  buona  pa r t e  de i  ma l int e s i  co nc er ne nt i  l a  

t r ad iz io ne  o r a le  d e i r ac co nt i a r t u r ia n i .  I  mo t iv i  fo lk lo r is t ic i  no n so no  ma i  

r ig id a me nt e  f is s a t i:  seco ndo  le  e p o che ,  e ss i a mmet t o no  va r iaz io n i  o  

ada t t a me nt i  ne l le  lo r o  s t r u t t u r e .  La  p e r s is t e nza  d e l  co nt es t o  ant ico  no n p uò  

es se r e  a mme s s a  c he  do po  i l  r ico no sc ime nt o  d i  u na  s e r ie  d i  mo t iv i  a nc h’e s s i  

a nt ic h i ,  ind is c u t ib i lme nt e  le g a t i g l i  u n i  ag l i  a lt r i .  A l lo r a ,  e  so lt a nt o  a l lo r a ,  

s i  può  a  r ag io ne  su ppo r r e  u n s ig n i f ic a t o  ant ico  pe r  i mo t iv i  c he  ve ngo no  

iso la t i .  

   L’e s se nza  de l la  mit o lo g ia  a r t u r ia na  s i  t r o va  o gg i  ne i  t e s t i  de f in it i  le t t e r a r i ,  

va le  a  d i r e  u na  t r ad iz io ne  legge nda r ia  na t a  da  que l la  d e t t a  ma t e r ia  d i  

Br e t ag na ,  la  q ua le  ha  s u b it o  u n ada t t a me nt o  spe c i f ico  pe r  co r r ispo nder e  a  

gus t i d i  u n pu bb l ico  c r is t ia no ,  a r is t o c r a t ico  e  co r t ese .  No n b iso g na  ma i  

d ime nt ica r e  c he  g l i  a nt ic h i  mit i  c e lt ic i  so p r a vv is s u t i ne l la  mat i èr  de  

B re ta gne  so no  s t a t i ed u lco r a t i,  a nz i t r a s fo r mat i da  c h ie r ic i  p r eo c cup a t i s e  

no n d e l la  ve r it à ,  p e r  lo  me no  de l la  ve r o s imig l ia nz a .  Pe r t a nt o ,  i  r o ma nz i  

a r t u r ia n i no n r a ppr e se nt a no  p iù  l ’ e s p r es s io ne  le t t e r a le  d i  u na  mit o lo g ia  

ce lt ic a  p r imit iva ,  q ua nt o  p iu t t o s to  le  fo r me  ada t t a t e  d i u n a nt ico  r e t agg io  

mit o lo g ico .   

 

   L’e cc ez io na le  d i f fu s io ne  in  f r a nc es e  de l la  le gg e nd a  a r t u r ia na  a  p a r t ir e  

da l la  s eco nda  met à  de l  XI I  s eco lo  è  do vu t a  a l la  fa mig l ia  r e a le  d e i  

P la nt age ne t i.  Ne l  115 5  un c h ie r ico  d i Cae n,  d i  no me Wac e ,  in iz ia  p e r  E nr ico  

                                                
21 A. J. Gourevitch, La culture populaire au Moyen Age. Simplices et docti, Gallimard, Paris 1996, p.12.  
22 J. Le Goff, Culture cléricale et traditions folkloriques dans la civilisation mérovingienne, in Pour un autre Moyen 
Age, Gallimard, Paris 1977, pp. 223-235.  
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I I ,  r e  d ’ I ng h i l t e r r a  spo s a t o  co n E leo no r a  d ’ Aq u it a n ia ,  u n r acco nt o  che  e sa lt a  

le  p r e s t ig io s e  o r ig in i  d e l la  Br e t ag na 23.  S i t r a t t a  de l r o ma nzo  B ru t ,  che  na r r a  

la  le gg e nd ar ia  s aga  d i  Br u t o ,  lo nt a no  super s t it e  de l la  mit ic a  gu er r a  d i T r o ia ,  

e s i l ia t o  ne l la  Br it a nn ia  e  fo nda t o r e  de l l ’ i l lu s t r e  l i nea  de i  r e  de l l ’ iso la ,  c he  

t r a  g l i  a lt r i  co nt e r à  a nc he  Ar t ù .  Que s t a  t e s i  d i  u n Br u t o  fo nda t o r e  de l l a  

Br it a nn ia  no n ha  o vv ia me nt e  a lc u na  co ns is t e nza  s t o r ic a  e  s i a vva le  d i  u n  

se mp l ic e  a cco s t a me nt o  de i  d ue  no mi ( Br u t o - Br it a nn ia )  pe r  s t a b i l i r e  l a  

p r o pr ia  le g it t im it à ,  de l  t u t t o  so dd is fa ce nt e  pe r  le  me nt i  d e l  M ed io e vo .  La  

pa r t e  p r o pr ia me nt e  a r t u r ia na  de l  r o ma nzo  B ru t  co s t it u is c e  i l  p iù  a nt ico  t e s t o  

in  fr a nce se  r e la t ivo  a  r e  Ar t ù ,  g lo r io so  e r o e  de i Br e t o n i.  Pe r  sc r ive r e  que s t o  

r o ma nzo  Wa se  s i  se r ve  de l la  c r o nac a  d i Go ffr edo  d i Mo nmo ut h,  la  Hi s to r ia  

reg um B r i tann i ae ,  c he  eg l i  ada t t a  in  f r a nce s e  o  p iu t t o st o  in  d ia le t t o  ang lo -

no r ma nno ,  l i ngu a  d i  E nr ico  I I  e  d i E le o no r a 24.  

C i s i po t r ebbe  a l lo r a  do ma nd ar e  pe r c hé  i P la nt ag e ne t i t ene s se r o  t ant o  a  

ce le b r a r e  q ue s t o  ant ico  so vr a no  br e t o ne :  u n que s it o  su sc e t t ib i le  d i  mo lt e  

r ispo s t e .  Da  u na  p a r t e ,  e r a  t r ad iz io ne  pe r  i  g r a nd i  l ig nagg i  a r is t o c r a t ic i  

ce r c a r e  a nt e na t i p r e s t ig io s i  c he  a ve ss e r o  u n no me s imi l i  a l  lo r o .  Se  i  

P la nt age ne t i ha nno  a vu t o  un r uo lo  de c is ivo  ne l la  d i f fu s io ne  de l le  le gg e nd e  

a r t u r ia ne  su l  co nt ine nt e ,  è  mer it o  anc he  de i me ne s t r e l l i  e  de i ca nt a s t o r ie  d  

cu i  spe s so  s i  so t t o va lu t a  l ’o per a 25 .  Que s t i ca nt o r i ha nno  a ss ic u r a t o  la  

d ivu lg az io ne  o r a le  de l la  leg ge nda  a r t u r ia na  p r ima  c he  i  c h ie r ic i ,  uo min i  

de l la  pa r o la  sc r it t a ,  d es se r o  lo r o  i l  ca mb io .  Da  que l  mo me nt o  in  po i,  la  

mat i è r  d e  B re t agn e  co no s cer à  u na  do pp ia  mo da l it à  d i  d i f fu s io ne :  a l l a  

t r ad iz io ne  o r a le  c he  pe r dur a  o lt r e  i l  XI I  seco lo ,  s i  so vr ap po ne  u na  

t r ad iz io ne  sc r it t a .  Na t a  ve r so  i l  1155 ,  que s t ’u lt ima  no n ce s se r à  d i a cqu is t a r e  

p r es t ig io .   

 

   Un fa mo so  sc r it t o r e de l la  C ha mp ag ne  a vr e bbe  co nt r ibu it o  a l la  c e le b r it à  

de f in it i va  de l la  le gg e nd a  a r t u r ia na :  C hr é t ie n de  T r o ye s 26 .  I n iz ia lme nt e  a l  

se r v iz io  d e l la  ca s a  d i  C ha mp ag ne ,  e g l i in iz ia  a  sc r ive r e ,  pe r  la  co nt es s a  

                                                
23 Su Wace si veda J. Marx, Wase et la matièr de Bretagne, in Mèlanges Frappier, Droz, Genève 1970 p.771. 
24 Sulla politica culturale dei Plantageneti, vedi J. G. Gouttebroze Henry II Plantagenêt, patrone historiographes anglo-
normands de langue d’oïl, in La littérature angevine médiévale, Atti del simposio del 22 marzo 1980, Champion, Paris 
1981, pp. 91-109.  
25 E. Faral, Les jongleurs en France au Moyen Age, Champion, Paris 1910.  
26 Ph. Walter, Chrétien de Troyes, PUF, Paris 1997.  
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Mar ie  e  su  r ic h ie s t a  d i  qu e s t ’u lt ima ,  l e  Chev a l i e r  de  l a  Cha rr e t e ,  c he  na r r a  

la  s t o r ia  de l  ca va l ie r e  L a nce lo t  e  de l l a  r eg ina  G ine vr a .  U n po co  p iù  t a r d i ,  

eg l i  co mpo se ,  su  r ic h ie s t a  d i F i l ip p o  d ’Als a z ia ,  co nt e  de l le  F ia ndr e ,  i l  

Cont e  du  Gr aa l  in  ve r s i ,  c he  r a ppr e s e nt a  i l  p r imo  r o ma nzo  co no sc iu t o  su l  

Gr aa l .   

Co me  per  la  ma gg io r  pa r t e  de g l i  sc r it t o r i de l  M ed io e vo  po co  s i  co no sc e  

de l la  sua  v it a ,  co ns id e r a t o  i l  magg io r  po e t a  me d ie va le  p r ima  d i  D a nt e ;  g l i  

e le me nt i  ce r t i  de l la  su a  v it a  so no  dedo t t i d a l le  su e  s t e s se  o per e .  Na t o  

p r o ba b i lme n t e  a  T r o ye s  int o r no  a l 11 3 5 ,  ebbe  u na  fo r maz io ne  da  c l er c ,  v is t a  

la  sua  co no s ce nza  de l  la t ino  e  de i c l as s ic i d e l la  le t t e r a t u r a .  A l l ’ in iz io  de l  

Cl ig ès ,  se co ndo  r o ma nzo  co r t ese  c he  s ucc es s iva me nt e  p r e nd er e mo  in  e sa me ,  

i l  po e t a  e le nc a  le  o per e  g ià  co mpo s t e :  E rec  e t  E n id e ,  p r imo  r o ma nzo  de l  suo  

c ic lo  a r t u r ia no ,  Le  coman de man z  d ’ Ovid e ,  L’ A rs  d ’ A mo r s ,  Le  mor s  d e  

l ’ e sp au le ,  Li  ro i  M arc  e t  Y sa l t  l a  B londe ,  La  mua nce  d e  l a  hupe  e t  de  

l ’ a ron de  e t  d e l  r os s ig no l .  D i  qu es t i,  i l  seco ndo  e  i l  t e r zo  so no  

p r es u mib i lme nt e  le  t r adu z io n i  de i  R e med ia  A mo ri s  e  de l l ’  A r s  A man d i  d i  

O v id io ,  me nt r e  Le s  mo r s  d e  l ’ e spa u l  d o ve va  e ss e r e  u na  ve r s io ne  de l  mit o  d i  

Pe lo p e .  T u t t i e  t r e  que s t i po e mi so no  a nd a t i pe r du t i,  e  de l le  po es ie  g io va n i l i  

è  pe r ve nu t o  so lo  la  M u anc e ,  co mu ne me nt e  c h ia mat a  Phi l om ena ,  co nse r va t a  

ne l l ’  O vid e  mo ra l i s é  da l la  f ine  d e l  XI I I  se co lo .  Nu l la  i nve ce  è  pe r ve nu t o  de l  

co mpo n ime nt o  r igu ar da nt e  r e  Mar co  e  I so t t a  la  B io nda ,  p r e su mib i lme nt e  u n  

ep iso d io  d e l la  le gg e nd e  t r is t a n ia na .   

 
C i l  q u i  f i s t  d ’ E r e c  e t  d ’ E n i d e ,  
E l  l e s  c om a n d e m e n z  d ’ O vi d e  
E t  l ’ a r t  d ’ a m or s  e n  r om a n z  m i s t ,  
E l  l e  m or s  d e  l ’ e s p a u l e  f i s t ,  
D ou  r o i  M a r c  e t  d ’ I s e u t  l a  B l on d e ,  
E t  d e  l a  h u p e  e t  d e  l ’ a r on d e  
E t  d ou  r ou s i g n o l  l a  m u a n c e ,  
. I .  n ov e l  c on t e  r e c om e n c e  
D ’ u n  va l l e t  q u i  e n  G r e c e  fu  
D ou  l i g n a g e  l e  r o i  A r t u .  

( v v .  1 - 1 0 ) 27 
 

[ C o l u i  c h e  n a r r ò  d i  E r e c  e  d i  E n i d e ,  m i s e  i n  r om a n z o  i  C om a n d a m e n t i  e  l ’ A r t e  d i  
a m a r e  d i  O v i d i o ,  e  s c r i s s e  l e  s t o r i e  d e l  Ba n c h e t t o  d e l l a  s p a d a ,  d i  R e  M a r c o  e  d i  
I s o t t a  l a  B i on d a  e  d e l l a  M e t a m or f o s i  d e l l ’ u p u p a ,  d e l l a  r on d i n e  e  d e l l ’ u s i g n o l o ,  
i n i z i a  q u i  u n  n u o v o  r om a n z o  d i  un  va l l e t t o  d e l  l i g n a g g i o  d i  r e  A r t ù  c h e  v i v e va  i n  
G r e c i a . ] 28 

 
                                                
27 Cligès edizione a cura di W. Foerster, Max Niemeyer, Halle 1921.  
28 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, Sansoni, Firenze 1991, p.117.  
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   E ’d if f ic i le  s aper e  se  i suo i r o ma nz i a nt e r io r i a l  C hev a l i e r  de  l a  Cha r re t e ,  

va le  a  d i r e  E r ec  e t  E n ide ,  Cl i gè s  e  l e  Che va l i er  au  L ion  fu r o no  co mpo s t i p e r  

la  s t e s sa  au t o r evo le  p r o t e t t r ic e  de l l ’ a u t o r e .  Do bb ia mo  t u t t av ia  no t a r e ,  

ne l l ’ in s ie me  d e i  r o ma nz i  d i  C hr é t ie n,  i l  r uo lo  as s a i  d ime s so  d i  r e  Ar t ù .  L e  

p r o dezze  so no  r i fe r it e  a i  ca va l ie r i  c he  da nno  in  g e ner e  i l  p r o p r io  i l  no me  

a l l ’o p er a  e  c he  s i  t r o va  a l  ce nt r o  d i a vve nt u r e  ec cez io na l i  a l le  qu a l i  Ar t ù  

no n pa r t ec ip a  ma i.  C hr é t ie n no n  ha  s c r it t o  a lcu n r o ma nzo  in  c u i  

que s t ’u lt imo  g io c h i  u n r uo lo  d i  p r imo  p ia no .  I n  t u t t e  le  sue  o per e ,  Ar t ù  

r ima ne  s t r a na me nt e  pa ss ivo :  qu a ndo ,  ad  es e mp io ,  M e le aga nt  r ap is ce  la  su a  

r eg ina  ne l  Che va l i er  de  l a  Cha r re t e ,  no n ha  a lc u na  r ea z io ne  d i  i nd ig naz io ne ,  

e  s i ac co nt e nt a  d i d es ig nar e  t r a  d ive r s i  c a nd id a t i co lu i c he  a vr à  i l  fa vo r e  d i  

pa r t ir e  a l la  r ic e r ca  d i  G ine vr a ;  ne l  Cont e  du  Graa l  a s s is t e ,  a lt r e t t ant o  

t r a so gna t o  e  d is t r a t t o ,  a l l ’ i nc r e d ib i le  s f ida  d e l  C a va l ie r e  Ver mig l io ,  c he  

r o ve sc ia  u na  co ppa  d i v ino  su l la  r eg in a ;  ne l Che va l i er  au  L ion ,  no n fa  a lt r o  

c he  pe r su ader e  la  co r t e  a  pa r t ir e  p e r  la  fo r e s t a  d i Br o ce la nd ia ,  do po  aver  

se nt it o  na r r a r e  le  mer a v ig l ie  c he  e ss a  nas co nde .  Co me ha  s c r it t o  E r ic  Kö h le r :  

“Ar t ù  no n è  ma i  u n r e  so vr a no ,  u n ve r o  r e ;  eg l i  è  s e mpr e  i l  s imbo lo  d i  u n  

id ea le  S t a t o  feu da le  r appr es e nt a t o  co me gar a nt e  d i  u n o r d ine  u ma no  per fe t t o  

e  p r o po s to  co me t a le ” 29 .  E sa mina ndo  i l  p e r so na gg io  d i  Ar t ù ,  no n b iso g na  

e v id e nt e me nt e  pa r t ir e  d a  u n ’ ide a  p r e c o nce t t a  de l r e  mo der no  e  as so lu t is t a ;  

no n s i  t r a t t a  a f fa t t o  d i u na  so r t a  d i Lu ig i XI V med ie va le ,  p e r c hé  la  mo der na  

id ea  d i S t a t o  è  e s t r ane a  a l mo ndo  ce lt ico ,  da  qu i p r o v ie ne  la  legg e nd a  

a r t u r ia na 30.  E  lo  s t e s so  Med io e vo  no n è  e vo lu t o  che  mo lt o  le nt a me nt e  su l la  

que s t io ne  de l  v inco lo  t r a  S t a to  e  r ega l i t à 31.  

   Ques t o  r it eg no  de l  p e r so na gg io  Ar t ù  ca r a t t e r izz a  innu me r e vo l i  r o ma nz i  

qua l i f ic a t i a r t u r ia n i ,  co mpo s t i ne l  XI I  e  XI I I  seco lo ,  in  ve r s i o  in  p r o sa .  S i  

t r a t t a  d i r ac co nt i i n  cu i  l ’o no ma st ic a  e  la  t o po n imia  t r ad is co no  l ’o r ig ine  

fo lk lo r is t ic a  ga l le s e .  I na t t ivo ,  a s se nt e ,  t r a so gna t o ,  ques t a  è  l ’ imma g ine  c he  

i  r o ma nz i  a r t u r ia n i  d a nno  Ar t ù ,  una  so r t a  d i co nt r a lt a r e  d i  Car lo  M ag no  per  

la  t r ad iz io ne  cap e t ing ia ,  r a ppr e se nt a t o  pe r ò  no n co me  u n d ux  b e l lo ru m  ma  

co me a r b it r o  au t o r evo le  e  p a ss ivo  d e i  s uo i c a va l ie r i ,  p e r so nag g io  q u ind i  

                                                
29 E. Köhler, Ideal und Wirklichkeit in der höfischen Epik, Max Niemeyer, Tübingen 1956, p. 26.  
30 C. J. Guyonvarc’h, Esquisse d’une étude sur la notion d’Etat et de Patrie chez les Celtes continentaux et insulaires, 
in “La Patrie gauloise d’Agrippa au VI siècle”, Atti del simposio di Lione del 30 aprile 1981, l’Hermès & Univesité 
Jean Moulin Lione 1982, pp. 241-265.  
31 J. A. Barbey, Entre roi. Le roi et son gouvernement en France de Clovis à Louis VI, Fayard, Paris 1992.  
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mino r it a r io .  L a  d e bo lez za  d e l  po t e r e  r eg io  e  la  fo r z a  de l la  co mpo ne nt e  

fe uda t a r ia  è  la  s t e s sa  co nd iz io ne  e s i s t e nt e  ne l l ’ e po ca  d i  co mpo s iz io ne  d i  

t a le  o per e  d a  pa r t e  de i  C hr é t ie n.   

 

 

 

I l  Ro man zo  ne l la  t rad i z ion e  a rt u r ian a  

 

   Po ss ia mo  co ns id e r a r e  i l  r o ma nzo  come u na  so r t a  d i ge ner e  ib r ido ,  che  s i  

app r o pr ia  de i r is u l t a t i r agg iu nt i da i ge ner i  co e v i :  c r o nac a ,  ep ic a ,  l i r ic a ,  

rom an ,  a r t i  d ’a mo r e  e  ne  me s co la  g l i  e le me nt i pe r  o t t ener e  u n nuo vo  t ipo  d i  

d is co r so .  L’a mo r e  è  u n t e ma  o bb l iga t o r io ,  ma  le  v ic e nd e  a mo r o s e  s i  

s vo lgo no  ne l  mo ndo  de i ca va l ie r i  e  de l la  co r t e ,  la  co r t e  d i Ar t ù ,  do ve  s i  

a f f r o nt ano  in  du e l l i  o  in  t o r ne i ,  r ac co n t a t i co n t e mi  e  mo t iv i  de l la  t r ad iz io ne  

ep ic a  ma  co n u n se nso  de l  t u t t o  nuovo .  No n s i co mbat t e  p iù  so lo  pe r  l a  

co l le t t iv it à :  g l i e r o i de l r o ma nzo  co r t ese  ce r ca no  ne l le  p r o ve  c he  ne  s eg na no  

i l  d es t ino  u na  mat u r az io ne  ind iv id ua l e  c he  l i  r e nde  deg n i de l la  g lo r ia .  È  

co me se  l ’ inco nt r o  t r a  la  r i f le s s io ne  a mo r o s a  e  la  t e mat ica  gu er r ie r a  a ve s se  

c r ea t o  un nuo vo  mo do  d i  ved er e  le  co se ,  c he  ha  b iso g no  d i  u n nuo vo  ge ner e  

pe r  e s p r imer s i .  L ’o t to s i l la bo  a  r ima  bac ia t a ,  r icco  d i en ja mbe men t s  e  r e so  

f lu ido  da  u n d is co r so  co nt inuo ,  no n b lo c ca t o  da  s t r ut t u r e  int e r ne  

pa r ago na b i l i  a l la  la ss a  o  a l la  s t r o fa ,  è  i l  ve r so  d i  u n t e s t o  no n p iù  ca nt a t o  

ma  r a cco nt a t o ,  le t t o  ad  a lt a  vo ce  ne l l e  sa le  d e i ca s t e l l i .  Ne l la  r e t o r ic a  de l  

r acco nt o  s i p r iv i le g ia  l ’ av en tu r e ,  sp es so  inc r o c ia t a  o  pa r a l le la  ad  a lt r e  

a vve nt u r e ,  c he  c r e a no  una  co nt inu a  s us pen ce .  Ne l  r o ma nzo  so no  

impo r t ant is s imi  i  p r o lo g h i ,  ma  la  s t o r ia  a nnu nc ia t a  no n è  g ià  no t a ,  e  i l  se nso  

de l t e s t o  s i r ive la  so lo  ne l  f ina le .  I l  l ie t o  f i ne ,  so l it a me nt e  le  no zz e ,  è  una  

co nqu is t a  do po  in f in it e  p r o ve  c he  ha nno  o s t aco la t o  l ’a vve nt o :  in fa t t i  la  

pa r o la  ava n tu re  d e r iva  da  ad ve n i r e  c io è  “a cc ader e” .  I l  r o ma nzo  ha  

pe r fez io na t o  la  s ua  t ec n ica  ne i  g r a nd i  r a cco nt i  d e l la  mat i èr e  a n t iqu e ,  

co mpr e s e  ne l le  s t o r ie  d i  A le s sa ndr o  Mag no ,  ne l la  d ivu lga z io ne  d i  O v id io ,  

ne i  r e cup er i  d e l  mo ndo  br e t o ne  fa t t i  d a  Wace ,  da  Mar ie  d i  F r a nce ,  d i  B ér o u l  

e  d i T ho ma s .  I l fo ndo  co mu ne  cu i a t t ing e ,  s fo ndo  d i t u t t a  la  t r ad iz io ne  de l  

r o ma nzo  a r t u r ia no ,  è  l ’ impo ne t e  c ic lo  ce lt ico ,  e  i l  r o ma nzo  co r t ese  ne  
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a t t ing e  i t e mi  fa nt a s t ic i e  ne  a r r ic c h i sc e  i mo t iv i  mit ic i ,  d i u n s ig n i f ic a t o  

c he  ne  g ius t i f ic h i l ’ u so  in  u n co t es t o  d ive r so  e  pe r  i l  pu bb l ico  de l le  co r t i .  

Pe r c hé ,  co me d ic e  C hé t ie n,  pe r  fa r e  u n buo n r oman ,  e  i l  t e r mine  ha  o r ma i  i l  

va lo r e  mo d er no ,  c i vuo le  una  mat i èr e ,  leg a t a  da  una  be le  con jo in t ur e  c he  l e  

d ia  u n sen .   

   È  no to  che  le  po e t ic he  med ie va l i  no n d a nno  a lc u na  ind ic a z io ne  su l la  

que s t io ne  de l la  co mpo s iz io ne ,  me n t r e  o f f r o no  de l le  r ego le  p r e c is e ,  

so p r a t t ut t o  pe r  qua nt o  r ig uar d a  l ’ in iz io  e  la  f ine  de l l ’ o per a ,  s egu it e  a nc he  

da  po e t i me d ie va l i  c he  s c r ive va no  in  vo lg a r e .  I l  c r e a t o r e  de l r o ma nzo  

a r t u r ia no  no n e r a  q u ind i  t e nu t o  a  nes su na  r e go la  c he  co ncer ne ss e  l a  

co s t r uz io ne  e  la  s t r u t t u r a  de l le  s ue  o per e .  C h i  vo g l ia  co ns id e r a r e  la  fo r ma  

può  qu ind i  p r e sup po r r e  co n ce r t ez za  c he  i l  co nt e nu t o  e  la  s t r u t t u r a  fo r ma le  

de i  p r imi  r o ma nz i  a r t u r ia n i  co s t it u is c o no  un’ au t e nt ica  u n it à  ge ne t ica ,  c he  

no n è  s t a t a  e la bo r a t a  in  se gu it o ,  mo d if ic a ndo  u na  s t r u t t u r a  fo r ma le  g ià  

p r o nt a  o  in  qua lc he  mo do  impo s t a .  S i può  t ener e  r e la t iva me nt e  p e r  ce r t o  che  

o gn i  e le me nt o  co mpo s i t ivo  s i  po ss a  c o ns id e r a r e  in  r appo r t o  d ir e t t o  co n i l  

co nt e nu t o .  Co n i l  r ic co  s t ud io  d i  W i lhe lm Ke l le r ma nn ,  A uf bau s t i l  und  

Wel tb i l d  C hr es t i en s  von  Tr oye s  im  Pe rc eva l ro man ,  l ’ a na l is i  de l r o ma nzo  d i  

C hr é t ie n ha  r ag g iu nt o  un l i ve l lo  da  cu i  de ve  a lme no  p r o vv iso r ia me nt e  

pa r t ir e  o g n i r ic e r ca  s uc ce ss iva .  Ke l le r ma nn ha  p r e se nt a t o  in  ma n ie r a  

appr o fo nd it a  i l  p r inc ip io  d e l la  b ipa r t iz io ne  de l la  co mpo s iz io ne ,  co n l a  

p r es e nz a  d i u no  sc he ma so r p r e nde nt e me nt e  ug ua le  ne l q ua le  t u t t i  i  r o ma nz i  

s i co mpo ngo no  d i due  pa r t i,  p iù  o  me no  s t r e t t a me nt e  co l leg a t e ;  ad  es e mp io  

que s t o  è  un pa r t ico la r e  c h ia r o  ne l  P e r c e va l ,  co n la  p r ima  p ar t e  ded ic a t a  a l l e  

a vve nt u r e  de l  g io va ne  ga l le s e  e  la  se co nd a  co n le  v ic e nd e  d i  Ga lva no .  

T u t t av ia  le  s ingo le  pa r t i de l l ’ a z io ne  se bbe ne  s ia no  sp es so  pa r a l le le ,  no n  

so no  o r gan izz a t e  su  u no  s t es so  p ia no  in  ma n ie r a  s t r e t t a me nt e  s immet r ic a ,  

ma  o r d ina t e  in  co s t a nt e  p r o gr ess io ne .  I  mo t iv i do pp i ,  g l i e p iso d i co l le ga t i  

t r a  lo r o  co me que l l i  i nd ip e nd e nt i,  ma  co mu nq ue  se mpr e  co nne ss i e  

su bo r d ina t i  a l  t u t t o ,  l ’a nt imo ndo  d e l le  a vve nt u r e  e  i l  mo ndo  o r d ina r io  d e l l a  

co r t e  d i Ar t ù  s i  po ngo no  per  co s ì  d i r e  a i  due  la t i de l la  l ine a  co s t it u it a  da l l a  

t r a ie t t o r ia  c he  i l  p r o t ago n is t a  t r acc ia  in  mo do  au t o no mo  co n  la  su a  a z io ne .  

Pe r  Ke l le r ma nn  l ’ u n it à  d i  t u t t a  l ’o per a  è  g a r a nt it a  da l l ’ a t mo s fe r a  co r t es e  

de l la  co r t e  d i r e  Ar t ù  e ,  p a r t endo  da  qu e s t a  co ns id e r a z io ne  mo s t r a  i l  
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s ig n i f ic a t o  fo nd a me nt a le  de l le  sc e ne  in  cu i  co mpar e  i l  so vr a no  br e t o ne .  M a  

po ic hé  ved e  t u t t av ia  ne l la  co r t e  a r t ur ia na  so lo  u n’ a t mo s fe r a  u n it a r ia  c he  

ne l la  co mpo s iz io ne  se r ve  e ss e nz ia lme nt e  so lo  co me “qu adr o  pe r  l ’a z io ne” ,  

g l i  s fu gge  l ’ impo r t ant e  da t o  d i fa t t o  pe r  cu i  i l  r eg no  d i  Ar t ù ,  a nc he  laddo ve  

es so  co s t it u isc a  a nco r a  se nz ’a l t r o  i l  c e nt r o  de l la  co s t r uz io ne  a  c u i  r it o r na no  

i l  p r o t ago n is t a  e  l ’a z io ne ,  pe r de  se mpr e  d i p iù  que s t o  s ig n i f ic a t o  cent r a le  

pe r  l ’ az io ne  int e r na ,  qu a nt o  p iù  l ’ i so la me nt o  de l l ’ e r o e  no n p uò  es se r e  

sco ng iu r a t o  ne mme no  da l  suo  r it o r no  ne l la  co mu n it à ,  c he  può  co lmar e  so lo  

una  pa r t e  de l la  s ua  na t u r a .   

   Cer t o  no n po t eva  s fugg ir e  a  Ke l le r ma nn c he  la  v ic e nd a  d i Ar t ù  è  d ive nt a t a  

una  s t o r ia  de c is a me nt e  se co nd ar ia .  L o  s t esso  u lt imo  e r o e  d i  C hr é t ie n no n  

p r o v ie ne  p iù  da l la  ce r c h ia  d i  Ar t ù  e  no n è  neppur e  de s t ina t o  ad  avve nt u r e  

s ingo la r i ,  ma  è  i l  l ibe r a t o r e  c he  v ie ne  da l la  fo r e s t a ,  a t t e so  da l la  s t e s sa  co r t e  

a r t u r ia na .  U n mo ndo  qu ind i c he  ha  p e r so  la  su a  cap ac i t à   d i co s t it u ir s i  in  

ma n ie r a  au t o no ma ;  no n è  p iù  i l  pu nt o  d i p a r t e nza  e  la  f ine  de l l ’ a z io ne ,  no n è  

p iù  i l  ce nt r o  ese mp la r e  p r es e nt e  dapp er t u t t o ,  pe r de  pe r c iò  i l  s ig n i f ic a t o  da l  

pu nt o  d i v is t a  fo r ma le .  Q ua nt o  p iù  la  v i t a  app ar e  u t o p ica  l ’ imma g ine  d i  u na  

co mu nit à  c he  s t a b i l is c e  u na  p ie na  a r mo n ia  d i  int e r no  ed  es t e r no ,  t ant o  me no  

la  co r t e  d i Ar t ù  r ie sc e  ad  a sso lve r e  a l la  fu nz io ne  d i  ce nt r o  e  d i  pu nt o  d i  

r i fe r ime nt o  c he  da ppr ima  g l i  s i co nt in ua  a  r ise r va r e  ne l la  r appr es e nt az io ne .  

G ià  ne l l ’ Y va in  no n è  p iù  lo  sco po  de l l ’ a z io ne ,  e  ne l  P e r c e va l  no n è  p iù  i l  

pu nt o  d i pa r t e nz a .  La  c e r c h ia  d i  Ar t ù  no n può  p iù  e s se r e  lo  sco po  de l  

p r o t ago n is t a  p e r c hé  no n è  in  g r ado  d i  r appr e se nt a r e  l ’ o r d ine  u n ive r s a le .  N e l  

Pe r ce va l  la  s e r ie  d i az io n i  d i  G a lva no  t r as fo r ma  lo  s t e sso  mo ndo  

co mu nit a r io  i n  u n a nt imo ndo  che ,  c e r ca ndo  la  la nc ia  c he  d is t r u gger à  i l  

r eg no ,  a f f r e t t a  i l  p r o p r io  dec l ino .  
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Re Artù nei  cinque romanzi  cortes i   
 
  
E re c  e t  En ide  
 
   L’  E re c  e t  E n ide ,  p r imo  r o ma nzo  d i  Chr é t ie n de  T r o ye s ,  è  d iv iso  in  du e  

pa r t i.  L a  p r ima ,  ca r a t t e r izz a t a  da l la  p r ese nt a z io ne  d i  E r ec  a l l ’ int e r no  de l la  

co r t e  a r t u r ia na ,  l ’ inco nt r o  co n E n id e  e  i l  su cc es s ivo  mat r imo n io .  L a  se co nda ,  

co n i  du e  co n iug i  c he  i n s ie me  sup er a mo  una  se r ie  d i  a vve nt u r e  c he  l i  po r t e r à  

a l l ’ inco r o naz io ne  co me nuo v i  so vr a n i de l  r eg no  de l  p ad r e  d i  E r e c .   

Può  ess e r e  fa t t a  un ’u lt e r io r e  p a r t iz io ne  es a mina ndo  i l r uo lo  d e l la  co r t e  d i r e  

Ar t ù  ne l lo  s vo lge r s i  d e l la  v ic e nd a  e  ne l l ’ e vo luz io ne  de l la  f ig u r a  d e l  

p r o t ago n is t a .  La  co r t e  appar e  r iu n it a  a  C ar ad ig à n,  r e s id e nza  de l  so vr a no ,  

du r a nt e  la  Pa sq ua  e  v i  pa r t ec ip a no  ca v a l ie r i ,  no b i l i  e  d a me .  Po s s ia mo  no t a r e  

co me la  co r t e  s i r iu n is ca  in  u no  de i t e mp i fo r t i d e l ca le nd ar io  l it u r g ico .  L a  

dec is io ne  d i r e  Ar t ù  su l la  ca cc ia  a l ce r vo  b ia nco ,  r e s t au r a ndo  l ’ a nt ic a  

usa nz a  de l bac io  a l la  do nna  p iù  be l l a ,  inco nt r a  l ’o ppo s iz io ne  d e l n ipo t e  

Ga lva no  c he  d e nu nc ia  po ss ib i l i  s it u az io n i  s p ia ce vo l i  a l l ’ i nt e r no  de l la  co r t e  

s t e s sa ,  ma  i l  r e  r iba d is c e  la  su a  d ec is io ne  in  no me d e l le  t r ad iz io n i  c he  co me  

so vr a no  de ve  p r o t egger e .   

 
  Un  j o r  d e  P a s q u e ,  a u  t e n s  n ov e l ,  
A  C a r a d i ga n t  s on  c h a s t e l  
O t  l i  r o i s  A r t u s  c o r t  t e n u e .  
O n c  s i  r i c h e  n e  fu  v e n ü e ,  
c a r  m ou t  i  o t  b o e n s  c h e va l i e r s ,  
Ha r d i z  e  c o r a g e u s  e t  f i e r s ,  
E t  r i c h e s  d a m e s  e t  b e l e s .  
M a i s  a i n ç o i s  q u e  l a  c o r z  f a u s i s t ,  
L i  r o i s  a  s e s  c h e va l i e r s  d i s t  
Q u ’ i l  v o l o i t  l e  b l a c h  c e r f  c h a c i e r  
P or  l a  c o s t u m e  r e s s a u c i e r .  
M on  s e i g n or  G a u va i n  n e  p l o t  m i e  
Q u a n t  i l  o t  l a  p a r o l e  o ï e  :  
« S i r e ,  f a i t  i l ,  d e  c e s t e  c h a c e  
N ’ a vr o i z  v os  j a  n e  g r é  n e  g r a ve .  
N o s  s a v om m e s  b i e n  t u i t  p i e ç ’ a  
Q u e l  c o s t u m e  i l  b l a n s  c e r s  a .  
Q u i  l e  b l a n c  c e r f  oc i r r e  p u e t ,  
P a r  r a i s on  ba i s i e r  l i  e s t u e t  
D e s  p u c e l e s  d e  v o s t r e  c o r t  
L a  p l u s  b e l e ,  a  q u e  q u [ e ]  i l  t o r t .  
M a u s  e n  p or r o i t  a ve n i r  g r a n z  :  
E n c or  a  i l  c e a n z .  v c .  
D a m oi s e l e s  d e  h a u n z  p a r a g e s ,  
F i l l e s  d e  r o i s ,  g e n t e s  e t  s a g e s ,  
E t  n ’ i  a  n u l l e  n ’a i t  a m i  
C h e va l i e r  va i l l a n t  e t  h a r d i ,  
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Q u e  c h a s c u n s  d e s r a n i e r  v ou d r o i t ,  
O u  fu s t  a  t o r t  ou  fu s t  a  d r o i t ,  
Q u e  c e l e  q u i  l u i  a t a l a n t e  
E s t  l a  p l u s  be l e  e t  l a  p l u s  g e n t e . »  
L i  r o i s  r e s p on t  :  « C e  s a i  j e  b i e n .  
M a i s  p o r  c e  n ’ e n  l a i r a i  j e  r i e n ,  
C a r  n e  d o i t  e s t r e  c on t r e d i t e  
P a r o l e  p u i s  q u e  r o i s  l ’ a  d i t e .  
L e  m a t i n e t  p a r  g r a n t  d e d u i t  
I r on s  c h a c i e r  l e  b l a n c  c e r f  t u i t  
E n  l a  fo r e s t  a v e n t u r ou s e .  
C e s t e  c h a c e  e s t  m ou t  m e r ve i l l ou s e . »  
  E n s i n c  e s t  l a  c h os e  a t o r n e e  
A  l ’ e n d e m a i n ,  a  l ’ a j o r n e e .  
L ’ e n d e m a i n ,  l u e s  q u e  i l  a j o r n e ,  
L i  r o i s  s e  l i e ve  e t  s i  s ’ a t o r n e ,  
E t  p o r  a l e r  e n  l a  fo r e s t  
D ’ u n e  c o r t e  c o t e  s e  v e s t .  
S e s  c h e va l i e r s  f a i t  e s ve i l l i e r ,  
S e s  c h a c e or s  a p a r o i l l i e r .    

( v v .  2 7 - 7 4 ) 32 
 

[ Un  g i o r n o  d i  P a s q u a ,  l a  n u ova  s t a g i on e ,  n e l  c a s t e l l o  d i  C a r a d i g à n ,  i l  r e  A r t ù  
t e n e va  l a  c o r t e ;  m a i  fu  t e n u t a  r i un i on e  a l t r e t t a n t o  s p l e n d i d a ,  c h é  i n  g r a n d e  n u m e r o  
v i  p a r t e c i p a r on o  b r a v i  c a va l i e r i ,  a r d i t i ,  ba t t a g l i e r i  e  s u p e r b i ,  i n s i e m e  a  n ob i l i  
d a m e  e  d on z e l l e ,  f i g l i e  d i  r e ,  g e n t i l i  e  a vv e n e n t i .  P o i ,  p r i m a  c h e  l a  c o r t e  f i n i s s e ,  
i l  r e  c om u n i c ò  c ’ e g l i  v o l e va  c a c c i a r e  i l  c e r v o  b i a n c o ,  p e r  r e s t a u r a r e  q u e l l a  
v e c c h i a  u s a n z a .  
A  m e s s e r  G a l va n o  n on  p i a c q u e  p u n t o  s e n t i r e  t a l e  d i s c o r s o .  
- S i r e - f a  e g l i - d a  q u e s t a  c a c c i a  n on  r i c a v e r e t e  c e r t o  s od d i s fa z i on i .  N o i  s a p p i a m o 
b e n e  t u t t i ,  d a  t e m p o ,  i n  c h e  c on s i s t e  l ’ u s a n z a  d e l  c e r v o  b i a n c o :  c h i  r i e s c e  a  
u c c i d e r l o  h a  i l  d i r i t t o  d i  ba c i a r e  l a  p i ù  be l l a  g i ova n e  d e l l a  v os t r a  c o r t e ,  c h e c c h é  
s u c c e d a .  P o s s on o  v e n i r e  g r os s i  g u a i ,  c h é  q u i  d e n t r o  c i  s on o  a l m e n o  c i n q u e c e n t o  
d a m i g e l l e  d i  a l t o  l i gn a g g i o ,  p r i n c i p e s s e  d i  g r a n d i  q u a l i t à ;  e  n on  c e  n ’ é  un a ,  f r a  
l o r o ,  c h e  n on  a b b i a  p e r  a m i c o  u n  c a va l i e r e  v a l o r os o  e  a r d i t o ,  p r on t o  a  s os t e n e r e ,  a  
t o r t o  o  a  r a g i on e ,  c h e  q u e l l a  c h e  e g l i  g l i  p i a c e  è  l a  p i ù  be l l a  e  l a  p i ù  g e n t i l e .   
I l  r e  r i s p os e :  
- L o  s o  b e n e ;  m a  n on  p e r c i ò  c a m bi e r ò  p r op o s i t o ,  c h é  p a r o l a  d e t t a  d a  r e  n on  d e v e  
e s s e r e  r i t r a t t a .  D om a n i  m a t t i n a  a l l e g r a m e n t e  a n d r e m o t u t t i  a  c a c c i a r e  i l  c e r v o  
b i a n c o  n e l l a  fo r e s t a  a v ve n t u r os a :  s a r à  un a  ca c c i a  s t r a o r d i n a r i a .  
C o s ì  l a  p a r t i t a  v i e n e  d i s p os t a  p e r  i l  g i o r n o  s e g u e n t e  a l l o  s p u n t a r  d e l l ’ a l ba .  
L ’ i n d om a n i ,  a p p e n a  g i o r n o ,  i l  r e  s i  l e va  e  s i  p r e p a r a ,  i n d os s a n d o  u n a  c o r t a  t un i c a .  
F a  s v e g l i a r e  i  c a va l i e r i ,  p r e p a r a  i  c a va l l i  d a  c a c c i a ,  c on  a r c h i  e  f r e c c e  l a  c om i t i va  
s i  d i r i g e  ve r s o  l a  f o r e s t a . ] 33  

  
   Dur ant e  la  ca cc ia ,  me nt r e  t u t t i  i  ca va l ie r i  de l la  T a vo la  Ro to nda  so no  

imp eg na t i i n  qu es t a  r e s t au r a t a  u sa nz a ,  E r ec  d ec id e  d i  s co r t a r e  la  r eg in a  

G ine vr a  ne l bo sco .  G ià  qu i  po s s ia mo  le gg er e  l ’o ppo s iz io ne  t r a  i l  so vr a no  e  

i l  c a va l ie r e 34;  sa r à  in t a nt o  i l  r e  a  ca t t u r a r e  i l  ce r vo  b ia nco .  Segue  po i u na  

d is cus s io ne  in  se no  a l la  co r t e  su l  bac io  che  Ar t ù  de ve  da r e  a l la  r ag az za  p iù  

                                                
32 Erec et Enide edizione a cura di M. Roques, CFMA, Paris H. Champion 1952.  
33 Chrétien de Troyes, Romanzi a cura di C. Pellegrini, Sansoni, Firenze 1991, p.7.  
34 A. Fassò, Il sogno del Cavaliere, Carocci, Roma 2003, p. 139 : «…possiamo identificare nel protagonista il portatore 
di una nuova regalità, di un nuovo ordine del mondo rispetto al vecchio impersonato da Artù;vecchio e nuovo mondo 
sono simboleggiati dalle due costumes del cervo bianco e dello sparviero».  
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be l la ,  ma  la  qu e s t io ne  v ie ne  r iso lt a  da l la  r eg ina  G ine vr a  c he  t r o va  u n  

co mpr o mes so  ne l  r ima ndar e  la  de c is io ne .   

 
E r e c  s e  d e  l a  r o ÿn e ,  
D ou  c h e va l i e r  s u i r e  n e  f i n e .  
E t  l a  r o ÿn e  ou  b o i s  r e m a i n t ,  
O u  l i  r o i s  o t  l e  c e r f  a t a i n t .  
A  l a  p r i s e  d ou  c e r f  a i n ç o i s  
V i e n t  q u e  n un s  d e s  a u t r e s  l i  r o i s .  
L e  c e r f  on t  d e s fa i t  e t  p r i s ,  
O u  r e p a i r i er  s e  s on t  t u i t  m i s ,  
L e  c e r f  e n  p or t e n t ,  s i  s ’ e n  von t ,  
A  C a r a d i ga n t  ve n u  s on t ,  
A p r è s  s op e r ,  q u a n t  l i  ba r on  
F u r e n t  t u i t  l i é  p a r  l a  m a i s on ,  
L i  r o i s ,  s i  c on  c o s t u m e  e s t o i t ,  
p o r  c e  q u e  l e  c e r f  p r i s  a vo i t ,  
D i s t  q u ’ i l  i r o i t  s on  ba i s i e r  p r e n dr e  
P or  l a  c o s t u m e  d e l  c e r f  r e n d r e .   
P a r  l a  c o r t  e n  fon t  g r a n t  m ur m ur e :  
L i  u n [ s ]  a  l ’ a u t r e  d i t  e t  j u r e  
Q u e  c e  n ’ i e r t  j a  f a i t  s a n z  d e r e s n e  
D ’ e s p e e  ou  d e  l a n c e  d e  f r e s n e .  
C h a s c u n s  vu e n t  p a r  c h e v a l e r i e  
D e s r a n i e r  q u e  l a  s oe  a m i e   
E s t  l a  p l u s  be l e  d e  l a  s a l e  ;  
M ou t  e s t  c e s t e  p a r o l e  m a l e .  
Q u a n t  m e s  s i r e  G a u va i n [ s ]  l e  s o t ,  
C e  s a c h i e z ,  m i e  n e  l i  p l o t .  
A  p a r o l e  e n  a  m i s  l e  r o i  :  
« S i r e ,  f a i t  i l ,  en  g r a n t  e s f r o i  
S on t  c e a n z  vos t r e  c h e va l i e r .  
T u i t  p a r o l e n t  d e  c e s t  ba i s i e r  ;  
B i e n  d ï e n t  t u i t  q u ’ i l  n ’ i e r t  j a  f a i t  
Q u e  n o i s e  ou  ba t a i l l e  n ’ i  a i t . »  
E t  l i  r o i s  l i  r e s p on t  p a r  s e n  :  
« B e a x  n i é s  G a u va i n s ,  c on s o i l l i e z  m ’ e n ,  
S a u v e  m ’ on or  e t  m a  d r o i t u r e ,  
Q u e  j e  n ’ a i  d e  l a  n o i s e  c u r e . »  
A u  c on s o i l  g r a n t  p a r t i e  c o r t  
D e s  m oi l l o r s  ba r on s  d e  l a  c o r t .  
L i  r o i s  Y d i e r s  i  e s t  a l e z ,  
Q u i  m ou t  fu  s a g e s  e t  va i l l a n z ,  
K e x  e t  G i f l e z  i  s on t  v e n u ,   
E t  A m a u g i n s  l i  r o i s  i  fu ,  
E t  d e s  a u t r e s  ba r on s  a s s e z  
I  o t  a v e c  a u s  a m a s s e z .  
T a n t  on t  l a  p a r o l e  t e n u e  
Q u e  l a  r o ÿn e  i  e s t  v e n u e .  
L ’ a ve n t u r e  l o r  a  c on t e e  
Q u ’ e n  l a  fo r e s t  a v o i t  t r o ve e ,  
D ou  c h e va l i e r  q u e  a r m é  v i t  
E t  d ou  n a i n  f e l on  e t  p e t i t  
Q u i  d e  l a  c o r g i e  o t  f e r u e  
S a  p u c e l e  s o r  l a  m a i n  n u e ,  
E t  o t  f e r u  t o t  a u s i m e n t  
E r e c  ou  v i s  m ou t  l a i d e m e n t ,   
Q u i  o t  s e ü  l e  c h e va l i e r  
P or  s a  h on t e  c r o i s t r e  ou  v e n g i e r  ;  
E t  d i s  q u e  r e p a i r i e r  d e v o i t  
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J u s q u ’ a u  t i e r [ z ]  j o r ,  s e  i l  p o o i t .  
  « S i r e ,  f a i t  l a  r o ÿn e  a u  r o i ,  
O r  e n t e n d e z  un  p ou  a  m oi  
S e  c i s t  ba r on  l o e n t  m on  d i t ,  
M e t e z  c e s t  ba i s i e r  e n  r e s p i t  
J u s q u ’ a u  t i e r [ z ]  j o r  q u ’ E r e c  r e v i e g n e . »  
N ’ i  a  n u l  q u ’ a  l i  n e  s e  t i e g n e ,  
E t  l i  r o i s  m e ï s m e s  l ’ ou t r o i e .   

( v v .  2 7 6 - 3 4 1 ) 35 
 

[ E r è c  s i  a l l on t a n a  e  s e g u e  os t i n a t a m e n t e  i l  c a va l i e r e :  l a  r e g i n a  i n ve c e  r e s t a  n e l  
b o s c o ,  d o ve  i l  r e ,  p r e c e d e n d o  o g n i  a l t r o ,  a ve va  c a t t u r a t o  i l  c e r v o .  U c c i s o  i l  b i a n c o  
a n i m a l e ,  t u t t i  s i  a c c i n g on o  a l  r i t o r n o ;  p o r t a n d o  i l  c e r v o ,  s e  n e  va n n o ;  e c c o l i  
a r r i va r e  a  C a r a d i g à n .  D op o  c e n a ,  q u a n d o  i  ba r on i  s t a va n o  t u t t i  l i e t i  p e r  l a  c a s a ,  i l  
r e ,  e s s e n d o  l ’ e r o e  d e l l a  c a c c i a t a ,  d i s s e  c h e  a v r e b b e  r i s c o s s o  i l  ba c i o ,  i n  
o s s e r va n z a  d e l  c o s t u m e .  P e r  l a  c o r t e  s e  n e  f a n n o  u n  g r a n  s u s s u r r a r e :  og n un o  g i u r a  
c h e  l a  f a c c e n d a  n on  s i  c on c l u d e r à  s e n z a  c on t r a s t o  d i  s p a d a  o  d i  l a n c i a .  C i a s c u n o  s i  
s e n t e  c a va l l e r e s c a m e n t e  o b b l i g a t o  a  s os t e n e r e  c h e  l a  s u a  a m i c a  è  l a  p i ù  be l l a  d e l l a  
s a l a :  d i s p u t a  a s s a i  d e p r e c a b i l e .  Q u a n d o  m e s s e r  G a l va n o  n e  fu  i n f o r m a t o  l a  c o s a  
( v e  l ’ a s s i c u r o )  n on  g l i  p i a c q u e  a f fa t t o ;  n e  d i s c u t e  c o l  r e :  
- S i r e - f a - i n  g r a n  s u bb u g l i o  s on o  q u a  d e n t r o  i  v o s t r i  c a va l i e r i ;  t u t t i  p a r l a n o  d i  
q u e s t o  ba c i o ;  t u t t i  d i c h i a r a n o  c h e  n on  s e  n e  v e r r à  a  c a p o  s e n z a  r i s s a  o  ba t t a g l i a .  
M a  i l  r e  r i s p on d e  a s s e n n a t a m e n t e :  
- C a r o  N i p o t e  G a l va n o ,  f a t e m i  s e n t i r e  i l  pa r e r e  d e g l i  a l t r i ,  s a l v i  i l  m i o  on or e  e  l e  
m i e  p r e r og a t i ve ;  m a  a  m e  n on  i m p or t a  l a  r i s s a .  
A l  c on s i g l i o  a c c or r e  g r a n  p a r t e  d e i  m i g l i o r i  ba r on i  d e l l a  c o r t e :  i l  r e  I d i é r ,  
c h i a m a t o  p e r  p r i m o;  p o i  i l  r e  C a d i o l a n t e ,  a s s a i  s a g g i o  e  p r od e ;  a n c h e  K e u  e  G i r f l é t  
e  i l  r e  A m a l gh ì n ;  c on  l o r o  a l t r i  i n  g r a n  n um e r o .  T a n t o  s i  p r o t r a e  i l  d i ba t t i t o ,  c h e  
l a  r e g i n a  s op r a g g i u n g e ;  r a c c on t a  c om e  a ve v a  i n c on t r a t o  n e l l a  fo r e s t a  i l  c a va l i e r e  
i n  a r m i  e  l ’ i gn ob i l e  n a n e r o t t o l o ,  c om e  q u e s t i  c o n  l o  s t a f f i l e  a ve va  c o l p i t o  l a  s u a  
d a m i g e l l a  s u l l a  m a n o  n u d a  e  c om e  a l l o  s t e s s o  m od o  a v e va  c o l p i t o  s c on c i a m e n t e  
s u l  v i s o  E r è c ;  i l  q u a l e  e r a  a n d a t o  d i e t r o  a l  c a va l i e r e  p e r  v e n d i c a r e  l ’ o f f e s a  e  c o l  
p r op o s i t o  d i  r i t o r n a r e  e n t r o  t r e  g i o r n i ,  s e  g l i  r i u s c i va .  
- S i r e - f a  a l  r e  l a  r e g i n a - d a t e  u n  p o’  r e t t a  a  m e .  S e  q u e s t i  ba r on i  a p p r ova n o  l a  m i a  
p r op o s t a ,  d i l a z i on a t e  q u e s t o  ba c i o  p e r  t r e  g i o r n i ,  f i n o  a l  r i t o r n o  d i  E r è c .  
N on  c ’ è  n e s s u n o  c h e  n on  s i a  d ’ a c c or d o  c on  l e i ;  e  a n c h e  i l  r e  a c c on s e n t e . ] 36 

 
   La  v ic e nda  po r t a  qu ind i  E r e c  ad  a bba ndo nar e  la  co r t e  pe r  s f id a r e  i l  

ca va l ie r e  I d ie r o  e  su cc es s iva me nt e  in co nt r e r à  la  fu t u r a  co mpag na  E n id e .  I l  

ma t r imo n io ,  c he  ve r r à  c e le br a t o  ne l la  co r t e ,  co n fe r ma  c he  es sa  s t e s sa  

r it o r na  c e nt r a le  g r a z ie  a l la  co nsa c r a z io ne  “u f f ic ia le ”  d e l l ’ au c to r i t a s  p iù  

impo r t ant e ,  c io è  r e  Ar t ù .  T a le  be ne d iz io ne  no n è  so lo  leg a t a  a l r it o  nuz ia l e  

ma  a nc he  a l co mbat t ime nt o  v int o  da  E r ec  e  a l bac io  c he  E n ide  r ic e ve  da l  

so vr a no .   

 
L a  r o ÿn e ,  q u i  a u  r o i  d i s t :  
« S i r e ,  s i  c on  j e  c u i t  e t  c r o i ,  
B i e n  d o i t  v e n i r  a  c o r t  d e  r o i  
Q u i  p a r  s e s  a r m e s  p u e t  c on q u e r r e  
S i  b e l e  f a m e  e n  a u t r e  t e r r e .  
B i e n  f e s o i t  E r e c  a  a t e n dr e  ;  
O r  p oe z  v os  l e  ba i s i e r  p r en d r e  

                                                
35 Erec et Enide, ed. cit. a cura di  M. Roques. 
36 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.11.  
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D e  l a  p l u s  b e l e  d e  l a  c o r t  ;  
J e  n e  c u i t  q u e  n u n s  q u i  n e  m e n t e ,  
Q u e  c e l e s  n e  s o i t  l a  p l u s  g e n t e  
D e s  p u c e l e s  q u i  c e a n z  s on t ,  
E t  d e  c e l e s  d e  t o t  l e  m on t . »  
  L i  r o i s  r e s p on t  :  « N ’ e s t  p a s  m e n ç on g e .  
C e s t i ,  s ’ e n  n e  l e  m e  c h a l on g e ,  
D ou  b l a n c  c e r f  l i  d on r a i  l ’ on or . »  
P u i s  d i s t  a s  c h e va l i e r s  :  « S e i g n or ,   
Q u ’ e n  d i t e s  v os  ?  Q u e  v o s  e s t  v i s  ?  
C e s t e  e s t  [ e t ]  d e  c o r s  e t  d e  v i s ,  
E t  d e  q u a n t  q u ’ e s t u e t  a  p u c e l e ,  
L a  p l u s  g e n t i s  e t  l a  p l u s  be l e  
Q u i  s o i t  j u s q u e  l a ,  c e  m e  s e m bl e ,  
O u  l i  c i e l [ s ]  e t  l a  t e r r e  a s s e m bl e .  
J e  d i  q u e  d r o i z  e s t  e n t r e s a i t  
Q u e  c e s t e  l ’ on or  d ou  c e r f  a i t .  
E t  vo s ,  s e i g n or ,  q u ’ e n  v o l e z  d i r e  ?  
P o e z  i  v o s  r i e n  c on t r e d i r e  ?  
S e  n u s  i  vu e t  m e t r e  d e s f e n s e ,  
S e  d i e  o r e n d r o i t  c e  q u ’ i l  p e n s e .  
J e  s e i  r o i s ,  n e  d o i  p a s  m e n t i r ,  
N e  v i l e n i e  c on s e n t i r ,  
N e  f a u s e t é ,  n e  d e s m e s u r e  :  
Ra i s on  d o i  g a r d e r  e t  d r o i t u r e .  
C e  a p a r t i e n t  a  l e a l  r o i ,  
Q u e  i l  d o i t  m a i n t e n i r  l a  l o i ,  
V e r i t é  e t  f o i  e t  j u s t i s e .  
J e  n e  v o u d r o i e  e n  n u l e  g u i s e  
F a i r e  d e s l ë a u t é  n e  t o r t ,  
N e  p l u s  a u  f o i b l e  q u e  a u  f o r t  ;  
N ’ e s t  d r o i z  q u e  n un s  d e  m oi  s e  p l a i g n e .  
N e  j e  n e  vu i l  p a s  q u e  r e m a i g n e  
L a  c os t u m e  n e  l i  u s a g e s  
Q u e  s u e t  m a i n t e n i r  m e s  l i gn a g e s .  
D e  c e  v o s  d e vr o i t  i l  p e s e r ,  
S e  j e  [ o r ]  v o l o i e  e s l e v e r  
A u t r e s  c o s t u m e s ,  a u t r e s  l o i s ,  
Q u e  n e  t i n t  m e s  p e r e s  l i  r o i s .  
L ’ u s a g e  P e n d r a g on ,  m on  p e r e ,  
Q u i  fu  d r o i z  r o i s  e t  e m p e r e r e ,  
D o i  j e  g a r d e r e  a t  m a i n t e n i r ,  
Q u e  q u [ e ]  i l  m ’ e n  d o i e  a v e n i r .  
O r  m e  d i t e s  t oz  v o s  t a l a n z  :  
D e  v o i r  d i r e  n e  s o i t  n u s  l a n z ,  
S e  c e s t e  n ’ e s t  d e  m a  m e s on  
L a  p l u s  b e l e  [ e t ]  d o i t  p a r  r a i s on   
L e  ba i s i e r  d ou  b l a n c  c e r f  a v o i r  ;  
L a  v e r i t é  e n  vu i l  s a v o i r . »  
T u i t  s ’ e s c r ï e n t  a  un e  v o i z  :  
« S i r e ,  p o r  D e u  e t  p o r  s a  c r o i z ,  
Ba i s i e r  l a  p oe z  b i e n  p a r  d r o i t ,  
C a r  c ’ e s t  l a  p l u s  be l e  q u i t  s o i t  ;  
E n  c e s t i  a  p l u s  d e  b e a u t é  
Q u e  ou  s o l o i l  n ’ a  d e  c l a r t é  ;  
Ba i s i e r  l a  p oe z  q u i t e m e n t . »  
T u i t  l ’ ou t r o i e n t  c om m u n e m e n t .  
Q u a n t  l i  r o i s  o t  q u e  a  t oz  p l a i s t ,  
O r  n e  l a i r a  q u e  n e  l a  ba i s t  ;  
V e r s  l i  s e  t r a i t ,  e t  s i  l ’ a c o l e .  
L a  p u c e l e  n e  fu  p a s  f o l e ,  
B i e n  v os t  q u e  l i  r o i s  l a  b e i s a s t  ;  
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V i l a i n n e  fu s t ,  s ’ i l  l ’ e n  p e s a s t .  
Ba i s i e  l ’ a  c om m e  c or t o i s ,  
V e a n t  t oz  s e c  ba r on s ,  l i  r o i s ,  
E t  s i  l i  d i s  :  « M a  d ou c e  a m i e ,  
M ’ a m or  v os  d o i n g  s a n z  v i l e n i e ,  
S a n z  m a u ve s t i é  e t  s a n z  f o l a g e  :  
V o s  a m e r a i  d e  b on  c o r a g e . »  
L i  r o i s  p o r  i t e l  a v e n t u r e  
R e n d i  l ’ u s a g e  e t  l a  d r o i t u r e  
Q u ’ a  s a  c o r t  a vo i t  l i  b l a n s  c e r s .  

( v v .  1 7 6 0 - 1 8 3 9 ) 37 
 

[ L a  r e g i n a  d i s s e  a l  r e  :  
- S i r e ,  s e c on d o  l a  m i a  c on v i n z i on e ,  d e v e  e s s e r e  b e n v e n u t o  i n  c o r t e  d i  r e  c h i  c on  l e  
s u e  a r m i  p u ò  c on q u i s t a r e  c os ì  b e l l a  d a m a  i n  t e r r a  s t r a n i e r a .  C on ve n i va  a t t e n d e r e  
E r è c :  o r a  s ì  c h e  vo i  p o t e t e  ba c i a r e  l a  p i ù  b e l l a  d e l l a  c o r t e ;  c r e d o  c h e  a  n e s s u n o  
d i s p i a c e r à ;  c e r t o  n e s s u n o  d i r à  c h ’ i o  m e n t o ,  c h e  q u e s t a  n on  è  l a  p i ù  c a r i n a  d e l l e  
r a g a z z e  c h e  s on o  q u i  e  d i  q u e l l e  d i  t u t t a  l a  t e r r a .  
I l  r e  r i s p os e :  
- N on  è  m e n z og n a .  A  q u e s t a ,  s e  n on  m i  s i  f a n n o  o b i e z i on i ,  d a r ò  l ’ on or e  d e l  c e r v o  
b i a n c o .  
P o i ,  r i v o l t o  a i  c a va l i e r i :  
- S i g n or i ,  c h e  d i t e ?  C h e  v e  n e  p a r e ?  S e c on d o  m e ,  q u e s t a ,  d i  c o r p o  e  d i  v i s o  e  d i  
t u t t o  q u a n t o  oc c or r e  a  un a  r a g a z z a ,  è  l a  p i ù  c a r i n a  e  l a  p i ù  be l l a ,  d a i  c on f i n i  d e l  
m on d o  a  q u i .  I o  d i c o  c h e  è  g i u s t i z i a  i n d i s c u t i b i l e  c h e  q u e s t a  a bb i a  l ’ on or e  d e l  
c e r v o  b i a n c o .  E  v o i ,  s i g n or i ,  c h e  n e  d i t e ?  A v e t e  q u a l c o s a  d a  o b b i e t t a r e ?  S e  
q u a l c u n o  vu o l e  o b b i e t t a r e ,  e s p r i m a  s u b i t o  i l  s u o  p e n s i e r o .  I o  s on o  r e ;  p e r c i ò  n on  
d e b b o  m e n t i r e ,  n é  c on s e n t i r e  v i l l a n i a ,  f a l s i t à  e  a r r og a n z a ;  d e b b o  r i s p e t t a r e  r a g i on e  
e  d i r i t t o ,  ch é  è  o b b l i g o  d i  r e  l e a l e  m a n t e n e r e  l e  l e g g e ,  l a  ve r i t à ,  l a  bu on a  f e d e  e  l a  
g i u s t i z i a .  N on  v or r e i  i n  n e s s u n  m od o  c om m e t t e r e  s l e a l t à  o  t o r t o ;  n on  c on t r o  i l  
d e b o l e  p i ù  c h e  c on t r o  i l  f o r t e ;  n e s s u n o  d e v e  a v e r  m ot i v o  d i  d o l e r s i  d i  m e .  E  i o  n on  
v og l i o  c h e  v e n g a n o  a bba n d on a t i  g l i  u s i  e  i  c os t u m i  c h e  i  m i e i  p a d r i  fu r on o  s o l i t i  
m a n t e n e r e .  V i  d o vr e b be  d i s p i a c e r e  s e  i o  v o l e s s i  i n t r od u r r e  p r e s s o  d i  v o i  c o s t u m e  e  
l e g g i  d i ve r s i  d a  q u e l l i  c h e  s e g u ì  i l  r e  m i o  p a d r e .  Ch e c c h é  m i  d e b ba  p e r  c i ò  
s u c c e d e r e ,  i o  v og l i o  r i s p e t t a r e  e  m a n t e n e r e  l a  c on s u e t u d i n e  d i  P a n d r a g on ,  m i o  
p a d r e ,  c h e  e r a  r e  e  i m p e r a t o r e .  O r a  d i t e m i  t u t t i  l e  v os t r e  op i n i on i ;  n e s s u n o  e s i t i  a  
p a r l a r e  s i n c e r a m e n t e .  S e b b e n e  q u e s t a  d a m i ge l l a  n on  s i a  d e l l a  m i a  c a s a ,  p u r e  e l l a  
m e r i t a  a  r a g i on e  d ’ a v e r e  i l  ba c i o  d e l  c e r v o  b i a n c o .  V o g l i o  s a p e r e  c om e  s t a n n o  l e  
c os e .  
T u t t i  g r i d a r on o  a  un a  vo c e :  
- I n  n om e  d i  D i o ,  S i r e ,  e  d e l l a  s u a  c r o c e ,  v o i  p o t e t e  b e n e  p r oc l a m a r e  a  bu on  d i r i t t o  
c h e  q u e s t a  è  l a  p i ù  be l l a ;  i n  q u e s t a  c ’ è  d i  g r a n  l un g a  p i ù  be l l e z z a  c h e  s p l e n d or e  
n e l  s o l e .  L a  p o t e t e  ba c i a r e  t r a n q u i l l a m e n t e ;  s i a m o  u n a n i m i  n e l l ’ a p p r ova r l o .  
Q u a n d o  i l  r e  c on s t a t a  c h e  t u t t i  s on o  d ’ a c c o r d o ,  s i  a f f r e t t a  a  ba c i a r l a ;  l a  ba c i ò  d a  
g e n t i l u om o,  i n  v i s t a  d e i  s u o i  ba r on i ;  
e  l e  d i s s e :  
- M i a  a m a b i l e  a m i c a ,  v i  d on o  i l  m i o  a f f e t t o  r i g u a r d os o ,  on e s t o ,  f e r m o;  v i  s a r ò  
a f f e z i on a t o  c o r d i a l m e n t e .  
A t t r a ve r s o  s i f f a t t o  e ve n t o  i l  r e  r i p r i s t i n ò  l ’ u s a n z a  e  i l  d i r i t t o  d e l  c e r v o  b i a n c o ,  
c h ’ e r a n o  s t a t i  un a  t r a d i z i on e  d e l l a  s u a  c o r t e . ] 38   

 
   A qu es t o  punt o  i du e  p r o t ago nis t i  d ec ido no  d i  la sc ia r e ,  do po  i  

fe s t egg ia me nt i ,  la  co r t e  pe r  i l  r eg no  d i r e  L ac  do ve  ha nno  de c iso  d i  

r is ie der e .  Anc he  s e  i l  p ad r e  d i  E r ec  no n è  u n so vr a no  impo r t a nt e  co me Ar t ù ,  

la  co r t e  che  C hr é t ie n de  T r o ye s  desc r ive  se mbr a  no n d is co s t a r s i  

                                                
37 Erec et Enide, ed. cit. a cura di M. Roques. 
38 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.33. 
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pa r t ico la r me nt e  d a  que l la  c he  a ve va  des c r it t o  in  p r e ced e nz a .  I l ma t r imo n io  

pe r ò  be n p r e s t o  inco nt r a  l ’o s t aco lo  de i  do ver i so c ia l i  d e l l ’ e r o e  ca va l le r e sco ,  

v is t o  l ’a bba ndo no  ne l l ’ o z io  r inu nc ia t a r io  da  pa r t e  de l g io va ne .  Ar r iv ia mo  

qu ind i  a  que l lo  c he  po t r e mmo  d e f in ir e   l ’  “ep iso d io  mo t o r e”  de l la  v ic e nd a ,  

la  d is cu ss io ne  ne l la  ca me r a  da  le t t o  t r a  E r ec  ed  E n id e  e  la  de c is io ne  

r epe nt ina  de l  p r imo  d i  “a ndar e  a l l ’ a vve nt u r a” .  I l  ca va l ie r e ,  qu es t a  vo lt a  

acco mpa g na t o  da l la  su a  da ma,  a bba ndo na  la  co r t e ,  v is t a  in  qu es t o  caso  co me  

luo go  do ve  la  f igu r a  de l  ca va l ie r e  no n p uò  r agg iu nger e  u n p r o pr io  

co mp ime nt o  ed  u na  p r o pr ia  r e a l iz za z io ne .   

I  due  a f f r o nt ano  u na  s e r ie  d i  a vve nt u r e  c he  po r t ano  ad  u n suc ce s s ivo  

r ecup er o  de l leg a me d e l la  co pp ia ,  ne l  co nt es t o  so c ia le  d i  r i fe r ime nt o  c he  è  

na t u r a lme nt e  qu e l lo  d e l la  so c ie t à  co r t ese .  È  po i la  s t e s s a  co r t e  a r t u r ia na  c he  

ha  b iso g no  de l l ’ e r o e  e r r a nt e  e  in fa t t i  Keu  e  G a lva no ,  “ap pe nd ic i”  d i Ar t ù ,  s i  

co n fr o nt a no  aper t a me nt e  co n E r e c  pe r  u n suo  r it o r no  ne l co nt e s t o  

t r ad iz io na le ;  l ’ a s t uz ia  d e l n ipo t e  de l so vr a no  r ie sc e  a  fa r  t o r na r e ,  pe r  u na  

so la  no t t e ,  i l  p r o t ago n is t a  a  co r t e .  Una  co r t e  in  que s t o  caso  mo b i le ,  fa t t a  d i  

t end e  e  pa d ig l io n i ,  c he  s i  spo s t a  t r a  bo s c h i  e  p r a t i,  s eco ndo  le  d i r e t t ive  

so vr a no 39.  Co me de t to  in  p r e ced e nza ,  la  pe r ma ne nz a  de l la  co pp ia  d u r a  so lo  

una  no t t e  e  i l  g io r no  do po  ess i  r i p r e ndo no  i l  lo r o  ca mmino  ve r so  la  

r ico ng iu nz io ne  d e l la  co pp ia .  I n  qu es t o  co nt es t o  l ’u ngu e nt o  de l la  fa t a  

Mo r ga na ,  l ’ u ng ue nt o  de l la  co r t e ,  ut i l i zza t o  pe r  guar ir e  le  fe r it e  d i E r e c  no n  

può  pe r ò  r iso lve r e  i  p r o b le mi d e l la  co pp ia .   

 
E t  i l  r o i s  G a u va i n  a p e l a :  
« B e a x  n i é s  G a u va i n s ,  c e  d i t  l i  r o i s ,   
S ’ on q u e s  fu s t e s  f r a n s  n e  c o r t o i s ,  
A l e z  a p r è s  i s n e l e m e n t .  
D e m a n d e z  a m ï a b l e m e n t  
D e  s on  e s t r e  [ e t ]  d e  s on  a fa i r e  ;  
E t  s e  v o s  l e  p oe z  a t r a i r e  
T a n t  q u ’ a ve c  v o s  e n  f e i n g n i e z . »  
G a u va i n s  m on t e  e n  s on  G r i n g a l e t ,  
A p r è s  l e  s i v e n t  d u i  va l l e n t .  
J a  on t  E r e c  a c on s e ü ,  
M a i s  n e  l ’ on t  m i e  c on n e ü .  
G a u va i n s  l e  s a l u e ,  e t  i l  l u i ,   
S a l u é  s e  s on t  a m be d u i .  
P u i s  l i  d i s t  m e  s i r e  G a u va i n s ,  
Q u i  d e  g r a n t  f r a n c h i s e  fu  p l a i n s  :  

                                                
39 J. Le Goff, Il re nell’occidente medievale, Laterza, Roma-Bari 2008, p. 32 :«Fino al XIII secolo le corti del re e 
dei grandi vassalli, erano state mobili, come la corte di re Artù nei romanzi cortesi: le corti si spostano 
continuamente nei possedimenti del re e dei grandi vassalli».  
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« S i r e ,  f a i t  i l ,  en  c e s t e  v o i e  
L i  r o i s  A r t u s  a  vo s  m ’ e n v o i e .  
L e  r o ÿn e  e t  i l  r o i s  v os  m a n d e [ n t ]  
S a l u z ,  e t  p r ï e [ n t ]  e t  c om a n d e [ n t ]  
Q u ’ a v e c  a u s  v os  v e i g n i e z  d e d u i r e  :  
A i d i e r  v os  p u e t ,  e t  n e a n t  n u i r e ,  
E t  s i  n e  s on t  p a s  l o i n g  d ’ i c i . »  

( v v .  4 0 7 2 - 4 0 9 4 ) 40 
 

[ I l  r e  a l l o r a  c h i a m ò G a l va n o  :  
- C a r o  n i p o t e - d i s s e - s e  m a i  f os t e  g e n t i l e  e  c o r t e s e ,  r a g g i u n g e t e  p r e s t o  q u e l  
c a va l i e r e ;  d om a n d a t e g l i  a m i c h e v o l m e n t e  c h i  è  e  c h e  c o s a  d e ve  s b r i g a r e ;  e  s e  
p o t e t e  c on v i n c e r l o  a  v e n i r e  c on  n o i ,  ba d a t e  d i  n on  r i s p a r m i a r v i .   
G a l va n o  m on t a  s u l  s u o  G r i n g a l è t ;  d u e  s c u d i e r i  l o  s e g u on o .  I n  b r e v e  r a g g i un s e r o  
E r è c ,  s e n z a  p e r ò  r i c on o s c e r l o .  G a l va n o  l o  s a l u t a ;  l ’ a l t r o  r e s t i t u i s c e  i l  s a l u t o ;  p o i  
m e s s e r  G a l va n o ,  c on  l e  s u e  c om p i t i s s i m e  m a n i e r e ,  g l i  d i s s e :  
- S i g n or e ,  m ’ i n v i a  a  vo i  s u  q u e s t a  i l  r e  A r t ù ;  l a  r e g i n a  e  i l  r e  v i  m a n d a n o  s a l u t i  e  
v i  p r e g a n o  d i  v e n i r e  a  t r a t t e n e r v i  i n  l o r o  c om p a g n i a ;  vog l i on o  e s s e r v i  u t i l i ,  n on  
d a n n e g g i a r v i ,  e  n on  s on o  l on t a n i  d i  q u i . ] 41  
 

[ L a  r o ÿn e  e t  t u i t  s ’ e s j o ï s s e n t ,  
E t  q u i  a i n z  a i n z  d e s  t e n t e s  i s s e n t . ]  
L i  r o i s  m e ï s m e  i s t  d e  s on  t r é  ;  
M ou t  on t  p r e s  E r e c  e c on t r é .  
Q u a n d  E r e c  v o i t  l e  r o i  v e n a n t ,  
A  t e r r e  d e s c e n t  m a i n t en a n t ,  
E t  E n i d e  [ r ] e s t  d e s c e n d u e .  
L i  r o i s  l e s  a c o l e  e t  s a l u e ,  
E t  l a  r o ÿn e  d ou c e m e n t  
L e s  ba i s e  e t  a c o l e  a u s i m e n t  ;  
N ’ i  a  n u l  q u i  j o i e  n e  f a c e .  
E n q u i  m e ï s m e s  e n  l a  p l a c e  
L i  on t  s e s  a r m e s  d e s v e s t u e s  ;  
E t  q u a n t  s e s  p l a i e s  on t  v e n ü e s ,  
S i  r e t o r n e  l a  j o i e  e n  i r e .  
L i  r o i s  m ou t  f o r m e n t  e n  s op i r e  
E t  f a i t  a p or t e r  un  en t r a i t  
Q u e  M or g u e  s a  s u e r  a v o i t  f a i t .   

( v v .  4 1 9 7 - 4 2 1 4 ) 42 
 

[ I m m e d i a t a m e n t e  e s c e  d a l l a  s u a  t e n d a ;  p oc o  p i ù  i n  l à  h a  l u og o  l ’ i n c on t r o  c on  E r è c .  
Q u a n d o  q u e s t i  v e d e  i l  r e ,  s u b i t o  s c e n d e  i n  t e r r a ;  a n c h e  E n i d e ,  a  s u a  vo l t a ,  s c e n d e  
d a  c a va l l o .  I l  r e  l i  a bbr a c c i a  e  s a l u t a ,  e  l a  r e g i n a  a f f e t t u o s a m e n t e  l i  ba c i a  e  
a b br a c c i a  a n c h ’ e s s a ;  t u t t i  i  p r e s e n t i  f a n n o  fe s t a .  L ì  s u l  p os t o  s v e s t on o  E r è c  
d e l l ’ a r m a t u r a ;  e  q u a n d o  e b b e  v i s t o  l e  s u e  p i a g h e ,  t o s t o  l ’ a l l e g r i a  s i  m u t a  i n  
a m a r e z z a ,  a l  r e  e  a  t u t t o  i l  s e g u i t o .  P o i  i l  r e  f a  p o r t a r e  u n  un g u e n t o  c h e  M or g a n a  
s u a  s o r e l l a  a v e va  c om p o s t o  e  d a t o  a d  A r t ù . ] 43  

 
   La  v ic e nda  p r o s egu e  co n a lt r e  a vve nt u r e  f ino  a l la  r ico nc i l ia z io ne ,  ma  l a  

v ic e nda  ce r t o  no n può  f in i r e  in  u n mo do  co s ì ba na le :  C hr é t ie n de  T r o ye s  

dec id e  in fa t t i  d i  t e r minar e  t u t t o  co n la  t e r r ib i le  p r o va  de l la  G io ia  d e l l a  

Co r t e .   

                                                
40 Erec et Enide, ed. cit. a cura di M. Roques. 
41 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.68. 
42 Erec et Enide, ed. cit. a cura di M. Roques. 
43Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.70.  
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I l r o ma nzo  s i  co nc lu de  co n i l r i t o r no  d i E r ec  e  d i E n ide  ne l la  co r t e  d i r e  

Ar t ù  e  la  lo r o  inco r o na z io ne  a  so vr a n i ,  in  se gu it o  a l la  mo r t e  d i  La c .  Qu e l l a  

c he  pe r  mo lt i  po t r ebbe  es se r e  una  so r t a  d i “r it o r no  fo r t e”  de l la  co r t e  e  d i  

Ar t ù  ne l la  v ic e nda  ha  u n me ss ag g io  c i f r a t o  mo lt o  p iù  impo r t ant e .  

L ’ inco r o naz io ne  in fa t t i  può  es se r e  le t t a  co me l ’ u lt i mo  g e s t o  che  Ar t ù  fa  i n  

qua nt o  vec c h io  e  s agg io  so vr a no ,  p r o t e t t o r e  de l la  t r ad iz io ne 44.   

 
  M a i n t e n a n t  c om m a n d e  f o r s  t r a i r e  
D e u s  c o r on e s  d e  s on  t r e s o r ,  
T ou t e s  m a s s i s e s  d e  f i n  o r .  
D e s  q u ’ i l  l ’ o t  c om m a n d é  e t  d i t ,  
L e s  c o r on e s  s a n z  n u l  r e s p i t  
L i  fu r e n t  d e va n t  a p or t e e s ,  
D ’ e s c h a [ r ] b on c l e s  e n l u m i n e e s ,  
Q u e  q u a t r e  e n  a vo i t  e n  c h a s c u n e .  
N u l e  r i e n  n ’ e s t  c l a r t e [ z ]  d e  l u n e  
A  l a  c l a r t é  q u e  t oz  l i  m e n d r e  
D e s  e s c h a r bon c l e s  p o ï s t  r e n d r e .  
P or  l e s  c h a r t e z  q u ’ e l e s  r e n d o i e n t ,  
T u i t  c i l  q u i  ou  p a l a i s  e s t o i e n t ,  
S i  t r e s  d u r e m e n t  s ’ e s ba h i r e n t  
Q u e  d e  p i e c e  g o t e  n e  v i r e n t ,  
E t  n e  l i  r o i s  s ’ e n  e s ba h i ,  
E t  n e p or q u a n t  m ou t  s ’ e s j o ï ,  
Q u a n t  s i  l e s  v i t  c l e r e s  e t  b e l e s .  

( v v .  6 8 2 8 - 6 8 4 5 ) 45 
 

[ A p p e n a  d a t o  l ’ o r d i n e ,  l e  c o r on e  g l i  fu r on o  s e n z a  i n d u g i o  p or t a t e  d a va n t i ,  
s c i n t i l l a n t i  d i  c a r bon c h i ;  c i a s c u n a  n e  a ve va  q u a t t r o ;  l o  s p l e n d or e  d e l l a  l un a  è  
n u l l a  i n  c on f r on t o  a l l o  s p l e n d or e  c h ’ e m a n a va  i l  p i ù  p i c c o l o  d i  q u e s t o  c a r b on c h i ;  
t u t t i  g l i  a s t a n t i  n e  r i m a s e r o  f o r t e m e n t e  a b b a g l i a t i  p e r  un  p o’ ;  a n c h e  i l  r e ,  m e n t r e  
p u r  g i o i va  a  ve d e r l i  c os ì  l u m i n os i  e  b e l l i . ] 46  

 
La  su per io r i t à  d i qu e s t i due  nuo v i so v r a n i no n nas ce  pe r  d i r it t o  d iv ino  e  pe r  

sa ngue  ma  v ie ne  mat u r a t a  e  co nq u is t a t a  co n l ’ a ve n tu re ,  s ia  e s s a  s u b it a  o  

ce r c a t a ,  e  a t t r aver so  l ’e r r a nza  c a va l le r e sc a .  L ’a ss e nza  de l l ’ a ve n tu re  è  

qua lco s a  c he  co mpo r t a  la  s t e s sa  sco mpar s a  de l  ge ner e  a r t u r ia no  e  la  mo r t e  

de l la  co r t e .  E ssa  è  s a lva t a  qu ind i da l l ’ a mo r e  co r t ese ,  co mpr o me s so  t r a  i l  

se nt ime nt o  e  i l  do ver e  de l  c a va l ie r e ,  che  no n co mpo r t a  un iso la me nt o  da l  

mo ndo  ma  u n’ int eg r a z io ne  pa r t ec ip e  e d  a t t iva  ne l la  v it a  d e l la  co r t e47.   

                                                
44 Fassò, Il sogno del Cavaliere, p.139 : «L’incoronazione che lo stesso Artù compie non è la consacrazione di un nuovo 
sovrano di seconda categoria (cioè un grande vassallo) ma una sorta di abdicazione mascherata: Artù esercita per 
l’ultima volta le sue prerogative di sovrano trifunzionale, circondato da sovrani e conti, addobbando centinaia di 
cavalieri e distribuendo doni in abbondanza. Erec e Enide formano quindi la nuova coppia reale. Le corone abbaglianti 
del nuovo re sono la ricompensa della nuova superiorità».       
45 Erec et Enide, ed. cit. a cura di M. Roques.  
46 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.108.  
47  Fassò, Il sogno del Cavaliere, p. 60 : «I sogni di sovranità da parte dei cavalieri di Chrétien de Troyes sono 
inevitabilmente segreti poiché la rivalità non può essere manifestata se non al prezzo di un conflitto insanabile come 
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Cl igè s  
 
    I l  C l igè s ,  s eco ndo  r o ma nzo  d i  C hr é t ie n de  T r o ye s ,  o ccupa  u na  po s iz io ne  

ecc e nt r ica  e  fo r t e me nt e  ind iv idu a t a  ne l  qua dr o  de l la  p r o duz io ne  r o ma nz es c a  

de l l ’ a u t o r e  fr a nce se .  Pe r  p r ima  co sa  in iz ia  co n u n a mp io  p r o lo go  che  c i  

fo r n is c e  impo r t ant i  in fo r ma z io n i  s u l l ’ au t o r e ,  e le nc a ndo  le  s ue  o per e  

g io va n i l i :  o lt r e  a l l ’ E rec  e t  E n ide  a bb ia mo  vo lg ar izz a me nt i  d i  O v id io ,  co n  

cu i fa  u na  so r t a  d i t ir o c in io .  I l  d is t acco  pe r ò  r igu ar da  a nc he  i l  r o ma nzo  

s t es so ,  ca r a t t e r iz za t o  da l l ’ a mp iez za  e  da l la  va r ie t à  d eg l i  s paz i  do ve  s i  

s vo lt o  le  v ic e nd e 48 :  la  co r t e  d i Co s t a nt ino po l i ,  a lc u ne  c it t à  de l S ac r o  

Ro ma no  I mper o  e  la  t r ad iz io na le  co r t e  a r t u r ia na .  C hr é t ie n fo nd e  la  nuo va  

mat i è re  d e  B re ta gne  co n la  p iù  a nt ic a  e  t r ad iz io na le  m at i è r e  de  R ome ,  da ndo  

v ia  a d  u n  int r ecc io  a l  qu a nt o  co mp le s so ,  in  cu i  l ’ a z io ne  s i  spo s t a  p iù  vo lt e  

da l l ’o r ie nt e  a l l ’o c c id e nt e .   

La  v ic e nda  no n in iz ia  ne l l ’ a b it ua le  c o r t e  d i r e  Ar t ù  ma  a  Co s t a nt ino po l i ,  

cap it a le  d e l l ’ I mp er o  B iz a nt ino .  Qu i a bb ia mo  la  p r es e nt az io ne  d i  qu e l lo  c he  

sa r à  i l  p r imo  p r o t ago n is t a  de l  r o ma nzo ,  Ale s s a ndr o ,  le  cu i  v ice nde  s i  

co nc luder a nno  a  met à  d e l la  s t o r ia  co n i l  ma t r imo n io ,  co me ne l l ’ E r ec .  L a  

se co nd a  pa r t e  invec e  ved r à  co me p r o t ago n is t a  le  a vve nt u r e  de l  f ig l io  C l ig ès .  

Anc he  s e  c i  t r o v ia mo  in u n mo ndo  lo nt a no  da  qu e l lo  a r t u r ia no ,  l ’ eco  de l l a  

co r t e  de l so vr a no  br e t o ne  a r r iva  f ino  in  o r ie nt e ;  A le s sa ndr o ,  f ig l io  

de l l ’ imp er a t o r e  b iz a nt ino ,  dec ide  d i  r eca r s i  a l la  co r t e  d i Ar t ù  pe r  d ive nt a r e  

ca va l ie r e  e  o f fr i r e  i suo i se r v ig i  ad  u n so vr a no  s t r a n ie r o .  T a le  de c is io ne  s i  

r ico l le ga  a l l ’ a bba ndo no  de l la  co r t e  pe r  a f f r o nt a r e  l ’ e rr anc e  ed  u n pe r co r so  

fo r mat ivo .   

 
J a  n ’ a v r a i  a r m e e  l a  f a c e  
N ë  h i a u m e  e l  c h i e f ,  j e l  v os  p l e v i s ,  
A  n u l  j o r  q u e  j e  s o i e  v i s ,  
T a n t  q u e  l i  r o i s  A r t u s  m e  ç a i n gn e  
L ’ e s p e e ,  s e  f e i r e  l e  d a i n gn e  ;  
Q u e  d ’ a u t r u i  n e  vu e l  a r m e s  p r a n d r e .  

( v v .  1 1 6 - 1 2 1 ) 49 
 

                                                                                                                                                            
quello che conduce alla morte di Tristano e Isotta. I protagonisti possono essere considerati anti-Tristano poiché 
possono continuamente ad essere fedeli vassalli del sovrano e insieme battersi per prendere il posto».  
48 C. Pellegrini, Introduzione a Chrétien de Troyes, Romanzi, Sansoni, Firenze 1991, p. 32 :«Nonostante che questo 
romanzo non sia dei più belli del narratore, è ricco di interesse e ci colpisce per più di un riferimento a luoghi ed eventi: 
invece di vaghi accenni a paesi più o meno immaginari, troviamo ricordate località precise, città e castelli. E come già 
osservo Gaston Paris con una notevole esattezza di riferimenti geografici».  
49 Cligès edizione a cura di W. Foerster, Max Niemeyer, Halle 1921.  
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[ V i  g a r a n t i s c o  c h e  n on  c a l z e r ò  e l m o  i n  t e s t a  n é  m i  p r o t e g g e r ò  i l  v i s o  i n  v i t a  m i a  
f i n c h é  i l  r e  A r t ù ,  s e  s i  d e g n a  d i  f a r l o ,  n on  m i  c i n g a  l a  s p a d a ;  n on  v og l i o  i n fa t t i  
a c c e t t a r e  a r m i  d a  a l t r i . ] 50 
 

   La  co r t e  d i r e  Ar t ù  s i  t r o va  a  Winc he s t e r  e  qu i A le s sa ndr o  ed  i l  suo  seg u it o  

ve ngo no  acco lt i  c a lo r o sa me nt e .  I l  so vr a no  po co  do po  dec id e  d i  la s c ia r la  pe r  

un  v ia gg io  in  Br e t ag na  ed  a f f id a  le  r e d in i  d e l  suo  go ver no  a d  u n no b i le ;  a l  

v ia gg io  d i  Ar t ù  C hr é t ie n p r e fe r is c e  r a cco nt a r e  de l l ’ a mo r e  t r a  i l  p r o t ago n is t a  

e  So r eda mo r .  I n  s egu it o  la  v ic e nd a  po ne  in  r is a lt o  i l  t r ad ime nt o  d e l  

vas s a l lo 51  a  cu i i l  r e  a ve va  a f f id a t o  la  gu ida  d e l la  co r t e  e  na t u r a lme nt e  la  

no t iz ia  de l l ’ i n fe d e lt à  co mpo r t a  lo  sc o pp io  d i u na  guer r a .  Ve d ia mo  qu ind i  

pe r  la  p r ima  vo lt a  u na  co r t e ,  co n i suo i c a va l ie r i ,  c he  g iu r a  ad  Ar t ù  la  

ve nd e t t a  e  la  pa r t ec ip az io ne  a l co nf l i t t o :  qu i i l  so vr a no  è  u n dux  b e l lo ru m 52,  

p r imo  de i  c a va l ie r i  e  g u id a  pe r  i l  s uo  ese r c it o .    

 
  Q u a n t  l i  r o i s  o ï  l a  n ov e l e ,  
T r e s t oz  s e s  ba r on s  a n  a p e l e  
I r i e z  e t  p l a i n s  d e  m a u t a l a n t .  
P o r  c e  q u e  m i a u z  l e s  a n t a l a n t  
D e  c on f on d r e  l e  t r a ï t o r ,  
D i t  q u e  t oz  l i  b l a s m e s  e s t  l o r  
D e  s on  t r i bo l  e t  d e  s a  g u e r r e  ;  
C a r  pa r  a u s  ba i l l a  i l  s a  t e r r e  
E t  m i s t  a n  l a  m a i n  a u  f e l on ,  
Q u i  e s t  p i r e  d e  G u e n e l on .  
N ’ i  a  u n  s e u l ,  q u i  b i e n  n ’ o t r o i t  
Q u e  l i  r o i s  a  r e i s on  e t  d r o i t  ;  
C a r  c e  l i  c on s e i l l i e r e n t  i l  ;  
M e s  c i l  a n  i er t  m i s  a  e s s i l ,  
E t  s a c h e  b i e n  d e  ve r i t é ,  
Q u ë  a n  c h a s t e l  n ë  a n  c i t é  
N e  p or r a  ga r a n t i r  s on  c o r s ,  
Q u ’ a  f i r c e  n e  l ’ a n  t r a i en t  fo r s ,  
E i n s i  l e  r o i  t u i t  a s s e ü r e n t  
E t  a f ï e n t  fo r m a n t  e t  j u r e n t ,  
Q u e  l e  t r a ï t o r  l i  r a n d r on t  
O u  j a  m e s  t e r r e  n e  t a n dr on t .  
E t  l i  r o i s  p a r  t o t e  Br e t a i n g n e  
F a i t  c r i ë r ,  q u e  n u s  n ’ i  r e m a i n gn e ,  
Q u i  p u i s s e  a r m e s  p or t e r  a n  os t ,  
Q u ë  a p r è s  l u i  n e  va i n gn e  t os t .  
  T o t e  Br e t a i n g n e  e s t  e s m e ü e  :  
O n q u e s  t e s  oz  n e  fu  v e ü e  
C on  l i  r o i s  A r t u s  a s s a n b l a .  
A  l ’ e s m o v o i r  d e s  n e s  s a n b l a ,  

                                                
50 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, Sansoni, Firenze 1991, p.119.  
51 G. Agrati e M. Letizia Magini, Introduzione al Cligès,  Oscar Mondadori, Milano 1983, p. 10 :«Il tradimento del 
conte Angres durante l’assenza di Artù richiama quello di Mordred narrato nel Brut di Wase, altro poeta normanno, a 
cui Chrétien si è forse ispirato».  
52 C. Alvar, Dizionario del ciclo di re Artù, Rizzoli, Milano 1991, p. 13 :«Nennius, storico gallese che scrisse una 
Historia Brittonum verso l’anno 830, considera Artù come un dux bellorum che affrontò i Sassoni in dodici battaglie, 
sconfiggendoli definitivamente intorno al 500 presso il Mons Bandonicus».  
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Q u ’ a n  l a  m e r  fu s t  t r e s t oz  l i  m on d e s  ;  
C a r  n ’ i  p a r o i e n t  n e s  l e s  on d e s ,  
S i  e s t o i e n t  d e s  n e s  c o v e r t e s .  
C e s t e  c h o s e  s e r a  a  c e r t e s ,  
Q u ’ a n  l a  m e r  s a n b l e  p o r  l a  n o i s e ,  
Q u e  t o t e  Br e t a i g n e  s ’ a n  vo i s e .   

( v v .  1 0 6 7 - 1 1 0 2 ) 53 
 

[ Q u a n d o  i l  r e  u d ì  l a  n o t i z i a ,  r a d un a  t os t o  i  s u o i  ba r on i .  A d i r a t o  e  p i en o  d i  
m a l t a l en t o ,  p e r  i n v og l i a r l i  m e g l i o  a  c on f on d e r e  i l  t r a d i t o r e ,  d i c e  c h e  r i c a d e  s u  d i  
e s s i  t u t t o  i l  b i a s i m o  d e l l a  s u a  t r i b o l a z i on e  e  d e l l a  g u e r r a ,  p e r c h é  p e r  c on s i g l i o  
l o r o  a ve va  c on s e g n a t o  l a  s u a  t e r r a  n e l l e  m a n i  d i  q u e l  f e l l on e  p e g g i o r e  d i  G a n o .  
N on  c ’ è  a l c u n o  c h e  n on  a m m e t t a  c h e  i l  r e  h a  p i e n a m e n t e  r a g i on e ,  p e r c h é  q u e l  
c on s i g l i o  g l i e l ’ h a n n o  d a t o  l o r o ;  q u a n t o  a  c o s t u i ,  p e r ò ,  s a r à  m a n d a t o  i n  r ov i n a ,  e  
s a p p i a  c h e  n on  r i u s c i r à  a  s a l va r s i  n é  i n  c a s t e l l o  n é  i n  c i t t à :  e s s i  n e  l o  t r a r r a n n o  
fu or i  a  f o r z a .  C os ì ,  t u t t i  g a r a n t i s c on o  a l  r e  c on  s o l e n n e  g i u r a m e n t o  c h e  o  g l i  
c on s e g n e r a n n o  i l  t r a d i t o r e ,  o  r i n un c e r a n n o  p e r  s e m p r e  a d  a v e r e  u n  f e u d o .  E  i l  r e  f a  
g r i d a r e  p e r  t u t t a  l a  Br e t a g n a  u n  ba n d o :  c h i u n q u e  s i a  c a p a c e  d i  p o r t a r e  a r m i  i n  
g u e r r a  n on  m a n c h i  d i  a c c or r e r e  s u b i t o  d a  l u i .   
T u t t a  l a  Br e t a g n a  è  i n  m ot o :  n on  s ’ e r a  m a i  v i s t o  u n  e s e r c i t o  c om e  q u e l l o  c h e  a v e va  
r a d un a t o  i l  r e  A r t ù .  Q u a n d o  l e  n a v i  s a l p a r on o  p a r ve  c h e  i l  m on d o  i n t e r o  f o s s e  i n  
m a r e ,  p e r c h é  n on  s e  n e  ve d e va n o  p i ù  n e p p u r e  l e  on d e ,  d a  q u a n t e  n a v i  l e  c op r i va n o .  
Q u e s t a  g u e r r a  s i  f a r à  s u l  s e r i o .  A  c a u s a  d e l  f r a s t u on o ,  s e m br a  c h e  t u t t a  l a  
Br e t a g n a  s e  n e  va d a . ] 54  
 

I n  q ue s t o  co nt es t o  abb ia mo  i l  g iu r a me nt o  d i A le ss a ndr o  e  d e i  s uo i co mp ag n i  

g r ec i  c he  co s ì  d ive nt a no  ca va l ie r i  e  p o sso no  qu ind i  pa r t ec ip a r e  a t t iva me nt e  

a l le  fa s i  d e l la  gu er r a ,  d is t ing ue ndo s i p e r  co r agg io  e  p e r  cou r to i s i e .   

   Co n la  f ine  de l  co nf l it t o  t e r mina  anc he  la  p r ima  par t e  de l  r o ma nzo :  

impr e se  va lo r o se  de l  g io va ne  p r o t agon is t a  ne l mo ndo  br e t o ne ,  co n le  so l it e  

des c r iz io n i  d i  ba t t ag l ie  e  d i  s i ngo l i  du e l l i  se co ndo  i l  gus t o  de l  t e mpo ,  e  po i  

l ’ inco nt r o  de f in it i vo  co n l ’ a mo r e ,  c he  s i co nc lud e  ne l la  p ie na  a r mo n ia  de l  

ma t r imo n io  co n So r eda mo r .  Co me ne l l ’E r ec ,  a nc he  le  no z ze  de i due  g io va n i  

ve ngo no  be ned e t t e  da  Ar t ù ,  ma  po s s ia mo  a nc he  no t a r e  co me s ia   s t a t o  

co mu nque  lo  s t e sso  Ale s s a ndr o  ad  a ver  co nqu is t a t o  una  p r o pr i a  

le g it t imaz io ne  co n la  guer r a  e  le  su e  imp r e se  e r o ic he  e  co r t es i .  Se gue  po i  

a nc he  l ’ a ss eg naz io ne  d e l  r eg no  de l  G a l le s ,  co me ne l le  p r a t ic he  feud a l i .   

 
  Q u a n t  r e m e s e  fu  l a  p a r o l e ,  
L i  r o i s  A l i x a n dr e  a p a r o l e ,  
S i  l ’ a p e l e  s on  a m i  c h i e r .   
« A m i ! »  f e t  i l  « m ou t  v os  v i  h i e r  
B e l  a s s a i l l i r  e t  be l  d e f fa n d r e .  
L e  g u e r r e d on  v o s  a n  vu e l  r a n dr e  :  
D e  c i n c  ç a n z  c h e va l i e r s  g a l o i s  
V o s t r e  ba t a i l l e  v os  a c r o i s  
E t  d e  m i l  s e r j a n z  d e  l a  t er r e .  
Q u a n t  j ’ a v r a i  f i n e e  m a  g u e r r e ,  
A vu e c  c e  q u e  v o s  a i  d on é ,  

                                                
53 Cligès, ed. cit. a cura di W. Foerster. 
54 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegini, p.135. 
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F e r a i  d e  v o s  r o i  c o r on é  
D e  m e i l l o r  r e a u m e  d e  G a l e s .  
B or s  e t  c h a s t i a u s ,  c i t e z  e t  s a l e s  
V o s  i  d on r a i  a n  a t a n d u e  
J u s q u ' à  t a n t  q u e  v o  i e r t  r a n d u e  
L a  t e r r e ,  q u e  t i e n t  v os t r e  p e r e  
D on  v o s  d e v e z  e s t r e  a n p e r e r e .  »  

( v v .  1 4 4 9 - 1 4 6 6 ) 55 
 

[ Q u a n d o  i l  d i ba t t i t o  fu  c on c l u s o ,  i l  r e  s i  r i v o l g e  a d  A l e s s a n d r o ,  c h i a m a n d o l o  s u o  
c a r o  a m i c o .  
- A m i c o- d i s s e - i e r i  v i  h o  v i s t o  a s s a l i r e  be n e  e  d i f e n d e r e  b e n e .  V e  n e  v og l i o  
a s s e g n a r e  l a  r i c om p e n s a .  A c c r e s c o  i l  v o s t r o  r e p a r t o  d i  c i n q u e c e n t o  c a va l i e r e  
g a l l e s i  e  m i l l e  s u ba l t e r n i  d e l l a  m i a  t e r r a .  Q u a n d o  a v r ò  t e r m i n a t o  l a  m i a  g u e r r a ,  
o l t r e  a  c i ò  c h e  v i  h o  d on a t o  v i  i n c o r on e r ò  s o vr a n o  d e l  m i g l i o r e  r e g n o  d e l  G a l l e s .  E  
i n  a t t e s a  c h e  v i  v e n g a  a s s e g n a t a  l a  t e r r a  c h e  r e g g e  v o s t r o  p a d r e ,  d e l l a  q u a l e  s a r e t e  
i m p e r a t o r e ,  v i  d on e r ò  b or g h i  e  c a s t e l l i ,  c i t t à  e  g r a n d i  s a l e . ] 56 
 

   L’ i n c ip i t  d e l la  se co nd a  pa r t e  d e l r acco nt o  r ipo r t a  la  v ic e nda  a  

Co s t ant ino po l i .  Qu i  s co pr ia mo  c he  i l  f r a t e l lo  mino r e  de l  p r o t ago n is t a ,  A l is ,  

e s se ndo  ve nu t o  a  ma nc ar e  i l  pa d r e  e  in  a s se nza  d i  Ale s s a ndr o ,  s i è  

p r o c la mat o  nuo vo  imp er a t o r e .  To r na t o  a  cas a  co n la  mo g l ie  ed  i l  f ig l io  

C l ig ès ,  A le s sa ndr o  no n s i  o ppo ne  a l  r e gno  de l f r a t e l lo ,  a  co nd iz io ne  c he  no n  

p r e nd a  mo g l ie  e  c he  un g io r no  suo  f ig l io  po ssa  s a l i r e  a l  t r o no .  Su l le t t o  d i  

mo r t e  Ale s sa ndr o  sugger is c e  a  C l ig è s  lo  s t e s so  ca mmino  c he  lu i a ve va  fa t t o  

da  g io va ne ,  c io è  l ’ a bba ndo no  de l la  c o r t e  b iz a nt ina  e  l ’ a ppr o do  ne l  mo ndo  

a r t u r ia no :  è  u n inv it o  a l l ’ e r r a nz a  ed  u n ’ es a lt a z io ne  de l la  co r t e  de l so vr a no  

br e t o ne 57.   

 
M e s  c e l e  q u ’ a n  a p e l e  M or t ,  
N ’ e s p a r g n e  h om e  f o i b l e  n e  f o r t ,  
Q u e  t oz  n e  l e s  o c i e  e t  t u t .  
A l i x a n dr e  m or i r  e s t u t  ;  
Q u ’ u n s  m a u s  l e  m i s t  a n  s a  p r i s on ,  
D on  n e  p o t  a v o i r  g a r i s on  ;  
M e s  a i n z  q u e  m or z  l e  s os p r e ï s t ,  
S on  f i l  m a n d a  e t  s i  l o  d i s t :  
« Bi a n z  f i z  C l i g è s !  J a  n e  s a v r a s  
C on o i s t r e ,  c on  b i e n  t u  a v r a s  
D e  p r o e s c e  n e  d e  v e r t u ,  
S ë  a va n t u r e  l a  t e  r o i  A r t u  
N e  t e  va s  e s p r o v e r  e i n ç o i s  
E t  a s  Br e t on s  e t  a s  F r a n ç o i s .  
S ë  a va n t u r e  l a  t e  m a i n n e ,  
E i n s i  t e  c on t i e n  e t  d e m a i n n e ,  
Q u e  t u  n ’ i  s o i e s  c on e ü z  

                                                
55 Cligès, ed. cit. a cura di W. Foerster.  
56 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p. 141.  
57 E. Köhler, Forma e struttura del romanzo arturiano in Il romanzo, a cura di M. L. Meneghetti, Il Mulino, Bologna 
1988, p. 149: «Il mondo arturiano, modello fittizio e sogno nostalgico di reintegrazione, in quanto archetipo della 
comunità, rappresenta alla lunga ormai solo uno dei poli che il cavaliere del XIII secolo riconosce come costituitivi 
della sua natura, anche se vissuti in maniera problematica».  



 38 

J u s q u ' à  t a n t  q u ’ a s  p l u s  e s l e ü z  
D e  l a  c o r t  e s p r o v e z  t e  s o i e s .  
D e  c e  t e  l o  q u e  t u  m e  c r o i e s ,  
E t  s e  l e u s  v i e n t ,  j a  p e or  n ’ a i e s ,  
Q u ë  a  t on  on c l e  n e  t ’ e s s a i e s ,  
M on  s e i g n or  G a u va i n  ;  c e  t e  p r i ,  
Q u e  t u  n e l  m e t e s  a n  ob l i . »  

( v v .  2 5 9 5 - 2 6 1 8 ) 58 
 

[ Q u e l l a  c h e  s i  c h i a m a  m or t e ,  p e r ò ,  n on  r i s p a r m i a  n é  d e b o l i  n é  fo r t i  e  u c c i d e  e  
a m m a z z a  t u t t i .  A l e s s a n d r o  d e ve  m or i r e  p e r c h é  l o  i m p r i g i on ò  u n  m a l e  d e l  q u a l e  n on  
p o t é  g u a r i r e ;  m a  p r i m a  d i  e s s e r e  s op r a g g i u n t o  d a l l a  m or t e ,  m a n d ò  a  c h i a m a r e  s u o  
f i g l i o  e  g l i  d i s s e :  
- C l i g è s ,  f i g l i o  c a r o ,  n on  r i u s c i r a i  m a i  a  s a p e r e  c h e  b e n e  p r o t r a i  r i c a va r e  d a l l a  
p r od e z z a  e  d a l  va l o r e ,  s e  n on  va i  p r i m a  a  p r o va r t i  a l l a  c o r t e  d i  r e  A r t ù  c o i  Br e t on i  
e  c on  i  F r a n c e s i .  S e  l a  s o r t e  t i  c i  c on d u c e ,  c om p or t a t i  i n  m od o  d a  n on  e s s e r v i  
r i c on os c i u t o  f i n c h é  t u  n on  s i a  c i m e n t a t o  c o n  i  p i ù  e l e t t i  d e l l a  c o r t e .  T i  e s o r t o  a  
c r e d e r m i  i n  q u e s t o ;  e  s e  c a p i t a  l ’ o c c a s i on e ,  n on  t i  p e r i t a r e  a  c i m e n t a r t i  c on  t u o  z i o ,  
m e s s e r  G a l va n o .  T i  p r e g o  d i  n on  d i m e n t i c a r t e n e . ] 59 
 

Al is  no n r e s t a  a  lu ngo  fede le  a l la  p r o me ss a  fa t t a  e  spo s a  la  f ig l i a  

de l l ’ imp er a t o r e  de l  Sa c r o  Ro ma no  I mp er o ,  Fe n ic e .  Ma  no n a ppe na  

que s t ’u lt ima  inco nt r a  C l igè s ,  i  d u e  g io va n i  s i  i nna mo r a no :  c ’è  qu i  

un ’ a na lo g ia  co n la  co no s c iu t a  v ice nda  d i T r is t a no  e  I so t t a .  Le  no zze  ha nno  

luo go  a  Co lo n ia ,  ma  i l v inco lo  mat r imo n ia le  è  t a lme nt e  o d io so  pe r  la  

r agaz za  c he  g iu r a  d i no n e ss e r  ma i  c he  de l l ’ uo mo  a mat o .  E nt r a  a l lo r a  in  

sc e na  u n cu r io so  pe r so nagg io ,  T es s a la ,  la  go ver na nt e  g r eca  d i  Fe n ic e ,  

e sp er t a  d i  a r t i  ma g ic he :  med ia nt e  u n  f i lt r o  c he  v ie ne  so mmin is t r a t o  Al i s  

a vr à  l ’ imp r e s s io ne  d i  po ss eder e  la  mo g l ie ,  c he  r es t e r à  i n  t a l  mo do  ver g in e  

pe r  l ’ a mat o .  

   C l ig ès  int a nt o  in iz ia  la  su a  aven t ur e ,  s ia  co mbat t endo  co nt ro  i l  d uc a  d i  

Sas so n ia ,  s ia  r eca ndo s i  i n  Br e t ag na .  Rag g iu ng e  in fa t t i  la  co r t e  d i  r e  Ar t ù ,  

s t a nz ia t a  ad  O xfo r d ,  do ve  s i  s t a  t ene ndo  u n t o r neo .  C l ig ès  de c ide  d i  

pa r t ec ipa r e ,  s f id a ndo  e  v inc e ndo  d ive r s i ca va l ie r i de l la  T a vo la  Ro t o nda ;  a  

que s t o  punt o  è  lo  s t e sso  Ar t ù  c he  lo  inv i t a ,  t r a mit e  i l  fe de le  n ipo t e  Ga lva no ,  

ne l la  su a  co r t e ,  ep iso d io  s imi le  r i spe t t o  a  que l lo  g ià  a na l iz za t o  ne l  

p r ece de nt e  r o ma nzo .  

 
  Q u a n t  l i  r o i s  e s g a r d e z  l e s  o t  
Un e  p i e c e  t a n t  c on  l u i  p l on t ,  
E t  m a i n t  d e s  a u t r e s ,  q u i  d i s o i e n t  
Q u e  d e  n e a n t  m a i n s  n e  p r i s o i e n t  
L e  b l a n c  c h e va l i e r  t o t  d e  p l a i n   
D ’ a r m e n s ,  q u e  m om  s e i g n or  G a u va i n ,  
N ’ a n c or  n e  s a v o i e n t  a  d i r e ,  

                                                
58Cligès, ed. cit. a cura di W. Foerster.  
59 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini,  p.160. 
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L i  q u e s  fu s t  m i a u d r e ,  l i  q u e s  p i r e ,  
N e  l i  q u e s  l ’ a u t r e  ou t r e r  d e ü s t ,  
S e  t a n t  c on ba t r e  l o r  l e ü s t ,  
Q u e  l a  ba t a i l l e  f u s t  ou t r e e  ;  
M e s  n e  p l e s t  l e  r o i  n ë  a g r e e  
Q u e  p l u s  a n  f a c e n t  q u ’ i l  on  f e t .  
P o r  d e p a r t i t  a va n t  s e  t r e t ,  
S i  l o r  d i s t  : « T r a i i en z  vos  a n  s u s  !  
M a r  i  a v r a  c op  f e r u  p l u s .  
M e s  f e i t e s  p e s ,  s o i i e z  a m i  !  
B i a u s  n i é s  G a u va i n s  !  J e  v o s  a n  p r i  ;  
Q u e  s a n z  q u e r e l e  e t  s a n z  h a ï n e  
N ’ a f i e r t  ba t a i l l e  n ’ a n h a t i n e  
A  n u l  p r od om e  a  m a i n t en i r e .  
M e s  s ’ a  m a  c o r t  v o l o i t  v e n i r  
C i s t  c h e va l i e r s  o  n os  d e d u i r e ,  
N e  l i  d e v r o i t  g r e v e r  n e  n u i r e .  
P r o i i e z  l ’ a n ,  n i é s  ! »  

( v v .  4 9 5 1 - 4 9 7 5 ) 60 
 

[ Q u a n d o  i l  r e  l i  e b b e  o s s e r va t i  u n  p e z z o ,  f i n c h é  g l i  p i a c q u e ,  i n s i e m e  a  m ol t i  a l t r i  i  
q u a l i  d i c e va n o  e s p l i c i t a m e n t e  d i  a p p r e z z a r e  n e l l e  a r m i  i l  c a va l i e r e  b i a n c o  n i e n t e  
a f f a t t o  m e n o  d i  m e s s e r  G a l va n o ,  e  n on  s a p e v a  i n o l t r e  g i u d i c a r e  l ’ u om o q u a l e  e r a  i l  
m i g l i o r e  e  q u a l e  i l  p e g g i o r e  n é  q u a l e  d e i  d ue  d o v e s s e  s o p r a va n z a r e  l ’ a l t r o  s e  f o s s e  
l o r o  c on s e n t i t o  c om ba t t e r e  f i n o  a l l a  s u a  c o n c l u s i on e ,  i l  r e ,  a l  q u a l e  n on  p i a c e  n é  
a g g r a d a  c h e  s i  ba t t a n o  p i ù  d i  q u a n t o  h a n n o  g i à  f a t t o ,  s i  f a  o r m a i  a va n t i  p e r  
s e p a r a l i ;  d i s s e  l o r o :  
- A l t !  N on  p i ù  u n  c o l p o!  F a t e  o r m a i  p a c e ,  s i a t e  a m i c i .  C a r o  n i p o t e  G a l va n o ,  v e  n e  
p r e g o :  n e s s u n  p r od u om o d e v e  p r o l u n g a r e  i l  c om ba t t i m e n t o  s e  n on  v i  s on o  l e  
r a g i on i  d i  od i o  o  d i  r i va l i t à .  S e  i n ve c e  q u e l  c a va l i e r e  v o l e s s e  v e n i r e  a l l a  m i a  c o r t e  
a  i n t r a t t e n er s i  c on  n o i ,  c i ò  n on  g l i  d o vr e b b e  r i n cr e s c e r e  n é  n u oc e r e .  P r e g a t e l o  d i  
c i ò ,  n i p o t e ! ] 61 
 

L ’ int eg r a z io ne  d i  C l ig ès  ne l la  co r t e  na sc e  qu ind i  p r ima  d i  t u t t o  da l  

ba t t e s imo  de l le  a r mi  c he  g l i  fa  gu ad ag nar e  i l  r i s pe t t o  de l so vr a no  e  de i su o i  

ca va l ie r i .  Qu i i l  g io va ne  r ima ne  pe r  una  s t ag io ne  int e r a ,  ma  po i la  de ve  

a bba ndo nar e  s ia  pe r  r ip r e nd er e  l ’ e r r a nza ,  s ia  p e r  i l  fo r t e  r ico r do  d i  Fe n ic e .  

S i a r r iva  a l la  co nfe s s io ne  r ec ip r o ca  de l l ’ a mo r e  e  a l la  de c is io ne  d i  p a r t ir e  

in s ie me ;  co n l ’ a iu t o  de l le  fed e le  T es sa la ,  c he  le  p r epar a  u na  be va nd a  co n l a  

qua le  d iv ie ne  in s e ns ib i le  pe r  u n ce r t o  t empo ,  r ico r r e  ad  u n a b i l e  

s t r a t age mma:  que l lo  c io è  d i  f ing er s i  mo r t a ,  pe r  po i  a ndar e  a  v ive r e  co n  

l ’ uo mo  a mat o .  At t r aver so  v ic e nd e  fo r t uno s e  e  so ppo r t ando  a t r o c i do lo r i,  l a  

r agaz za  r ie s ce  a  fa r s i  c r eder e  mo r t a  e  a  r ico ng iu ng er s i  co n C l igè s .  

   I  due ,  do po  aver  pas sa t o  ins ie me  u n pe r io do  fe l ic e ,  ve ngo no  sco per t i e  

dec ido no  d i fug g ir e  in  Br e t ag na ,  a l la  co r t e  d i r e  Ar t ù .  Chr é t ie n qu ind i c i  

r ip r es e nt a  la  f igu r a  d e l so vr a no  br e t one  c he  i n  q ue s t o  caso  o r gan izz a  u na  

spe d iz io ne  mi l i t a r e  co nt r o  Al is .  

                                                
60 Cligès, ed. cit. a cura di W. Foerster. 
61 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.199.  
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L i  r o i s  q u e r r e  e t  s e m on d r e  a n vo i e  
T oz  l e  h a u z  ba r on s  d e  s a  t e r r e  
E t  f e t  a p a r e i l l i e r  e t  q u e r r e  
N e s  e t  d r om on z ,  bu c e s  e t  ba r g e s .  
D ’ e s c u z ,  d e  l a n c e  e t  t a r g e s  
E t  d ’ a r m e ü r e  a  ch e va l i e r  
F e t  ç a n t  n e s  a n p l i r  e t  c h a r g i e r .  
P o r  o s t o i i e r  f e t  a p a r o i l  
L i  r o i s  s i  g r a n t ,  q u ’ a i n s  l e  p a r o i l  
N ’ o t  n e s  C e s a r  n ë  A l i x a n dr e s .  
T o t e  E i n g l e t e r r e  e  t o t e s  F l a n d r e s ,  
N or m a n d i e ,  F r a n c e  e t  Br e t a i n gn e ,  
E t  t oz  ç a u s  j u s q u ’ a s  P or z  d ’ E s p a i n gn e  
A  f e t  s e m on d r e  e t  a m a s s e r .  

( v v .  6 6 9 2 - 6 7 0 5 ) 62 
 

[ I l  r e  m a n d a  a  c e r c a r e  e d  a  s o l l e c i t a r e  t u t t i  g l i  i m p or t a n t i  ba r on i  d e l l a  t e r r a ,  e  f a  
c e r c a r e  e  p r e p a r a r e  n a v i  e  d r om on i ,  g a l er e  e  ba r c h e .  F a  c a r i c a r e  c e n t o  n a v i  d i  
s c u d i ,  d i  l a n c e ,  d i  t a r g h e  e  d ’ a r m a t u r e  d a  c a va l i e r i  f i n o  a  r i e m p i r l e ;  p e r  f a r e  
g u e r r a  i l  r e  f a  a p pr on t a r e  un  t a l e  a p p a r a t o ,  c h e  n on  n e  e b b e r o  u n o  e g u a l e  n e p p u r e  
C e s a r e  o  A l e s s a n d r o .  Ha  f a t t o  s o l l e c i t a r e  e  r a d un a r e  t u t t a  l ’ In gh i l t e r r a ,  t u t t a  l a  
F i a n dr a ,  l a  N or m a n d i a ,  l a  F r a n c i a  e  l a  Br e t a g n a  e  t u t t i  g l i  a b i t a n t i  f i n o  a i  va l i c h i  
d e l l a  S p a g n a . ] 63 
 

I l co n f l i t t o  pe r ò  è  sco ng iu r a t o ,  v is t a  l ’ impr o vv is a  mo r t e  d i Al is .  C l igè s  e  

Fe n ic e  la s c ia no  de f in it iva me nt e  la  co r t e  d i r e  Ar t ù  p e r  s t a b i l i r s i  a  

Co s t ant ino po l i ,  do ve  ve ngo no  inco r o na t i nuo v i imp er a t o r i ;  qu es t ’ u lt ima  

imma g ine  co mp ie  u n pa sso  in  a va nt i r i spe t t o  a l la  p r ece de nt e  v ic e nd a  d i E r ec .  

I n  que s t o  caso  no n  so lo  i  du e  p r o t ago n is t i  la s c ia no  la  co r t e  ed  i l  r eg no  

br e t o ne  pe r  u n imp er o  lo nt a no ,  ma  no n ve ngo no  ne mme no  co nsa cr a t i  

da l l ’ au c to r i t a s ,  Ar t ù .  

   Ques t ’u l t imo  v ie ne  r appr es e nt a t o  da  C hr é t ie n in  mo do  d ive r so  r ispe t t o  

a l la  su a  p r o duz io ne ,  p r eced e nt e  e  suc ce ss iva .  P r ima  d i  t u t t o  l ’ imma g ine  è  

mo lt o  p iù  d ina mic a  e  fo r t e  r is pe t t o  a  que l la  d e l  t r ad iz io na le  re x  i nu t i l i s .  I n  

se co ndo  luo go  lo  sp az io  c he  l ’ a u t o re  ded ic a  a l la  co r t e  a r t u r ia na  è  p iù  

r is t r e t t o ;  t a le  sc e lt a  de r iva  d a l  fa t t o  che  le  v ic e nd e  s i  s po s t ano  ad  int e r va l l i  

da l l ’ Or ie nt e  a l l ’ O cc ide nt e  e  c he  le  a vve nt u r e  na r r a t e  me sco la no  r e  Ar t ù  co n  

a lt r e  f ig u r e  r eg a l i  ed  a l t r e  co r t i,  co me  que l la  d i  Co s t ant ino po l i  e  que l la  d e l  

Sac r o  Ro ma no  I mper o .      

      
 
 
 
 

                                                
62 Cligès, ed. cit. a cura di W. Foerster, 1921. 
63Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.228. 
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Le Ch eva l i e r d e  l a  Cha rret e  
     
   Le  Che va l i er  de  l a  Cha r re t e ,  t e r zo  r o ma nzo  d i C hr é t ie n  de  T r o ye s ,  na r r a  

de l la  qu ê te  d e l la  r e g ina  G ine vr a  e  de l l ’ a ven tur e  co mp iu t e  da  L a nc e lo t 64 pe r  

la  su a  l ibe r az io ne .  

Que s t o  ro ma nzo ,  co me i p r e ce de nt i,  è  d iv iso  in  du e  pa r t i:  la  p r ima  in iz ia  

co n la  p r o vo caz io ne  d i M e le aga nt  e  t e r mina  co n la  l ibe r a z io ne  da l  r e g no  d i  

Go r r e ,  me nt r e  la  s eco nda  co minc ia  co n  la  pa zz ia  d i  L a nc e lo t  e  f in is c e  co n i l  

r it o r no  de l la  r e g ina  a  co r t e .  È  po ss ib i le  p e r ò  o per a r e  una  se co nd a  

r ip a r t iz io ne  c he  in  q ue s t o  caso  r igu ar da  l ’ e sp er ie nza  d ’ e r r a nz a ,  co n u n  

co nfr o nt o  t r a  i l  p r o t ago n is t a  e  Ga lva no 65.  

I l  r ac co nt o  in iz ia  co n la  co r t e  d i r e  Ar t ù  r iu n it a  a  Ca ma a lo t ,  ne l la  pa r t e  

mer id io na le  de l  Ga l le s ,  du r a nt e  la  fe s t a  de l l ’ As ce ns io ne  e  v i  pa r t ec ip a no  

ba r o n i  e  da me  “c he  be n pa r la va no  la  l i ngua  f r a nce se ” 66.  I n  que s t o  c l ima  d i  

fe s t a  a r r iva  la  p r o vo ca z io ne  d i Me lea ga nt 67 ,  che  se nz a  neppur e  sa lu t a r e  i l  

so vr a no ,  a nnu nc ia  d i  a ve r e  co me p r ig io n ie r i  c a va l ie r i ,  da me  e  do nze l le  

appar t e ne nt i a l la  co r t e .  Pe r  la  p r ima  v o lt a  co no sc ia mo  la  de no mina z io ne  d e l  

r ea me  a r t u r ia no ,  r eg no  d i Lo gr e s 68,  che  è  in  e v id e nt e  co nt r a s t o  co n i l  r eg no  

d i Go r r e ,  la  t e r r a  d a  c u i  ne s su no  fa  r it o r no .  Ar t ù  v ie ne  de l ine a t o  da  Chr é t ie n  

co me u n uo mo  co mp le t a me nt e  r a s seg na t o ,  p r ivo  d i  u na  r is po s t a  fo r t e  e  d i  u n  

ges t o  che  po ss a  r iso lve r e  la  que s t io ne  so l le va t a  da  que s t o  mis t e r io so  

ca va l ie r e .  La  p r o vo caz io ne  pe r ò  no n è  f in i t a  e  Me le a ga nt  la nc ia  a d  Ar t ù  una  

s f ida  p e r  la  l ibe r a z io ne  de i  p r ig io n ie r i :  de ve  c io è  a f f id a r e  la  r eg ina  G ine vr a  

ad  u n ca va l ie r e  c he  eg l i  r it e ng a  su f f ic e nt e me nt e  va lo r o so  da  po t e r g l ie la  

co nseg nar e .  Se  qu e s t i può  d ife nd er la  co mbat t endo  co nt r o  d i lu i ,  M e le aga nt  

                                                
64 F. Suard, Dizionario Enciclopedico del Medioevo, Città Nuova, Roma 1998, p.1007 :«…ugualmente fin dagli inizi, la 
sua strada incrocia quella di Ginevra, sposa di re Artù, vittima dell’aithed, rapimento al quale il re non può opporsi. 
Eppure, se l’eroe segue le tappe del romanzo di formazione, non è né l’eroe né il liberatore della regina né il suo amante. 
È Chrétien de Troyes che fa di Lancelot il modello di un amore che distrugge la coscienza di sé e dell’onore stesso».  
65 Alvar, Dizionario del ciclo di re Artù, p. 146 :«Sull’archivolto del portale della cattedrale di Modena (1106 circa) è 
raffigurato in bassorilievo la scena del ratto di Ginevra. […] Considerato l’erede al trono, insieme ad Artù, Ginevra e  
Keu è uno dei personaggi che danno un’identità alla corte; anzi incarnando i valori cortesi, compensa su questo versante 
l’incidenza di Keu per la dismisura e l’orgoglio».  
66 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, Sansoni, Firenze 1991, p. 237  
67 Alvar, Dizionario del ciclo di re Artù, p. 216 :«Ha aspetto e carattere assai simili a quelli del suo acerrimo nemico 
Lancilotto: è forte, robusto ed è ardito e tenace; ma non può mai essere il migliore dei cavalieri, per la scortesia, la 
slealtà e l’orgoglio che lo nutrono».  
68 Ivi p. 200 :«Regno dell’Isola di Bretagna solitamente attribuito ad Artù. Per l’estensione parrebbe coincidere con 
l’attuale Inghilterra; ma è corrente pensarlo circoscritto più o meno alla regione di Londra. A volte è detto Regno della 
Ventura o delle Avventure, perché vi hanno luogo le imprese del Graal».  
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g l i r e nder à  t u t t i  i  p r ig io n ie r i ,  a lt r ime nt i a nc he  la  r eg ina  ve r r à  po r t a t a  ne l  

r eg no  d i Go r r e  co me p r ig io n ie r a .   

 
  E t  d i t  q u ’ a  un e  A c e n s s ï on  
L i  r o i s  A r t u s  c o r t  t e n u e  o t ,  
r i c h e  e t  be l e  t a n t  c on  l u i  p l o t ,  
s i  r i c h e  c om  a  r o i  e s t u t .  
A p r é s  m a n g i e r  n e  s e  r e m u t  
L i  r o i s  d ’ a n t r e  s e s  c on p a i g n on s ;  
M ol t  o t  a n  l a  s a l e  ba r on s ,  
E t  s i  fu  l a  r e ï n e  a n s a b l e  ;  
S i t  o t  a v o e c  a u s ,  c e  m e  s a n b l e ,  
M a i n e  be l e  d a m e  c o r t o i s e ,  
B i e n  p a r l a n t  a n  l e n g u e  f r a n ç o i s e  ;  
E t  K e x  q u i  o t  s e r v i  a s  t a b l e s  
M a n j o i t  a v o e c  l e s  c on e s t a b l e s .  
L a  ou  K e x  s e o i t  a u  m a n g i e r ,  
A  t a n t  e z  vo s  u n  c h e va l i e r  
Q u i  v i n t  a  c o r t  m ol t  a c e s m e z ,  
D e  t o t e s  s e s  a r m e s  a r m e z .  
L i  c h e va l i e r s  a  t e l  c o n r o i  
S ’ a n  v i n t  j u s q u e  d e va n t  l e  r o i  
L a  ou  a n t r e  s e s  ba r on s  s i s t ,  
N e l  s a l u a  p a s ,  e i n z  l i  d i s t  :  
« R o i s  A r t u s ,  j ’ a i  e n  m a  p r i s on ,  
D e  t a  t e r r e  e t  d e  t a  m e i s on ,  
C h e va l i e r s ,  d a m e s  e t  p u c e l e s  ;  
M e s  n e  t ’ a n  d i  pa s  l e s  n o ve l e s  
P or  c e  q u e  j e s  t e  vu e l l e  r a n dr e  ;  
E n ç o i s  t e  v o e l  d i r e  e t  a p r a n dr e  
Q u e  t u  n ’ a s  f o r c e  n e  a v o i r  
P a r  q u o i  t u  l e s  p u i s s e s  a v o i r  ;  
E t  s a c h e r  b i e n  q u ’ a i n s i  m or r a s  
Q u e  j a  a i d i e r  n e  l o r  p o r r a s .  »  
L i  r o i s  r e s p on t  q u ’ i l  l i  e s t u e t  
S o f r i r ,  s ’ a m a n d e r  n e  l e  p u e t ,  
M e s  m ol t  l ’ a n  p o i s e  d u r e m a n t .  
L or s  f e t  l i  c h e va l i e r s  s a n b l a n t  
Q u ’ a l e r  s ’ a n  vo e l l e  ;  s i  s ’ a n  t o r n e  :  
D e va n t  l e  r o i  p l u s  n e  s e j o r n e ,  
E t  v i e n t  j u s q u ' à  l ’ u i s  d e  l a  s a l e  ;  
M e s  l e s  d e g r e z  m i e  n ’ a va l e ,  
E i n ç o i s  s ’ a r e s t e ,  e t  d i t  d e s  l a  :  
«  R o i s ,  s ’ a  t a  c o r t  c h e va l i e r  a  
N e s  u n  a n  c u i  t u  t e  f ï a s s e s  
Q u e  l a  r e ï n e  l i  o s a s s e s  
Ba i l l i e r  p o r  m e n e r  a n  c e  b o i s  
A p r è s  m oi ,  l a  ou  g e  m ’ a n  vo i s ,  
P a r  un  c o va n t  l ’ i  a t a n dr a i  
Q u e  l e s  p r i s on  t oz  t e  r a n dr a i  
Q u i  s on t  a n  p r i s on  a n  m a  t e r r e ,  
S e  i l  l a  p u e t  v e r s  m oi  c on q u e r r e  
E t  t a n t  f a c e  q u ’ i l  l ’ a n  r a m a i n t . »  
C e  o ï r e n t  e l  p a l é s  m a i n t ,  
S ’ a n  fu  l a  c o r z  t o t e  e s t o r m i e .  
L a  n ov e l e  e n  a  K e x  o ï e  
Q u i  a v o e c  l e s  s e r g e n z  m a j o i t  ;  
L e  m a n g i e r  l e i t ,  s i  v i e n t  t o t  d r o i t  
A u  r o i ,  s i  l i  c om a n c e  a  d i r e ,  
t o t  a u t r e s i  c om e  p a r  i r e :  
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« R oi s ,  s e r v i  t ’ a i  m ol t  b o e n e m a n t  
P a r  bo e n e  f o i  e t  l ë a u m a n t  ;  
O r  p r a i n g  c on g i é ,  s i  m ’ a n  i r a i  
Q u e  j a  m e s  n e  t e  s e r v i r a i  ;  
J e  n ’ a i  vo l e n t é  n e  t a l a n t  
D e  t o i  s e r v i r  d ’ o r e  a n  a va n t . »  
A u  r o i  p o i s e  d e  c e  q u ’ i l  o t ,  
M e s ,  q u a n t  r e s p on d r e  m i a l z  l i  p o t ,  
S i  l i  a  d i t  e n e s l e p a s  :  
« E s t  c e  a  c e r t e s  ou  a  g a s ? »  
E t  K e x  r e s p on t  : « Bi a x  s i r e  r o i s ,  
J e  n ’ a i  o r  m e s t i e r  d e  g a b o i s ,  
E i n z  p r a i n g  c on g i é  t r e s t o r  a  c e r t e s  ;  
J e  n e  v o s  q u i e r  a u t r e s  d e s s e r t e s  
N ’ a u t r e  l o i e r  d e  m on  s e r v i s e  ;  
E n s i  m ’ e s t  o r  v o l a n t e z  p r i s e  
Q u e  j e  m ’ a n  a i l l e  s a n z  r e s p i t .  
- E s t  c e  p a r  i r e ,  ou  p a r  d e s p i t ,  
F e t  l i  r o i s ,  q u ’ a l l e r  a n  v o l e z  ?  
S e n e s c h a x ,  s i  c on  v o s  s o l e z ,  
S o i e z  a  c o r t ,  e t  s a c h i e z  b i e n  
Q u e  j e  n ’ a i  e n  c e s t  m on d e  r i e n  
Q u e  j e ,  p o r  v os t r e  d e m or a n c e ,  
- S i r e ,  f e t  i l ,  c e  n ’ a  m e s t i e r  :  
N e  p r a n d o i e  p a s  u n  s e t i e r ,  
C h a n s c u n  j o r ,  d ’ o r  f i n  e s m e r é . »  
E z  vo s  l e  r o i  m ol t  d e s p e r é  ;  
S i  e s t  a  l a  r e ï n e  a l e z  :  
« D a m e ,  f e t  i l ,  vo s  n e  s a v e z  
D e l  s e n e s c h a l  q u e  i l  m e  q u i e r t  ?  
C on g i é  d e m a n d e  e t  d i t  q u ’ i l  n ’ i er t  
A  m a  c o r t  p l u s ,  n e  s a i  p o r  m oi  
F e r a  t o s t  p o r  v os t r e  p r o i e r e  ;  
A l e z  a  l u i ,  a  d a m e  c h i e r e ,   
Q u a n t  p o r  m oi  r e m e n o i r  n e  d a i gn e ,   
P r o i e z  l i  q u e  p or  v os  r e m a i g n e  
E t  e i n z  l ’ a n  ch e e z  v o s  a d  p i e z ,  
Q u e  j a  m e s  n e  s e r o i e  l i e z  
S e  s a  c on p a i g n i e  p e r d o i e . »  
L i  r o i s  l a  r e ï n e  i  a n vo i e  
A u  s e n e s c h a l ,  e t  e l e  i  va  ;  

( v v .  3 0 - 1 2 9 ) 69 
 

[ Un  g i o r n o ,  a l l ’ A s c e n s i on e ,  i l  r e  A r t ù  t e n n e  c o r t e ,  r i c c a  e  b e l l a  q u a n t o  a  l u i  
p i a c q u e ,  c os ì  r i c c a  q u a n t o  c on v e n i va  a d  u n  r e .  D op o  i l  p r a n z o  i l  r e  n on  s i  
a l l on t a n ò  d a i  s u o i  c om p a g n i .  V i  e r a n o  n e l l a  s a l a  m ol t i  ba r on i ,  e d  i n s i e m e  a d  e s s i  
v i  e r a  l a  r e g i n a ;  e  c on  e s s i  v i  e r a n o  a n ch e - c os ì  m i  s e m br a - m ol t e  be l l e  e  g e n t i l i  
d a m e ,  c h e  b e n  p a r l a va n o  l a  l i n g u a  f r a n c e s e ;  e  K e u ,  c h e  a v e va  s e r v i t o  a  t a v o l a ,  
m a n g i a va  c on  c o l o r o  c h e  e r a n o  a d d e t t i  a l l a  m e n s a .  M e n t r e  K e u  s e d e va  a  t a v o l a ,  
e c c o  g i u n g e r e  a  c o r t e  u n  c a va l i e r e ,  m ol t o  b e n  e q u i p a g g i a t o ,  a r m a t o  c on  t u t t e  l e  
s u e  a r m i .  I l  c a va l i e r e ,  c o s ì  a r m a t o ,  s e  n e  ve n n e  f i n o  d a va n t i  a l  r e ,  l à  d ov e  s e d e va  
t r a  i  s u o i  ba r on i ,  e  n on  l o  s a l u t ò  p u n t o ,  m a  d i s s e :  
- R e  A r t ù ,  i o  h o  n e l l a  m i a  p r i g i on e  c a va l i e r i ,  d a m e  e  d on z e l l e  d e l l a  t u a  t e r r a  e  
d e l l a  t u a  c a s a ;  m a  n on  t e  n e  p a r l o  c on  l ’ i n t e n z i on e  d i  v o l e r t e l i  r e s t i t u i r e ,  a n z i  t i  
v og l i o  d i r e  e  f a r  s a p e r e  c h e  t u  n on  h a i  n é  f o r z a  n é  r i c c h e z z a  m e d i a n t e  l e  q u a l i  t u  
p o s s a  r i a ve r e ;  e  s a p p i  be n e  c h e  m or i r a i  s e n z a  p o t e r l i  p u n t o  s o c c or r e r e .  
I l  r e  r i s p os e  c h e  g l i  è  n e c e s s a r i o  r a s s e g n a r s i ,  d a l  m om e n t o  c h e  n on  g l i  è  c on c e s s o  
d i  p o r t a r v i  r i m e d i o ,  m a  c h e  g l i e n e  r i n c r e s c e  g r a n d e m e n t e .  I l  c a va l i e r e  a l l o r a  

                                                
69 Le Chevalier de la Charrete edizione a cura di M. Roques, CFMA, Parigi  H. Champion 1958.  
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m os t r a  d i  vo l e r s e n e  a n d a r e :  s i  vo l g e ,  s i  a l l on t a n a  da l  r e ,  e  va  f i n o  a l l a  p o r t a  d e l l a  
s a l a ;  p e r ò  n on  d i s c e n d e  p u n t o  i  g r a d i n i ,  m a  s i  f e r m a  e  d i c e  d i  l à :  
- R e ,  s e  a l l a  t u a  c o r t e  v i  è  u n  c a va l i e r e  i n  c u i  t u  a b b i a  t a n t a  f i d u c i a  d a  os a r e  d i  
c on s e g n a r l i  l a  r e g i n a ,  f a c e n d o l a  c on d u r r e  i n  q u e s t o  b o s c o  d i e t r o  d i  m e ,  l à  d o v e  i o  
m i  r e c o ,  t i  p r om e t t o  c h e  l o  a t t e n d e r ò  e  c h e  t i  r e n d e r ò  i  p r i g i on i e r i  c h e  s on o  i n  
p r i g i on e  n e l l a  m i a  t e r r a ,  s e  e g l i  p u ò  c o n q u i s t a r e  l a  r e g i n a  c on t r o  d i  m e ,  e  
c om ba t t e r à  t a n t o  be n e  d a  r i c on d u r l a  i n d i e t r o .   
M ol t i  n e l  p a l a z z o  u d i r on o  c i ò ,  e  l a  c o r t e  n e  fu  t u t t a  m e s s a  a  r u m or e .  K e u ,  c h e  
m a n g i a va  c on  i  s e r v i t o r i ,  h a  u d i t o  l a  n o t i z i a ;  l a s c i a  i l  m a n g i a r e ,  e  v i e n e  
d i r e t t a m e n t e  v e r s o  i l  r e ,  e  c om i n c i a  a  d i r g l i  c om e  a d i r a t o :  
- R e ,  i o  t i  h o  s e r v i t o  m ol t o  be n e ,  c on  bu on a  f e d e  e  l e a l t à ;  o r a  p r en d o  c on g e d o  e  m e  
n e  a n dr ò ,  g i a c c h é  n on  t i  s e r v i r ò  p i ù ;  i o  n on  h o  n é  d e s i d e r i o  n é  vo l on t à  d i  s e r v i r t i  
d a  o r a  i n  p o i .  
A l  r e  r i n c r e s c e  u d i r e  q u e s t e  p a r o l e ,  m a ,  n on  t r ova n d o  a l t r a  m i g l i o r e  r i s p os t a ,  g l i  
d i c e  s e n z a  i n d u g i a r e :  
- D i t e  s u l  s e r i o ,  o  p e r  s c h e r z o?  
E  K e u  r i s p os e :  
- C a r o ,  i o  n on  h o  d a vv e r o  b i s og n o  d i  s c h e r z a r e ,  m a  p r e n d o  s e n z ’ a l t r o  c on g e d o ,  s u l  
s e r i o ;  i o  n on  v i  c h i e d o  a l t r a  r i c om p e n d a  o  s a l a r i o  d e l  m i o  s e r v i z i o ;  o r a  m i  è  
v e n u t o  v og l i a  d i  a n d a r m e n e  s e n z a  i n d u g i o .  
- E ’  p e r  i r a  o  p e r  d i s p e t t o  c h e  v e  n e  a n da t e ?  S i n i s c a l c o ,  r i m a n e t e  a  c o r t e ,  c om e  
s i e t e  s o l i t o ,  e  s a p p i a t e  b e n e  c h e  i o  n on  h o  a l c u n a  c os a  i n  q u e s t o  m on d o  c h e ,  s e  v o i  
r i m a n e t e  q u i ,  n on  v i  d on i ,  s e n z a  a l c un  r i t a r do .  
- S i r e - d i c e  q u e l l o - n on  c ’ è  b i s o g n o  d i  q u e s t o :  n on  p r e n d e r e i  un  s e s t a r i o 70 d i  o r o  f i n o  
e  p u r o  a l  g i o r n o .  
E c c o  i l  r e  m ol t o  d i s p e r a t o ;  e d  è  a n d a t o  d a l l a  r e g i n a :  
- D a m a - d i c e - n on  s a p e t e  c h e  c o s a  m i  d om a n d a  i l  s i n i s c a l c o ?  D om a n d a  c on g e d o ,  e  
d i c e  c h e  n on  s t a r à  p i ù  a l l a  m i a  c o r t e ,  n on  s o  p e r c h é .  Q u e l l o  c h e  n on  vu o l e  f a r e  p e r  
m i a  r i c h i e s t a ,  l o  f a r à  t o s t o  d i e t r o  v o s t r a  p r eg h i e r a .  An d a t e  d a  l u i ,  m i a  c a r a  s i g n or a ,  
e ,  d a l  m om e n t o  c h e  n on  vu o l  r i m a n e r e  p e r  a m or  m i o ,  p r e g a t e l o  c h e  r i m a n d a  p e r  
a m or  vo s t r o ;  a n z i  c a d e t e g l i  a i  p i e d i ,  p o i c h é  n on  s a r e i  m a i  p i ù  l i e t o  s e  p e r d e s s i  l a  
s u a  c om p a g n i a . ] 71        
   

   I l  s in is ca lco  Ke u 72 ,  ir r it a t o  da l la  pas s iv i t à  de l  r e ,  dec ide  qu ind i d i  

d imet t e r s i da l la  su a  ca r ic a .  Gr az ie  a l le  p r e g h ie r e  de l la  r eg ina  Ke u  r it o r na  

su i suo i p a ss i  ma  a l lo  s t e s so  t empo  o t t ie ne  da  Ar t ù  i l  co mp it o  d i d i fe nd er e  

G ine vr a  e  d i r is c a t t a r e  i p r ig io n ie r i ;  a nc he  in  qu es t o  caso  i l  so vr a no  r ima ne  

b lo c ca t o  d i fr o nt e  a  t a le  r ic h ie s t a  ed  è  co s t r e t t o ,  a  ma l inc uo r e ,  ad  acc e t t a r e 73.  

A l t r a  a b i l i t à  d i C hr é t ie n è  c r ea r e ,  co n  i l d on  con t ra igna n t  r ic h ie s t o  da  Keu ,  

una  so r t a  d i a l ib i  a  fa vo r e  d i r e  Ar t ù .  E v ide nt e me nt e  i l  suo  r uo lo  no n ha  

n ie nt e  d i  p r e s t ig io so ,  ma  la  fed e lt à  a l l a  pa r o la  d a t a ,  in  a l t r i  t e r min i  la  le gg e  
                                                
70 Misura di capacità, corrispondente a litri 0,547.  
71 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.237  
72 Alvar, Dizionario del ciclo di re Artù, p.182 :«Keu è il siniscalco di re Artù e il vessillifero del regno di Logres. […] 
Con Chrétien de Troyes, l’immagine di Keu subisce una decisiva modifica. Continua ad essere una presenza costante 
della corte di Artù, ma sempre più sgradevole: è temuto per i suoi commenti sarcastici e sprezzanti, che a volte paiono 
tingersi d’invidia, per il temperamento da fanfarone, gonfio di orgoglio e attaccabrighe; vizi tutti che si ritiene abbia 
succhiati dalla nutrice di bassa condizione sociale, dato che la madre era impegnata a nutrire e curare Artù».   
73 J. Frappier, Il motivo del “don contraignant” in Il romanzo, a cura di M. L. Meneghetti, Il Mulino, Bologna 1998 
p.359 :«Il carattere coercitivo del dono accordato in anticipo è qui pienamente messo in rilievo da Chrétien. Tuttavia è 
fuor di dubbio che nella redazione primitiva del racconto sul rapimento di Ginevra, il dono fosse richiesto direttamente 
dal rapitore e non dal siniscalco Keu. […] Chrétien ha infatti cercato e trovato una via d’uscita. Non è conveniente che 
la regina sia consegnata al rapitore soltanto in virtù del don contraigrant. È davvero troppo sconveniente e indecente. 
[…] Insomma , Chrétien avrebbe addolcito, attenuando l’usanza troppo strana e barbara, inventando il ruolo del 
siniscalco Keu della sua presunzione».  



 45 

de l l ’o no r e ,  s e r ve ,  in  u n c e r t o  qua l mo do ,  da  g iu s t i f ic az io ne  a l l ’ ine r z i a  

da va nt i  a l  p e r ico lo  co r so  da l la  r eg ina .   

 
A v o e c  l a  r e ï n e  a n  va  K e s ;  
S i  s on t  d e va n t  l e  r o i  ve n u  :  
« S i r e ,  j e  a i  K e u  r e t e n u ,  
F e t  l a  r e ï n e ,  a  g r a n t  t r a i l  ;  
M e s  p a r  u n  c ova n t  l e  v o s  ba i l  
Q u e  v os  f e o r i z  c e  q u ’ i l  d i r a . »  
L i  r o i s  d e  j o i e  a n  s op i r a  
E t  d i t  q u e  s on  c om a n d e m a n t  
F e r a ,  q u e  q u e  i l  l i  d e m a n t .  
« S i r e ,  f e t  i l ,  c e  s a c h i e z  d on s  
Q u e  j e  v o e l ,  e t  q u e x  e s t  l i  d on s  
D on  v o s  m ’ a v e z  a s s e ü r é  ;  
M ol t  m ’ a n  t i en g  a  boe n  e ü r é  
Q u a n t  j e  l ’ a v r a i ,  vos t r e  m e r c i  :  
L a  r e ï n e q u e  j e  v o i  c i  
M ’ a v e z  o t r o i e e  a  ba i l l i e r  ;  
S ’ i r on s  a p r é s  l e  c h e va i l e r  
Q u i  n os  a t a n t  a n  l a  fo r e s t . »  
A u  r o i  p o i s e ,  e t  s i  l ’ a n  r e v e s t ,  
C a r  e i n z  d e  r e i n  n e  s e  d e s d i s t ,  
M e  i r i e z  e t  d o l a n z  l e  f i s t ,  
S i  q u e  b i e n  p a r u t  a  s on  vo l t  ;  
L a  r e ï n e  a n  r e p e s a  m ol t  
E t  t u i t  d ï e n t  pa r  l a  m e i s on  
Q u ’ or g u e l ,  ou t r a g e  e t  d e s r e i s on  
A v o i t  K e x  d e m a n d e e  e t  q u i s e .  
E t  l i  r o i s  a  p a r  l a  m a i n  p r i s e   
L a  r e ï n e ,  e t  s i  l i  a  d i t  :  
« D a m e ,  f e t  i l ,  s a n z  c on t r e d i t  
E s t u e t  q u ’ a v o e c  K e u  a n  a i l l i e z . »  
E t  c i t  d i t  : « O r  l a  m e  ba i l l i e z ,  
E t  s i  n ’ a n  d o t e z  j a  d e  r i e n ,  
C a r  j e  l a  r a m a n r a i  m ol t  b i e n  
T o t e  h e i t i e e  e t  t o t e  s a i n n e . »  
L i  r o i s  l i  ba i l l e  e t  c i l  l ’ a n  m a i n n e .  
A p r è s  a x  d e u s  s ’ a n  i s s e n t  t u i t  ;  
N ’ i  a  u n  s e u l  c u i  m ol t  n ’ e n n u i t .  
E t  s a c h i e z  q u e  l i  s e n e s c h a x  
F u  t oz  a r m e n z m  e t  s e s  c h e va x  
F u  a n  m i  l a  c o r t  a m e n e z  ;  
Un  p a l e f r o i z  e s t o i t  d e l e z ,  
t e x  c om  a  r e ï n e  c o v i e n t .  
L a  r e ï n e  a u  p a l a f r o i  v i e n t ,  
Q u i  n ’ e s t o i t  b r a i d i s  n e  t i r a n z  ;  
M a t e  e t  d o l a n t e  e t  s o s p i r a n z ,  
M on t e  l a  r e ï n e ,  e t  s i  d i s t  
A n  ba s ,  p o r  c e  q u ’ a n  n e  l ’ o ï s t  ;  
« Ha  !  R o i s ,  s e  v o s  c e  s e ü s s i e z  
J a ,  c e  c r o i ,  n e  l ’ o t r o i e s i e z ,  
Q u e  K e x  m e  m e n a s t  u n  s e u l  p a s . »  

( v v .  1 6 2 - 2 1 1 ) 74 
 

[ K e u  va  c on  l a  r e g i n a  :  g i un g on o  d a va n t i  a l  r e  :  
- S i r e ;  h o  f a t t o  r i m a n e r e  K e u - d i c e  l a  r e g i n a - con  g r a n d e  f a t i c a ;  m a  ve  l o  p o r t o  a d  u n  
p a t t o ,  c h e  v o i  f a c c i a t e  c i ò  c h e  e g l i  d i r à .  

                                                
74 Le Chevalier de la Charrete, ed. cit. a cura di M. Roques.  
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I l  r e  s o s p i r ò  d i  g i o i a ,  e  d i c e  c h e  f a r à  c i ò  c h e  e g l i  c om a n d e r à ,  q u a l un q u e  c o s a  g l i  
d om a n d i .  
- S i r e - e g l i  d i c e - s a p p i a t e  d u n q u e  c h e  c os a  i o  v og l i o ,  e  q u a l e  è  i l  d on o  d e l  q u a l e  m i  
a v e t e  d a t o  s i c u r a  p r om e s s a :  i o  m i  c on s i d e r e r ò  a s s a i  f e l i c e  q u a n d o  l ’ a v r ò ,  p e r  
v o s t r a  g r a z i a .  V o i  m i  a ve t e  c on c e s s o  l a  r e g i n a ,  c h e  è  q u i  p r e s e n t e ;  e  a n dr e m o  
d i e t r o  a l  c a va l i e r e  c h e  c i  a t t e n d e  n e l l a  fo r e s t a .  
I l  r e  n e  p r ova  d o l o r e ,  t u t t a v i a  a c c on s e n t e ,  p e r c h é  n on  a ve va  m i a  m a n c a t o  i n  n u l l a  
a l l a  s u a  p a r o l a ;  m a  l a  c os a  l o  r e s e  c o r r u c c i a t o  e  d o l e n t e ,  s ì  c h e  be n  l o  s i  l e s s e  s u l  
s u o  v o l t o ;  l a  r e g i n a  n e  fu  a n c h ’ e s s a  m ol t o  a d d o l o r a t a  e  t u t t i  d i c on o  n e l  p a l a z z o  
c h e  K e u  a ve va  f a t t o  u n a  r i c h i e s t a  o r g og l i o s a ,  o l t r a g g i os a ,  e  s c on s i d e r a t a .  E  i l  r e  
h a  p r e s o  p e r  m a n o  l a  r e g i n a ,  e  l e  h a  d e t t o :  
- S i g n or a - d i c e - è  n e c e s s a r i o  c h e  v o i  v e  n e  a n d i a t e  c on  K e u ,  s e n z a  f a r e  op p os i z i on e .  
E  q u e s t i  d i c e :  
- O r a  c on s e g n a t e m e l a ,  e  n on  t e m e t e  m i n i m a m e n t e  p e r  l e i ,  p e r c h é  i o  l a  r i p o r t e r ò  i n  
o t t i m e  c on d i z i on i ,  d e l  t u t t o  s a n a  e  s a l va .  
I l  r e  g l i e l a  c on s e g n a ,  e  q u e l l o  l a  c on d u c e  v i a .  D i e t r o  a i  d u e  s e  n e  e s c on o  t u t t i .  
N on  v i  è  u n  s o l o  a  c u i  c i ò  m ol t o  n on  d i s p i a c c i a .  E  s a p p i a t e  c h e  i l  s i n i s c a l c o  e r a  
t u t t o  a r m a t o ,  e  c h e  i l  s u o  c a va l l o  fu  c on d o t t o  i n  m e z z o  a l l a  c o r t e ;  a  f i a n c o  d i  e s s o  
c ’ e r a  un  p a l a f r e n o 75,  q u a l e  s i  a d d i c e  a d  u n a  r e g i n a .  L a  r e g i n a  va  f i n o  a l  p a l a f r e n o ,  
c h e  n on  e r a  n é  f o c os o  n é  i n t r a t t a b i l e .  A f f l i t t a ,  d o l e n t e ,  e  s os p i r o s a ,  l a  r e g i n a  
m on t a  a  c a va l l o ;  e  d i s s e ,  p i a n o ,  p e r  n on  e s s e r e  u d i t a :  
- A h !  Re ,  s e  v o i  a v e s t e  s a p u t o  q u e s t o ,  m a i ,  c r e d o ,  v o i  a v r e s t e  c on c e s s o  c h e  K e u  m i  
c on d u c e s s e  s e c o  p e r  u n  s o l o  p a s s o . ] 76 
 

   A l l ’ u sc it a  d a l la  co r t e  de l la  r eg ina  G ine vr a  e  de l  s in is ca lco  Keu  s egu e  

l ’ in t e r ve nt o  d i G a lva no ,  n ipo t e  d i  Ar t ù  e  ca mp io ne  pe r  ecc e l le nz a  d e l l a  

ca va l le r ia  co r t ese ,  c he  c r it ica  aper t a me nt e  lo  z io  pe r  la  d ec is io ne .  La  fo r t e  

r eaz io ne  d i  G a lva no ,  a lt r o  p i la s t r o  de l la  co r t e ,  che  d is a ppr o va  la  dec is io ne  

de l  so vr a no  è  l ’ e nne s imo  seg na le  de l la  fo r t e  c r is i  d e l  mo ndo  a r t u r ia no .   

 
… s i r e  G a u va i n s  d i s t  
A u  r o i  s on  on c l e ,  e n  a u d ï e n c e  :  
« S i r e ,  f e t  i l ,  m o l t  g r a n t  a n fa n c e  
A v e z  f e i t e ,  e t  m ol t  m ’ a n  m e r vo i l  ;  
M e s ,  s e  v os  c r e e z  m o s  c on s o i l ,  
T a n t  c om  i l  s on t  a n c or  s i  p r e s  
J e  e t  v o s  i r ï e n s  a p r è s  
E t  c i l  q u i  i  v o l d r on t  ve n i r .  
J e  n e  m ’ a n  p or r o i e  t e n i r  
Q u ’ a p r è s  n ’ a l a s s e  i s n e l e m a n t  :  
C e l  n e  s e r o i t  p a s  a v e n a n t  
Q u e  n os  a p r è s  a x  n ’ a l e s s i e n s ,  
A u  m oi n s  t a n t  q u e  n os  s e ü s s i e n s  
Q u e  l a  r e ï n e  d e va n d r a  
E t  c om a n t  K e x  s ’ a n  c on t a n d r a .  
- A l on s  i ,  b i a x  n i é s ,  f e t  l i  r o i s .  
M ol t  a ve z  o r  d i t  q u e  c o r t o i s ,  
E t  d e s  q u ’ a n pr i s  a ve z  l ’ a f e i r e ,  
C om a n d e z  l e s  c h e va x  f o r s  t r e i r e  
E t  m e t r e  f r a i n s  e t  a n s e l e r ,  
Q u ’ i l  n ’ i  a i t  m e s  q u e  d e l  m on t e r . »  
J a  s on t  l i  c h e va l  a m e n é  
A p a r e i l l i é  e t  a n s e l é  ;  
L i  r o i s  m on t e  t oz  p r i m e r a i n s ,  

                                                
75 Cavallo pregiato da viaggio e da parata, quasi sempre riservato alle dame.  
76 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.240.  
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P u i s  m on t a  m e s  s i r e  G a u va i n s   
E t  t u i t  l i  a u t r e  q u i  a i n z  a i n z  ;  
C h a n s c u n s  a n  vo l t  e s t r e  c on p a i n z ,  
s i  va  c h a s c u n s  s i  c on  l u i  p l o t ;  
a r m é  fu r e n t ,  d e  t e x  i  o t ,  
s ’ a n  i  o t  s a n z  a r m e s  a s e z .  

( v v .  2 2 4 - 2 5 3 ) 77 
 

[ … m e s s e r  G a l va n o  d i s s e  a l  r e  s u o  z i o ,  d a va n t i  a l l a  c o r t e :  
- S i r e ,  vo i  a ve t e  c om m e s s o  u n a  g r a n d i s s i m a  l e g g e r e z z a ,  e  m ol t o  m e  n e  m e r a v i g l i o ;  
m a ,  s e  v o i  c r e d e t e  a l  m i o  c on s i g l i o ,  f i n c h é  e s s i  s on o  a n c or a  v i c i n i ,  i o  e  v o i  
a n dr e m o l o r o  d i e t r o ,  c on  q u e l l i  c h e  vor r a n n o  ve n i r e .  I o  n on  p o t r e i  t r a t t e n er m i  
d a l l ’ a n d a r e  l o r o  d i e t r o  i n  t u t t a  f r e t t a :  n on  s a r e bb e  b e l l o  c h e  n o i  n on  a n d a s s i m o  
d i e t r o  a  l o r o ,  a l m e n o  f i n o  a  t a n t o  c h e  n on  a b b i a m o s a p u t o  q u a l e  s a r à  l a  s o r t e  d e l l a  
r e g i n a  e  c om e  K e u  c om ba t t e r à .  
- A n d i a m oc i ,  c a r o  n i p o t e - d i c e  i l  r e - V oi  a v e t e  p a r l a t o  o r a  d a  u om o on e s t o  m ol t o  
c o r t e s e ,  e  d a l  m om e n t o  c h e  a v e t e  p r e s o  l ’ i n i z i a t i va  d i  q u e s t o ,  o r d i n a t e  d i  t i r a r  
fu o r i  i  c a va l l i  e  d i  m e t t e r e  l o r o  i  f r e n i  e  d i  s e l l a r l i ,  c os ì  c h e  n on  r e s t o  a l t r o  c h e  
m on t a r v i  s op r a .  
I  c a va l l i  v e n g on o  c on d o t t i ,  p r e p a r a t i  e  s e l l a t i ;  i l  r e  v i  m on t a  s u  p e r  p r i m o ,  p o i  
m on t ò  m e s s e r  G a l va n o , e  t u t t i  g l i  a l t r i  a  ga r a ;  og n un o  vu o l e  e s s e r e  l o r o  c om p a g n o ,  
e  og n u n o  va  c om e  g l i  p i a c q u e :  v e  n e  e r a n o  d i  q u e l l i  c h e  e r a n o  a r m a t i ,  m a  ve  n e  
e r a n o  m ol t i  s e n z a  a r m i . ] 78 
 

   La  co r t e  qu ind i  s egu e  a  d is t a nz a  i l  g r uppo  che  va  ve r so  la  fo r es t a ,  qua ndo  

do po  po co  vedo no  i l  c a va l lo  d i  Ke u  s e nz a  ca va l ie r e  e  t u t t o  in s a ng u ina t o .  A  

que s t o  punt o  è  Ga lva no  c he  d ec id e  d i pa r t ir e  pe r  sa lva r e  la  r e g ina  e  

r ipo r t a r e  a  c a sa  i  p r ig io n ie r i .  E d  è  p r o pr io  Ga lva no  a d  imba t t e r s i  i n  u n a lt r o  

sco no sc iu t o  ca va l ie r e ,  c he  no n p r o v ie n e  da l la  co r t e  d i Ar t ù ,  imp eg na t o  ne l l a  

sua  s t e s sa  impr e sa .  È  qu i  c he  in iz i a  u na  so r t a  d i co nfr o nt o - sco nt r o  t r a  

Ga lva no  e  L a nc e lo t ,  do ve  i l p r imo  r appr e se nt a  la  f igu r a  de l  so vr a no  e  i l  

se co ndo  que l la  d e l  ca va l ie r e  e r r a nt e  ne l la  co r s a  a l po ss es so  de l la  r eg ina 79.  

La  r ic e r c a  de l la  r eg ina  è  d u nqu e ,  da  pa r t e  de l ca va l ie r e ,  la  r ic e r ca  de l l a  

fo nt e  de l l ’ a mo r e ,  de l la  fe co nd it à ,  de l l a  v it a .  La  so vr a n it à ,  fu nz io ne  s ac r a 80,  

r ic h ie de  i l  po s se sso  de i  mis t e r i de l la  v it a .    

   La nc e lo t  r appr es e nt a  i l  p r imo  ca so  d i c a va l ie r e  c he  a f f r o nt a  un ’a ven tur e  

se nza  a ver e  la  le g it t imaz io ne  de l la  c o r t e ,  da  cu i  no n p r o v ie ne .  Le  s t e s s e  

r ego le  d e l la  so c ie t à  co r t ese ,  c he  i  c a va l ie r i  do ve va no  s egu ir e ,  so no  me s se  i n  

du bb io  in  mo do  mo lt o  fo r t e  da  L a nc e lo t ,  ne l  no t o  ep iso d io  de l la  cha r re t e .  I l  
                                                
77 Le Chevalier de la Charrete, ed. cit. a cura di M. Roques.  
78 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.241. 
79 Fassò, Il sogno del Cavaliere,  p. 120 :«Il possesso della regina è infatti, a ben vedere, ciò che distingue il sovrano dal 
semplice guerriero. Dux bellorum, primo dei cavalieri, Artù è però anche colui che conosce l’ordine del mondo, che 
detiene il segreto della fecondità e distribuisce ricchezza: la largesse ostentatoire è infatti il simbolo e il fondamento 
della potenza regale. Per raggiungere la sapienza sacra il principio maschile deve congiungersi col femminile, di cui la 
regina è la naturale rappresentante».  
80 Le Goff, Il re nell’occidente medievale, p. 6 :«Il carattere di re cristiano è indubbiamente l’aspetto più nuovo e 
caratteristico del re medievale. Il suo fondamento ideologico risiede nel passaggio dall’antico politeismo al monoteismo. 
Il re è immagine di io: rex imago Dei».  
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suo  v iag g io  ve r o  i l  r eg no  d i  Go r r e  è  ca r a t t e r iz za t o  da  nu me r o se  a vve nt u r e ,  

da l l ’ inco nt r o  de l l ’ e r e mit a  ne l  c imit e r o  a l l ’ a t t r aver s a me nt o  de l  Po nt e  de l la  

Spada ,  co n u na  su cc es s iva  se r ie  d i  s co nt r i  co n  M e le aga nt .  V a  r ico r da t o  a  t a l  

p r o po s it o  che  eg l i  no n è  i l  so vr a no  de l  r eg no  d i  Go r r e ,  t a le  ca r ica  è  de l  

pad r e  c he  pe r ò  è  impo t e nt e  d i  f r o nt e  a l le  p r o vo caz io n i  e  a l le  ma le fa t t e  de l  

f ig l io .  Co nd iz io ne  que s t a  c he  r ico r da  que l la  d i Ar t ù ,  in  l i nea  co n la  

r appr e se nt a z io ne  fa t t a  da  C hr é t ie n pe r  la  f ig u r a  de l so vr a no  in  ge ner a le ,  

p r iva  d e l  po t e r e  e f fe t t ivo ,  in  u na  po s iz io ne  co nc i l ia nt e  ne i  co nfr o nt i  de i  

suo i ca va l ie r i  e  no n p r imo  p r o t ago n is t a  ne l la  su a  s t e s s a  co r t e .   

   I nt ant o  anc he  Ga lva no  r ie sce  a  sup er a r e  i  va r i  o s t aco l i  c he  lo  sep ar a no  

da l l ’ a r r ivo  a l  r eg no  d i  Go r r e  e  sa r à  p r o pr io  lu i  a  r ipo r t a r e  G ine vr a  da  Ar t ù .  

Sa r à  que s t ’u lt imo  c he  c h ie der à  co nt o  d i que s t o  mis t e r io so  cheva l i e r  de  l a  

cha rr e t e  c he  a ve va  a f fr o nt a t o  una  lu ng a  s e r ie  d i  p r o ve  pe r  la  l i be r az io ne  

de l la  r eg ina .  La nce lo t  è  p e r ò  p r ig io n ie r o  ne l l ’ a lt r o  r eg no  e  co s ì  in iz ia no  le  

r ic e r c he .  Anc he  q u i  po s s ia mo  no t a r e  co me s ia  la  co r t e  a  de s ide r a r e  

l ’ in t eg r az io ne  d e l p r o t ago n is t a .   

 
  N ’ i  a  s u l  q u i  l a  n ov e l e  o i e ,  
N e  s o i t  g o l a n  e t  e s p e r d u z ,  
D e  L a n c e l o t  q u i  e s t  p e r d u z .  
D e  m on  s e i g n or  G a u va i n  e ü s t  
L i  r o i s  j o i e ,  e t  m ol t  l i  p l e ü s t  
S a  va n u e  e t  s a  c on u i s s a n c e  ;  
M e s  t e l  d u e l  a ,  e t  t e l  p e s a n c e ,  
D e  L a n c e l o t  q u i  e s t  t r a ï z ,  
Q u e  m a z  e n  e s t  e t  e s ba ï z .  
E t  l a  r e ï n e  l e  s e m on t  
E t  p r i e  q u ’ a  va l  e t  a  m on t  
P a r  s a  t er r e  q u e r r e  l e  d a c e ,  
T o t  s a n z  d e m or e  e t  s a n z  e s p a c e ,  
E t  m e s  s i r e  G a u va i n s  e t  Q u é s  :  
Un  t r e s t o t  s e u l  n ’ i  a  r e m é s  
Q u i  d e  c e  n e l  p r i t  e t  s e m oi n g n e .  
« S or  m oi  l e s s i e z  c e s t e  b e s o i g n e ,  
F e t  l i  r o i s ,  s i  n ’ a n  p a r l e z  j a ,  
Q u e  j ’ e n  fu  p r e i e z  g r a n t  p i e c e  a  ;  
T o t  s a n z  p r o i e r e  e t  s a n z  r e q u e s t e  
F e r a i  b i e n  f e i r e  c e s t e  a n q u e s t e . »  
C h a s c u n s  l ’ e n  a n c l i n e  e t  s op l o i e  ;  
L i  r o i s  m a i n t e n a n t  i  e n vo i e ,  
P a r  s on  r ë a u m e ,  s e s  m e s s a g e s  
S e r g e z  b i e n  c on e ü z  e t  s a g e s ,  
Q u i  on t  p a r  t o t e  l a  c on t r e e  
D e  l u i  n ov e l e  d e m a n d e e .  
P a r  t o t  on t  l a  n ov e l e  a n q u i s e ,  
M e s  n ’ e n  on t  n u l e  v o i r e  a p r i s e  ;  
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( v v .  5 2 0 2 - 5 2 3 0 ) 81 
 

[ N on  c ’ è  n e s s u n o  c h e  od a  l a  n o t i z i a ,  c h e  n on  s i a  d o l e n t e  e  s m a r r i t o ,  a  c a u s a  d i  
L a n c i l l o t t o ,  c h e  è  s c om p a r s o .  P e r  l ’ a r r i vo  d i  m e s s e r  G a l va n o  i l  r e  a v r e b b e  p r o va t o  
g i o i a ,  e  m ol t o  g l i  s a r e b b e  p i a c i u t o  d i  v e d e r l o  a r r i va r e  e  d i  f a r e  l a  s u a  c on o s c e n z a ;  
m a  h a  un  t a l e  d o l o r e  e  u n  t a l e  d i s p i a c e r e  p e r  L a n c i l l o t t o ,  c h e  è  s t a t o  t r a d i t o ,  c h e  è  
a f f l i t t o  e  s ba l o r d i t o .  E  l a  r e g i n a  l o  c on s i g l i a  e  l o  p r e g a  d i  f a r l o  c e r c a r e  p e r  l a  s u a  
t e r r a ,  a  va l l e  e  a  m on t e ,  s e n z a  i n d u g i o  e  s e n z a  a l c un  l i m i t e ,  e  l o  p r e g a n o  a n ch e  
m e s s e r  G a l va n o  e  K e u :  n on  c e  n ’ è  r i m a s t o  u n o  s o l o  c h e  n on  l o  p r e g h i  d i  c i ò  o  a  
c i ò  n on  l o  i n v i t i .  
- L a s c i a t e  a  m e  q u e s t o  c om p i t o - d i c e  i l  r e - n on  p a r l a t e n e  p i ù ,  p o i c h é  n e  s on o  g i à  
s t a t o  p r e g a t o  d a  u n  p r e z z o :  s e n z a  a l c u n a  p r e g h i e r a  e  s e n z a  a l c u n a  r i c h i e s t a  f a r ò  
f a r e  q u e s t a  r i c e r c a .  
O g n u n o  g l i  f a  r i ve r e n z a  e  s i  i n g i n oc c h i a  d i n a n z i  a  l u i ;  i l  r e  s u b i t o  m a n d a  p e r  i l  
s u o  r e a m e  i  s u o i  i n v i a t i ,  d e g l i  u om i n i  d ’ a r m e  m ol t o  e s p e r t i  e  s a g g i ,  i  q u a l i  h a n n o  
d om a n d a t o  n o t i z i e  d i  l u i  p e r  t u t t a  l a  c on t r a da ,  d a p p e r t u t t o  h a n n o  r i c h i e s t o  n o t i z i e ,  
m a  n on  n e  h a n n o  a vu t o  n e s s u n a  i n fo r m a z i on e  s i c u r a . ] 82 
 

Co me g ià  de t t o  in  p r ece de nza  è  la  s t e ss a  e r r a nz a  c he  fo r ma  i l ca va l ie r e ,  e  

no n la  t r ad iz io na le  inve s t it u r a  r e a le .  Co me ne l l ’ E r ec  e t  E n id e  la  co r t e  

appar e  a l l ’ in iz io  e  a l la  f ine ,  qu a s i  a  g a r a nt ir e  l ’ u n it à  de l la  s t r u t t u r a  

na r r a t iva .  U n’a t mo s fe r a  u n it a r ia ,  de l l a  pa r t e  in iz ia le  e  de l la  p a r t e  f ina le ,  

una  c h iu s u r a  a  c e r c h io  d i u n mo ndo  c he  no n v ie ne  a nco r a  u na  vo lt a  s a lva t o  

da l suo  so vr a no  ma  da  u n g io va ne  sc o no sc iu t o ,  r ispe t t o  a l la  pa r t e  ce nt r a le  

de l la  v ic e nda  c he  inve ce  s i s vo lge  in  u n mo ndo  par a l le lo  a  qu e l lo  a r t u r ia no 83.    

  
   

 
 

  
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
81 Le Chevalier de la Charrete, ed. cit. a cura di M. Roques. 
82Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.328. 
83 W. Kellermann, Aufbaustil und Weltbild Chrestiens von Troyes in Percevalroman, Max Niemeyer, Halle 1966, p. 11.   
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Le Ch eva l i e r au  Lion   
 
   Le  Cheva l i e r  au  L io n ,  quar t o  ro ma nzo  d i C hr é t ie n de  T r o yes ,  ha  u na  fo r t e  

so mig l ia nza  co n i l  p r imo  r o ma nzo  de l l o  sc r it t o r e  de l la  C ha mp ag ne ,  è  ba s a t o  

c io è  su l l ’ a mo r e  co r t ese .  I l  r o ma nzo  può  ess e r e  s udd iv iso ,  co me g l i a lt r i ,  in  

due  pa r t i p r inc ipa l i :  ne l la  p r ima  a bb ia mo  la  v ic e nda  de l la  fo nt e  pe r ig l io sa 84 

me nt r e  ne l la  se co nd a  s egu ia mo  l ’ e r r a nza  de l  p r o t ago n is t a ,  Y va in .   

La  co r t e  d i r e  Ar t ù  s i è  r iu n it a  a  C ar due l ,  ne l  G a l le s ,  pe r  fe s t egg ia r e  la  

Pe nt eco s t e .  C hr é t ie n c i  o f f r e  u n ’ int r o d uz io ne  c he  e sa lt a  i l  c e nt r o  de l mo ndo  

a r t u r ia no ,  a nc he  s e  qu es t o  s t a  o r ma i  i r r ime d ia b i lme nt e  t r a mo nt a ndo .   

 
  A r t u s ,  l i  bo e n s  r o i s  d e  Br e t a i n gn e  
L a  c u i  p r oe s c e  n o s  e n s e i g n e  
Q u e  n os  s o i e n s  p r e u  e t  c o r t o i s ,  
T i n t  c o r t  s i  r i c h e  c om e  r o i s  
E  c e l e  f e s t e  q u i  t a n t  c o s t e ,  
q u ’ a n  d o i t  c l a m e r  l a  P a n t e c os t e .  
L i  r o i s  f u  C a r d u e l  e n  G a l e s  ;  
A p r è s  m a n g i e r ,  p a r  m i  c e s  s a l e s  
C i l  c h e va l i e r  s ’ a n t r op e l e r e n t  
L a  ou  d a m e s  l e s  a p e l e r e n t  
O u  d a m e i s e l e s  ou  p u c e l e s .  
L i  u n  r e c on yo i e n t  n ov e l e s ,  
L i  a u t r e  p a r l o i e n t  d ’ A m or s ,  
D e s  a n g o i s s e  e t  d e s  d o l o r s  
E t  d e s  g r a n z  b i e n s  q u ’ o r e n t  s o va n t  
L i  d e c i p l e  d e  s on  c o va n t ,  
Q u i  l o r s  e s t o i t  m o l t  d o l z  e t  bu e n s  ;  

( v v .  1 - 1 7 ) 85 
 

[ A r t ù ,  i l  bu on  r e  d i  Br e t a g n a ,  l a  c u i  p r od e z z a  c i  a m m a e s t r a  a d  e s s e r e  va l o r os i  e  
c o r t e s i ,  t e n n e  c o r t e  s f a r z os a ,  c om e  s i  a d d i c e  a d  u n  s o vr a n o ,  n e l  g i o r n o  d i  q u e l l a  
f e s t a  d i  t a l  c os t o  c h e  è  n a t u r a l e  c h i a m a r e  P e n t e c o s t e .   
I l  r e  e r a  a  C a r d u e l  n e l  G a l l e s .  D op o  d e s i n a r e ,  f r a  l e  s a l e  d e l l a  r e g g i a ,  q u e i  
c a va l i e r i  s i  r a c c o l s e r o  l à  d o v e  d a m e ,  d a m i g e l l e ,  f a n c i u l l e  l i  c h i a m a va n o .  E  l à  g l i  
u n i  r a c c on t a va n o  n o ve l l e ,  a l t r i  p a r l a va n o  d ’ A m or e ,  d e l l e  a n g o s c e ,  d e i  d o l o r i  e  d e i  
g r a n d i  va n t a g g i  c h e  i  d i s c e p o l i  d e l l ’ O r d i n e  d ’ A m or e ,  a l l o r a  m ol t o  d o l c e  e  
d i e l t t o s o ,  a v e va n o  p i ù  v o l t e  c on o s c i u t i . ] 86  
 

   Ques t a  vo lt a  p e r ò  no n a bb ia mo  una  cac c ia  d a  o r gan iz z a r e  o  la  

p r o vo caz io ne  d i  qua lc he  c a va l ie r e .  È  lo  s t e sso  Ar t ù  c he  dec id e  

                                                
84 Alvar, Dizionario del ciclo di re Artù, p.119 : «Già Wase, nel Roman de Rou, parla di questa fontana e le attribuisce 
eventi straordinari del passato, facendo intuire una lunga tradizione relativa alle sue proprietà magiche. […] La sua 
acqua ribolle, pur essendo più gelata del ghiaccio ; le fa ombra il più bell’albero del mondo, che reca legato con lunga 
catena un recipiente di ferro; a lato ci sono una pila e una cappella. […] L’albero è un bel pino, il recipiente è di fino oro 
e la pila è uno smeraldo cavato e sorretto da quattro rubini. Quando il cavaliere arriva e travasa l’acqua dal recipiente 
nella pila, si scatena una tremenda tempesta e all’istante appare un cavaliere di grandi dimensioni con il quale occorre 
battersi».  
Si veda A. Hilka, L’image du mond,  Max Niemeyer, Halle 1928, dove viene rappresentata come uno delle meraviglie 
della Bretagna.   
85 Le Chevalier au Lion edizione a cura di M. Roques,  Champion, Paris 1960.  
86 Chrétien de Troyes, Romanzi a cura di C. Pellegrini, Sansoni, Firenze 1991, p. 365. 
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ina s pe t t a t a me nt e  d i a lz a r s i e  d i a bba nd o nar e  a nz it e mpo  la  sa la  de l  ba nc he t to ,  

r it ir a ndo s i  ne l le  s ue  s t a nz e .  Ce nt r a l e  in  qu es t o  caso  è  la  ma nca nza  d e l  

so vr a no  qua ndo  Ca lo gr e na nt  r acco nt a  de l l ’ e p iso d io  a  lu i cap it a t o  se t t e  ann i  

p r ima  ad  u na  fo nt e  mag ic a .   

 
P or  c e  m e  p l e s t  a  r e c on t e r  
C h os e  q u i  f a c e  a  e s c ou t e r  
D e l  r o i  q u i  fu  d e  t e l  t e s m oi n g  
Q u ’ a n  e n  pa r o l e  e t  p r e s  e t  l o i n g  ;  
S i  m ’ a c or t  d e  t a n t  a s  Br e t on s  
Q u e  t oz  j o r z  d u r r a  l i  r e n on s  
E t  p a r  l u i  s on t  a m en t e ü  
L i  b o e n  c h e va l i e r  e s l e ü  
Q u i  a  e n or  s e  t r a ve i l l i e r e n t .  
M e s  c e l  j o r  m ol t  s e  m e r v e i l l i e r e n t  
D e l  r o i  q u i  e i n ç o i s  s e  l e va ,  
S i t  o t  d e  t e x  c u i  m ol t  g r e va  
E t  q u i  m ol t  g r a n t  p a r o l e  a n  f i r e n t ,  
P o r  c e  q u e  on q u e s  m e s  n e l  v i r e n t  
A  s i  g r a n t  f e s t e  a n  c h a n br e  a n t r e t  
P or  d o r m i r  n e  p o r  r e p o s e r  ;  
M e s  c e l  j o r  e n s i  l i  a v i n t  
Q u e  l a  r e ï n e  l e  d e t i n t ,  
S i  d e m or a  t a n t  d e l e z  l i  
Q u ’ i l  s ’ o b l i a  e t  e n d or m i .  
A  l ’ u i s  d e  l a  c h a n br e  d e f o r s  
F u  D i d on e z  e t  S a g r e m or s  
E t  K e x  e t  m e s  s i r e  G a u va n i s ,  
E t  s i  i  fu  m e s  s i r e  Y va i n s ,  
E t  a vo e c  a x  Q u a l og r e n a n z ,  
Un s  c h e va l i e r s  m ol t  a v e n a n z ,  
Q u i  l o r  a  c om a n c i é  u n  c on t e ,  
N on  d e  s ’ a n n or ,  m e s  d e  s a  h on t e .  
Q u e  q u e  i l  s on  c on t e  c on t o i t  
E t  l a  r e ï n e  l ’ e s c o u t o i t ,  
S i  s ’ e s t  d e l e z  l e  r o i  l e ve e  
E t  v i e t  s o r  a x  t o t  a  c e l e e ,  
Q u ’ a i n z  q u e  n u s  l a  p o ï s t  ve o i r ,  
S e  fu  l e s s i e e  e n t r ’ a x  ch e o i r ,  
F o r s  q u e  C a l og r e n a n z  s a n z  p l u s  
S a i l l i  a n  p i e z  c on t r e  l i  s u s .  

( v v .  3 3 - 6 8 ) 87 
 
[ M i  p i a c e  p e r c i ò  r a c c on t a r e  c os a  c h e  i n v i t i  a d  u d i r e  i  f a t t i  d i  un  r e  d i  t a l  f a m a  c h e  
d i  l u i  s i  p a r l a  d a  v i c i n o  e  d a  l on t a n o  ;  e d  i o  s on o  d ’ a c c or d o  c on  i  Br e t on i  c h e  
s e m p r e  d u r e r à  l a  s u  r i n om a n z a  e  c h e  p e r  l u i  s a r a n n o  r i c o r d i a t i  i  p r od i  c a va l i e r i  
e l e t t i  c h e  s i  m i s e r o  a l l ’ i n t e r o  s e r v i z i o  d ’ O n or e .  M a  q u e l  g i o r n o  s ’ e r a n o  m ol t o  
m e r a v i g l i a t i  c h e  i l  r e  s i  f o s s e  a l z a t o  d a  t a vo l a  a n z i t e m p o ,  e  v ’ e r a n o  f r a  i  c a va l i e r i ,  
t a l u n i ,  c u i  m ol t o  d i s p i a c e va  i l  f a t t o ,  c h e  f e c e r o  l u n g h i  c om m e n t i ,  p o i c h é  m a i  s ’ e r a  
v i s t o  c h e  i n  un  g i o r n o  d i  c o ì  g r a n d e  f e s t a  i l  r e  e n t r a s s e  i n  c a m e r a  p e r  d o r m i r e  o  
p e r  r i p os a r s i .  Q u e l  g i o r n o  a c c a d d e  t u t t a v i a  c os ì :  c h e  l a  r e g i n a  l o  t r a t t e n n e  e  c h e  i l  
r e  t a n t o  i n d u g i ò  a c c a n t o  a  l e i  c h e  s ’ o b l i ò  e  s ’ a d d or m e n t ò .  
F u or i  d e l l a  p o r t a  s t a va n o  D i d on e t t o  e  S a g r a m or o  e  K e u  e  m e s s e r  G a l va n o  e  c ’ e r a  
a n c h e  m e s s e r  I va n o  e ,  c on  l o r o ,  u n  c a va l i e r e  d i  g r a n d e  be l l e z z a ,  C a l og r e n a n t ,  c h e 
s i  m i s e  a  n a r r a r e  u n  r a c c on t o :  u n  r a c c on t o  c h e  n on  t o r n a va  a  s u o  on or e ,  m a  
p i u t t os t o ,  a  s u a  on t a .  E  m e n t r e  e g l i  r a c c on t a va  l a  s u a  s t o r i a ,  l a  r e g i n a  l o  a s c o l t a va ,  

                                                
87 Le Chevalier au Lion, ed. cit. a cura di M. Roques.  
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g i a c c h é ,  l e va t a s i  d e l  f i a n c o  d e l  r e ,  d i  n a s c o s t o ,  e r a  v e n u t a  v i c i n o  e ,  p r i m a  a n c or a  
c h e  a l c u n o  p o t e s s e  ve d e r l a ,  s ’ e r a  l a s c i a t a  s c i v o l a r e  f r a  l o r o . ] 88  

    
Me nt r e  Ar t ù ,  c he  f r a  lo  s t upo r e  de i  c a va l ie r i  s i  è  le va t o  anz it e mpo  da  t a vo la  

pe r  r it i r a r s i  ne l la  sua  ca mer a  co n G in e vr a ,  s t a  a nco r a  do r me ndo ,  la  r e g in a  

r ia ppar e  a l l ’ impr o vv iso  p e r  a s co lt a r e  i l  r a cco nt o  che  C a lo gr e na nt  s t a  

fa ce ndo  d i u na  d is a vve nt u r a  o cco r sa g l i se t t e  a nn i  ad d ie t r o .  È  du r ant e  i l  

so nno  de l  r e  c he  p r e nd e  co r po  l ’a vv e nt u r a  de l  ca va l ie r e .  M a ,  s eco ndo  i l  

p r o ced ime nt o  specu la r e  d i  cu i  C hr é t ie n de  T r o ye s  s i  se r ve  co s t ant e me nt e ,  i l  

ca va l ie r e  no n è  a nco r a  Y va in,  ma  suo  cug ino  C a lo gr e na nt ;  no n c ’ è  a nco r a  

l ’ a vve nt u r a ,  ma  i l  r a cco nt o  de l l ’ a vve nt u r a  a cca du t a  se t t e  ann i p r ima  e  l a  

v ic e nda  co minc ia  u na  p r ima  vo lt a  pe r  r ico minc ia r e  da  capo .  Un r ac co nt o  che  

s i  co l le ga  co n la  r e g ina ,  se  C a lo gr e na nt ,  u n ico  a d  a ver  no t a to  la  su a  

co mp ar s a ,  ba lza  in  p ie d i d i f r o nt e  a  le i :  imma g ine  d i d es ide r io 89  che  s i  

c h ia r is c e  su b i t o ,  g r az ie  a l le  so l it e  p a r o le  ve le no s e  e  ge lo se  d e l  s in is c a lco  

Keu .  Ne i  r o ma nz i d i  C hr é t ie n f r a  i l  s in is c a lco  e  i l  ca va l ie r e  c ’è  u n a  

co mp et iz io ne  p iù  o  me no  es p l ic i t a ,  i l  c u i  o bb ie t t ivo  no n è  a lt r o  che  l a  

r eg ina  o ,  c he  è  lo  s t e s so ,  la  so vr a n i t à .  L ’a sp ir az io ne  a l la  so vr a n it à  è  co mu ne  

a  e nt r a mbe  le  “ fu nz io n i”  e  no n può  no n co invo lger e  la  pe r so na  s t es sa  d e l r e ,  

o lt r e  c he  d i  Ga lva no ,  suo  n ipo t e  e  suo  r appr e se nt a t e  ne l mo ndo  deg l i  

i uve ne s 90.   

   L’a s se nza  d e l  so vr a no  in  qu a lc he  mo do  v ie ne  co lmat a  e  i n fa t t i  Ar t ù  s i  

s ve g l ia ,  s i  fa  r a cco nt a r e  d a l la  mo g l ie  la  v ic e nd a  e  a nnu nc ia  la  pa r t e nz a  pe r  

la  fo nt e  mag ic a .  Qu es t a  in iz ia t iva  p e r so na le  è  s ic u r a me nt e  in  co nt r as t o  

r ispe t t o  ad  a t t egg ia me nt i  r inu nc ia t a r i  de l so vr a no  p r es e nt i a d  es e mp io  ne l  

Che va l i er  d e  l a  C har r e t e .   

 
  Q u e  q u e  i l  p a r l o i e n t  e n s i  

                                                
88 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.366. 
89 Fassò, Il sogno del Cavaliere, p. 117 :«Il tema della lotta per la regina è annunciato-o meglio adombrato, come si 
conviene a un sogno-fin dalle prime battute. Artù dorme; e si noti che anche negli altri romanzi è sempre rappresentato 
in una condizione di sostanziale impotenza. Ritirandosi dal banchetto equivale a rinunciare ad esercitare il potere».  
90 Ivi p. 118 :«In questa luce si spiega il rapporto Galvano-protagonista-Keu che percorre l’opera narrativa di Chrétien. 
[…] Nell’Yvain la competizione si ripete nella lotta per la fonte. […] L’aspirazione alla sovranità doveva essere un dato 
reale fra i membri della feudalità francese. Tre secoli di storia doveva averla radicata nella loro coscienza da quando, 
con lo sfaldarsi  del potere regio fra il IX e il X secolo, gli autori ecclesiastici avevano riconosciuto le prerogative della 
sovranità ai duchi, ai conti e via via ai castellani, fino ai semplici cavalieri. Nella figura del cavaliere custode di iustitia 
e pax, difensore delle chiese, dei pauperes, delle vedove e degli orfani, raddrizzatore dei torti, campione della fede, 
sono discesi in effetti i caratteri ideali del re. […] D’altra parte, ai cavalieri dell’età di Chrétien la storia dell’ultimo 
secolo forniva più d’un esempio di guerrieri che grazie al loro personale valore e alle avanture si erano costituiti un 
dominio personale o anche un vero e proprio regno: Guglielmo d’Orange, il Cid, Guglielmo il Conquistatore, Baldovino 
di Fiandre e gli Altavilla di Italia».  
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L i  r o i s  f o r s  d e  l a  c h a n br e  i s s i  
O u  i l  o t  f e t  l on g u e  d e m or e ,  
Q u e  d or m i  o t  j u s q u ' à  c e s t e  o r e .  
E t  l i  ba r on ,  q u a n t  i l  l e  v i r e n t ,  
T u i t  a n  p i e z  c on t r e  l u i  s a i l l i e r en t ,  
E t  i l  t oz  r a s e o i r  l e  f i s t .  
D e l e z  l a  r e ï n e  s ’ a s i s t ,  
E t  l a  r e ï n e  m a i n t e n a n t  
L e s  n o v e l e s  C a l og r e n a n t  
L i  r e c on t a  t o t  m ot  a  m ot ,  
Q u e  b i e n  e t  be l  c on t e r  l i  s o t .  
L i  r o i s  l e s  o ï  v o l a n t i e r s  
E t  f i s t  t r o i s  s a i r e m a n z  a n t i e r s ,  
L ’ a m e  Ut e r p a n da g r on  s on  p e r e ,  
E t  l a  s on  f i l ,  e t  l a  s a  m e r e ,  
Q u ’ i l  i r o i t  ve o r i  l a fon t a i n e ,  
J a  e i n z  n e  p a s s e r o i t  q u i z a i n e ,  
E t  l a  t e m p e s t a  e t  l a  m e r vo i l l e ,  
S i  q u e  i l  i  va n r a  l a  vo i l l e  
M on  s e i g n or  s a i n t  J e h a n  Ba p t i s t e ,  
E t  s ’ i  p a n r a  l a  n u i t  s on  g i s t e ,  
E t  d i t  q u e  a vo e c  l u i  i r o i e n t  
T u i t  c i l  q u i  a l l e r  i  vo l d r o i e n t .  
D e  c e  q u e  i l  r o i s  d e v i s a  
T o t e  l a  c o r z  m i a l z  l ’ e n  p r i s a ,  
C a r  m ol t  i  vo l o i e n t  a l l e r  
L i  ba r on  e t  l i  ba c h e l e r .  
M e s  q u i  q u ’ a n  s o i t  l i e z  e t  j o i a n z ,  
M e s  s i r e  Y va i n s  a n  fu  d o l a n z ,  
Q u ’ i l  i  c u i d o i t  a l l e r  t oz  s e u s  ;  
S i  fu  d e s t r o i z  e t  a n g o i s s e u s  
D e l  r o i ,  q u i  a l l e r  i  d e v o i t .  

( v v .  6 4 9 - 6 8 1 ) 91 
 

[ M e n t r e  c o s ì  p a r l a va n o  i l  r e  u s c ì  fu o r i  d a l l a  s u a  c a m e r a  ov e  s ’ e r a  f e r m a t o  a  l un g o ,  
a v e n d o  d or m i t o  f i n o  a d  a l l o r a .  E  i  ba r on i ,  q u a n d o  l o  v i d e r o ,  s i  a l z a r on o  t u t t i  i n  
p i e d i  v e r s o  d i  l u i  e d  e g l i  f e c e  t u t t i  s e d e r e  d i  n u ov o .  P r e s t o  p o s t o  a c c a n t o  a l l a  
r e g i n a ,  e  l a  r e g i n a  g l i  r a c c on t ò  s u b i t o ,  p a r o l a  p e r  pa r o l a ,  l e  a vv e n t u r e  d i  
C a l og r e n a n t  c h e  e l l a  g l i  s e p p e  n a r r a r e  e s a t t a m e n t e  e  c on  g r a z i a .  
I l  r e  l e  u d ì  vo l e n t i e r i  e  f e c e  t r e  p r e c i s i  g i u r a m en t i  p e r  l ’ a n i m a  d i  Ut e r p a n dr a g on  
s u o  p a d r e ,  p e r  q u e l l a  d i  s u o  f i g l i o  e  p e r  q u e l l a  d i  s u a  m a d r e ,  c h e  a n d r e bb e  a  
v e d e r e  l a  fon t a n a  e  l a  t e m p e s t a  e  l a  m e r a v i g l i a  e n t r o  q u i n d i c i  g i o r n i ,  i n  m od o  d a  
g i u n g e r v i  l a  v i g i l i a  d i  m e s s e r  S a n  G i ova n n i  Ba t t i s t a  e  d a  p r e n d e r e  c o l à  a l l og g i o  
d u r a n t e  l a  n o t t e .  E  d i s s e  c h e  c on  l u i  ve r r e b b e r o  t u t t i  q u e l l i  ch e  v o l e s s e r o  
a c c om p a g n a r l o .  
T u t t a  l a  c o r t e  fu  l i e t a  d e l l a  d e c i s i on e  d e l  r e  e  s e  n e  r a l l e g r ò ;  g i a c c h é  m ol t i  ba r on i  
e  d e i  ba c c e l l i e r i  d e s i d e r a va n o  a n d a r v i .  M a  s e  c i a s c u n o  e r a  l i e t o  e  g i o i o s o ,  m e s s e r  
I va n o  n e  fu  i n ve c e  d o l e n t e  c h é  e g l i  s p e r a va  a r r i va r c i  d a  s o l o ;  i n  t a l  m od o  r i m a s e  
a f f l i t t o  e d  a n g os c i a t o  d e l  p r og e t t o  d i  p a r t e n z a  d e l  r e . ] 92 
 

È  Yva in  a  p r e ced er e  la  co r t e  a r t u r ia na  a l la  fo nt e  p e r  ve nd ic a r e  i l  cu g ino :  i l  

p r o t ago n is t a  de l r o ma nzo  qu ind i la sc i a  la  co r t e  anc he  qua ndo  es sa  p r e nd e  

una  d ec is io ne  d ive r sa  d a l la  su a  p e r e nne  co nd iz io ne  s t a t ica  e  a nz i  pa r t e  p e r  

                                                
91 Le Chevalier au Lion, ed. cit. a cura di M. Roques. 
92 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.375.  
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l ’ a ven tur e 93.  Po ss ia mo  qu ind i  le gg er e  u na  so r t a  d i vo lo nt à  d i  e r r a nza ,  s e nz a  

l ’ a iu t o  d i ne ss u no .  L’ e r o e  s i  r ea l iz za  sco nf ig ge ndo  i l  c a va l ie r e  guar d ia no  

de l la  fo nt a na  pe r ig l io sa  e  spo sa ndo  su a  mo g l ie  La ud ine 94.    

   I nt ant o  la  co r t e  co n Ar t ù  in  t e s t a  a r r iva  a l la  fo nt e  e  a bb ia mo  i l  r it o  de l  

bac i le  d ’ac qua  ve r s a t o  su l la  p ie t r a  s c a va t a ,  ma  no n è  i l  so vr a no  br e t o ne  ad  

a f f r o nt a r e  Yva in ,  nuo vo  guar d ia no  de l la  fo nt e .  Anc he  in  qu es t o  caso  è  Ke u  

c he  c h ied e  a l  r e  d i  po t e r  a f f r o nt a r e  la  p r o va  e  na t u r a lme nt e  v ie ne  sco nf it t o .   

 
E t  l i  r o i s  p o r  ve o i r  l a  p l u i e  
V e r s a  d e  l ’ e v e  p l a i n  ba c i n  
S or  l e  p e r r on ,  d e s o z  l e  p i n  ;  
E t  p l u t  t a n t os  m ol t  f on d e l m a n t .  
N e  t a r d a  p u i s  g u e i r e s  g r a n m a n t  
Q u e  m e s  s i r e  Y va i n s  s a n z  a r e s t  
E n t r a  a r m e z  e n  l a  f o r e s t  
E t  v i n t  p l u s  t o s t  q u e  l e s  g a l os   
S or  l e  p e r r on ,  d e s oz  l e  p i n  ;  
E t  p l u t  p e r r on ,  d e s oz  l e  p i n  ;  
E t  p l u t  t a n t os t  m ol t  f on d e l m a n t .  
N e  t a r d a  p u i s  g u e i r e s  g r a n m a n t  
Q u e  m e s  s i r e  Y va i n s  s a n z  a r e s t  
E n t r a  a r m e z  e n  l a  f o r e s t  
E t  v i n t  p l u s  t o s t  q u e  l e s  g a l os  
S or  u n  c h e va l  m ol t  g r a n t ,  e t  g r os ,  
F or t ,  e t  h a r d i ,  e t  t o s  t a l a n t .  
E t  m e s  s i r e  K e x  o t  t a l a n t  
Q u ’ i l  d e m a n d e r o i t  l a  ba t a i l l e ,  
I l  v o l o i t  c om a n c i e r  t oz  j o r z  
L e s  m e s l e e s  e t  l e s  e s t o r z  
O u  i l  i  e ü s t  g r a n t  c o r r oz .  
A u  p i é  l e  r o i  v i e n t  d e va n t  t oz  
Q u e  c e s t e  ba t a i l l e  l i  l e s t .  
« K e x ,  f e t  l i  r o i s ,  d e s  q u ’ i l  v os  p l e s t  
E t  d e va n t  t oz  l ’ a ve z  r o v e e ,  
N e  v os  d o i t  p a s  e s t r e  v e h e e . »  
K e x  l ’ e n  m e r c i e  e t  p u i s  s i  m on t e .   

( v v .  2 2 2 0 - 2 2 4 1 ) 95 
 

[ E  i l  r e ,  p e r  ve d e r e  l a  t e m p e s t a ,  ve r s ò  u n  ba c i l e  t u t t o  p i e n o  d ’ a c q u a  s o p r a  i l  
p i e t r on e ,  a i  p i e d i  d e l  p i n o  e  s u b i t o  v e n n e  g i ù  u n  u r a g a n o .  E  n on  t a r d ò  p o i  a  l un g o  
c h e  m e s s e r  Y va i n ,  s e n z a  i n d u g i o ,  e n t r ò  a r m a t o  n e l l a  fo r e s t a  e  s o p r a v ve n n e  a n c or  
p i ù  ve l o c e  d e l  g a l op p o  s o p r a  un  e n or m e  c a va l l o ,  f o r s e ,  a r d i t o  e  g r a n  c o r r i d o r e .  E  
m e s s e r  K e u  e b b e  v og l i a  d i  d om a n d a r e  ba t t a g l i a  g i a c c h é ,  q u a l e  f o s s e  i l  r i s u l t a t o ,  
e g l i  v o l e va  s e m p r e  c om i n c i a r e  g l i  s c on t r i  e  i  t o r n e i  e ,  i n  c a s o  c on t r a r i o ,  a ve va  
g r a n  c o r r u c c i o .  A c c or r e  s u b i t o  a i  p i e d i  d e l  r e  p e r c h é  g l i  l a s c i  q u e s t a  ba t t a g l i a .  
- K e u - fa  i l  r e -  p o i c h é  l o  d e s i d e r a t e  e  p o i c h é  l ’ a v e t e  r i c h i e s t a  d a va n t i  a  t u t t i ,  q u e s t a  
ba t t a g l i a  n on  v i  s a r à  n e g a t a .  
K e u  l o  r i n g r a z i a  e  m on t a  a  c a va l l o . ] 96  

                                                
93 Fassò, Il sogno del Cavaliere, p.124 :«La quête solitaria vede dunque Yvain impegnato in due fronti. Come Erec 
durante la caccia al cervo se ne sta in disparte con la regina e incontra un’avventura che lo condurrà a conquistare una 
dama e lo sparviero, così Yvain si stacca dal suo gruppo pensando di ripercorrere da solo le avventure del cugino, che il 
suo pensiero, anticipaldole, rielenca minuziosamente per la quarta volta».  
94 M. Eliade, Traité d’histoire de religions, Payot, Paris 1953, p.27 :«È quindi anche un atto fecondatore, col quale il 
cavaliere si candida al ruolo di signore del cielo e delle tempeste, in concorrenza col signore della fonte».  
95 Le Chevalier au Lion, ed. cit.  a cura di M. Roques.  
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I l r ico no sc ime nt o  e  l ’ a bbr a cc io  d i G a lva no  so no  i l p r e lu d io  a l  r it o r no  d i  

Y va in  ne l la  co r t e  a r t u r ia na ,  la  qua le  c o me è  da  t r ad iz io ne  acco g l ie  i l  nuo vo  

e r o e ,  au to r e  d i g r a nd i  impr es e 97.  La  g io io s a  a t mo s fe r a  co n la  qua le  C hr é t ie n  

ha  a per t o  la  na r r az io ne  s i  r ico mpo ne  ne l  c a s t e l lo  d i  L aud ine ,  do ve  le  du e  

co r t i r iu n it e  t r a sco r r o no  l ’ int e r a  se t t ima na .  Anc he  in  q ue s t o  caso  po ss ia mo  

e v id e nz ia r e  u na  no t a  fo r t eme nt e  ce le br a t iva  de l la  f igu r a  d e l  so vr a no  br e t o ne ,  

i l  c u i  p r e s t ig io  è  d i f fu so  a nc he  in  a lt r e  co r t i ed  in  a l t r i r eg n i .  

 
Q a n t  l a  d a m e  o ï  l e s  n o v e l e s  
D e l  r o i  q u i  v i e n t ,  s ’ e n  a  g r a n t  j o i e .  
N ’ i  a  n u l  q u i  l a  n ov e l e  o i e  
Q u i  n ’ a n  s o i t  l i e z ,  e t  q u i  n ’ e n  m on t .  
E t  l a  d a m e  t oz  l e s  s e m on t  
E t  p r i e  q u e  c on t r e  l u i  vo i s e n t  ;  
E t  c i l  n ’ e n  t a n c e n t  n e  n e  n o i s e n t ,  
Q u e  d e  f e i r e  s a  v o l a n t é  
E s t o i e n t  t u i t  a n t a l a n t é .  
  E n c on t r e  l e  r o i  d e  Br e t a i n gn e  
V on t  t u i t  s o r  g r a n z  c h e va x  d ’ E s p a i n gn e ,  
S i  s a l ü e n t  m ol t  h a u t e m a n t  
L e  r o i  A r t u s  p r e m i e r e m a n t  
E t  p u i s  s a  c on p a i g n i e  t o t e  :  
« Bi e n  va i n gn e ,  f on t  i l ,  c e s t e  r o t e  
Q u i  d e  t a n t  p r od om e s  e s t  p l a i n n e .  
B e n e o i z  s o i t  c i l  q u i  l e s  m a i n n e  
E t  q u i  s i  bo e n s  os t e x  l o r d  d on e . »  
C on t r e  l e  r o i  l i  c h a s t i a x  s on e  
D e  l a  j o i e  q u e  l ’ e n  i  f e t .  
L i  d r a p  d e  s o i e  s on t  fo r s  t r e t  
E t  e s t a n d u  a  p a r e m a n t ,  
E t  d e s  t a p i z  fon t  p a ve m a n t  
Q u e  p a r  l e s  r u e s  d e s  c o r t i n e s .  
L i  s a i n ,  l i  c o r ,  e t  l e s  bu i s i n e s  
F on t  l e  c h a s t e l  s i  r e s on e r  
Q u e  l ’ e n  n ’ o ï s t  p a s  D e u  t on e r .  
L a  ou  d e s c e n d e n t  l e s  p u c e l e s ,  
S on e n t  f l a ü t e s  e t  v ï e l e s ,  
T ym p r e ,  f r e t e l e s  e t  l a b or  
L i  l e g i e r  s a i l l e o r  q u i  s a i l l e n t  ;  
T r e s t u i t  d e  j o i e  s e  t r a va i l l e n t ,  
E t  a  c e s t e  j o i e  r e ç o i v e n t  
L or  s e i g n or ,  s i  c on  f e i r e  d o i v e n t .  
E t  l a  d a m e  r e s t  f o r s  i s s u e ,  
D ’ u n  d r a p  e m p e r ï a l  ve s t u e ,  
R o b e  d ’ e r m i n e  t o t e  f r e s c h e ,  

                                                                                                                                                            
96 Chétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.402 
97 Köhler, Forma e struttura del romano arturiano, in Il romanzo, a cura di M. L. Meneghetti, p. 158 :«Se nell’Erec 
Galvano incontra il protagonista solo a corte e se lo stesso accade nel Cligès, già nel Lancelot tratteggia un’azione 
autonoma di Galvano che si inserisce in quella del protagonista. La comunità segue il singolo che lei stessa ha generato: 
una prima ammissione, anche a livello di forma, della disgiunzione definitiva. L’Yvain si dimostra anche dal punto di 
vista della forma un ultimo tentativo di reintegrare con mezzi autonomi, magistralmente condotto sul piano artistico, ma 
necessariamente problematico a livello di contenuto. La correzione dell’io individuale da parte dell’io collettivo, vale a 
dire del singolo eroe isolato da parte del rappresentate della corte di Artù, è ancora una volta accentuata nettamente 
nell’Yvain».  
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A n  s on  c h i e f  u n e  g a r l e n d e s c h e  
T o t e  d e  r u b i z  a t i r i e e  ;  
N e  n ’ o t  m i e  l a  c h i e r e  i r i e e ,  
E i n z  l ’ o t  s i  g a i e  e t  s i  r ï a n t  
Q u ’ e l e  e s t o i t ,  a u  m i en  e s c ï a n t ,  
P l u s  be l e  q u e  n u l e  c on t e s s e .  
T o t  a n  t o r  fu  l a  p r e s s e  e s p e s s e ,  
E t  d i s o i e n t  t r e s t u i t  a  t i r e :  
« Bi e n  ve i g n e  l i  r o i s  e t  l i  s i r e  
D e s  r o i s  e t  d e s  s e i g n or s  d e l  m on d e »  

( v v .  2 3 2 2 - 2 3 7 3 ) 98 
 

[ Q u a n d o  l a  d a m a  h a  u d i t o  l a  n o t i z i a  d e l  r e  c h e  a r r i va ,  n e  h a  g r a n  g i o i a ;  n é  v ’ è  
a l c u n o  c h e  od a  l a  n o t i z i a  e  n on  n e  s i a  l i e t o  e  n on  n e  e s u l t i .  E  l a  d a m a  e s o r t a  e  
p r e g a  t u t t i  c h e  va d a n o  i n c on t r o  a l  r e ;  e  q u e l l i  n on  s i  r i f i u t a n o  n é  s i  r i be l l a n o ,  c h é 
t u t t i  e r a n o  d e s i d e r os i  d i  a d e m p i e r e  l a  s u a  v o l on t à .  
V e r s o  i l  r e  d i  Br e t a g n a  va n n o  t u t t i  s u  g r a n d i  c a va l l i  d i  S p a g n a  e  s a l u t a n o  
d a p p r i m a  m ol t o  c on v e n i e n t e m e n t e  i l  r e  A r t ù  e ,  p o i ,  t u t t a  l a  s u a  c o r t e .  
- B e n  ve n u t o  s i a  q u e s t o  c o r t e o - fa n n o- c h e  è  f o r m a t o  d a  t a n t i  p r od i !  Be n e d e t t o  s i a  
c o l u i  c h e  l i  c on d u c e  e  c h e  d à  l o r o  c os ì  bu on i  a l l og g i .   
I n c on t r o  a l  r e ,  i l  c a s t e l l o  r i s u on a  d e l l a  f e s t a  c h e  s i  f a .  S t o f f e  d i  s e t a  s on o  t r a t t e  
fu o r i  e  s p i e g a t e  c om e  p a r a m en t i  e  g l i  a b i t a n t i  f a n n o  s e l c i a t o  d e i  t a p p e t i  c h e  
d i s t e n d on o  p e r  l e  s t r a d e  ve r s o  q u e l l a  p a r t e  d a  c u i  a r r i ve r à  i l  g i o i os o  c o r t e o  c h e  
a t t e n d on o .  E  p r e p a r a n o  i n o l t r e  u n ’a l t r a  a pp a r e c c h i a t u r a :  f r a  i l  r e  e  d i  i l  s o l e ,  
c op r on o  l e  s t r a d e  d i  c o r t i n e .  L e  c a m p a g n e ,  i  c o r n i ,  l e  t r om b e  fa n n o  t a l m e n t e  
r i e c h e g g i a r e  i l  c a s t e l l o  c h e  n on  s i  s a r e b be  i n t e s o  t u on a r e  i l  c i e l o .  D a l l a  p a r t e  d o v e  
d i s c e n d on o  l e  d a m i g e l l e ,  s u on a n o  f l a u t i  e  v i o l e ,  t i m p a n i ,  f i s t o l e  e  t a m bu r i :  a l t r ov e ,  
r i p e t on o  i  l o r o  e s e r c i z i  g l i  a g i l i  g i oc o l i e r i .  T u t t i  p e r  g i o i a  s i  a g i t a n o  e ,  c on  q u e s t a  
g i o i a ,  r i c e v on o ,  c om e  d o v e r o s o ,  i l  l o r o  s i g n or e .  E  l a  d a m a  è  a p p a r s a  fu o r i ,  ve s t i t a  
d i  u n a  s t o f fa  i m p e r i a l e ,  d i  u n  m a n d o  c a n d i d i s s i m o  d ’ e r m e l l i n o ,  c on  u n a  gh i r l a n d a  
s u l  c a p o  t u t t a  a d or n a  d i  r u b i n i .  E  n on  e r a  a f f a t t o  s d e g n a t a  n e l  v o l t o ,  m a  a l  
c on t r a r i o ,  s i  m os t r a va  c o s ì  g a i a  e  c o s ì  r i d e n t e  c h e ,  p e r  q u a n t o  i o  s o ,  e r a  p i ù  be l l a  
d i  og n i  a l t r a  c on t e s s a .  
T u t t ’ i n t o r n o  c ’ e r a  g r a n d e  f o l l a ,  e  t u t t i  i n s i e m e  d i c e va n o :   
- B e n  ve n g a  i l  r e  s i g n or e  d e i  r e  e  d e i  s i g n or i  d e l  m on d o! ] 99  

 
   Ma  in  q ue s t o  la  co r t e  a r t u r ia na  è  la  fo nt e  d e l le  d is g r a z ie  de l  p r o t ago n is t a ,  

i l  qu a le  do po  aver  c h ie s t o  co ngedo  a l la  mo g l ie  pe r  u n a nno ,  d ime nt ic a  la  

p r o me ss a  po ic hé  è  a s so r b it o  da i  co mp ag n i  c a va l ie r i  e  da i  t o r ne i 100.   Me nt r e  

pe r  la  p r ima  vo lt a  è  a l  cu lmine  d e l la  sua  g lo r ia ,  g iu ng e  u na  d a mig e l la  da  

pa r t e  d i Lau d ine  p e r  de nu nc ia r lo  d a va nt i a  t u t t i  co me fa lso  a ma nt e  e  p e r  

fa r g l i  s aper e  c he  la  da ma  lo  ha  a bba nd o na t o .  

I l  do lo r e  pe r  l ’ a mo r e  p e r du t o  un it o  a l la  co ns ape vo le zz a  de l la  co lp a  e  d e l l a  

pu bb l ic a  u mi l ia z io ne  s i  a bba t to no  s u  Y va in  t a nt o  da  fa r g l i  pe r d er e  la  

r ag io ne .  T r as fo r mat o s i  i n  u n uo mo  se lva gg io ,  i l  p r o t ago n is t a  de ve  

a bba ndo nar e  la  co r t e  e  r it o r na r e  ne l l a  fo r e s t a  do ve  co minc er à  u n p r o pr io  

                                                
98 Le Chevalier au Lion, ed. cit. a cura di M. Roques.  
99 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.403. 
100  G. Agrati - M. L. Magini, Introduzione a Ivano, Mondadori, Milano 1983, p.13 «Galvano divide le ore tra i 
conservari d’amore con Lunette e quelli d’avventura con Ivano, che ammonisce con insistenza. È disdicevole un lungo 
soggiorno che faccia dimenticare scordare i cimenti d’arme; gli dice: si perde l’onore, e con esso la stime e l’amore 
della dama. Ivano non incorra perciò nella colpa che fu già di Erec, e rimandi le gioie del matrimonio».  
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ca mmino  ve r so  la  r e int eg r a z io ne  so c ia le ,  ba s a t o  na t u r a lme nt e  su l l ’ a ven t ur e .  

Anc he  qu i  po s s ia mo  no t a r e  co me s ia  pa r t ico la r me nt e  la b i le  l ’ equ i l ib r io  t r a  

l ’ a mo r e  pe r  la  p r o pr ia  do nna  e  i  do ver i  c a va l le r e s c h i .  I n  q ue s t a  so r t a  d i  

ca mmino  ve r so  la  r ede nz io ne  Y va in  è  acco mpa g na t o  da  un a n ima le ,  u n leo ne ,  

i l  qu a le  g l i r ivo lg e  add ir it t u r a  l ’o ma gg io  feu da le  e  d a  que l mo me nt o  g l i sa r à  

vas s a l lo  e  co mpa g no  fe de le .   

   I l  co mbat t ime nt o  in  d i fe s a  d i  u na  fa nc iu l la  spo g l ia t a  de l l ’ e r e d it à  s eg na  i l  

r it o r no  d i Y va in a l la  co r t e  d i Ar t ù .  R ico mp ar e  a nc he  q u i i l  mo t ivo  de l  

ma nc a t o  r ico no s c ime nt o  da  p a r t e  d i  d ue  c a va l ie r i  e  i l  co ns egue nt e  s co nt r o  

t r a  d i lo r o .  Lo  sco nt r o  è  co n Ga lva no  e  co nfe r ma  i l  ve r o  co mbat t ime nt o  t r a  

la  f ig u r a  d e l  so vr a no  ( qu i  r appr e s e nt a to  da  suo  n ipo t e )  e  que l la  d e l  ca va l ie r e  

pe r  i l  po ss es so  de l la  r eg ina ,  o vver o  pe r  i l  po s se sso  de l la  r eg a l it à .   

 
  E i n s i  p a r l a n t  s on t  d e s c e n d u ;  
S ’ a  l i  un s  a  l ’ a u t r e  t a n d u  
L e s  b r a z  a u  c o l ,  s i  s ’ a n t r e be i s e n t ,  
N e  p or  c e  m i e  n e  s e  t e i s e n t ,  
Q u e  c h a s c u n s  o l t r e z  n e  s e  c l a i n t .  
L a  t a n ç on s  on q u e s  n e  r e m a i n t  
T a n t  q u e  l i  r o i s  e t  l i  ba r on s  
V i e n e n t  c o r r a n t  t o t  a n  v i r on ,  
S e s  v o i e n e n t  a n t r e c on j o ï r ,  
E t  m ol t  d e s i r r en t  a  o ï r  
Q u e  c e  p u e t  e s t r e ,  e t  q u i  c i l  s on t  
Q u i  s i  g r a n t  j o i e  s ’ a n t r e f on t .  
« S e i g n or ,  f e t  l i  r o i s ,  d i t e s  n os  
Q u i  a  s i  t o s t  m i s  a n t r e  v os  
C e s t e  a m i s t i é  e t  c e s t e  a c o r d e ,  
Q u e  t e l  h a ï n e  e t  t e l  d e s c or d e  
I  a i  h u i  t o t e  j o r  ve ü e  ?  
- S i r e ,  j a  n e  vo s  i e r t  t e ü e ,  
F e t  m e s  s i r e  G a u va i n s ,  s e s  n i é s ,  
L a  m e s c h e a n c e  e t  l i  m e s c h i é s  
D on  c e s t e  ba t a i l l e  a  e s t é .  
D e s  q u e  o r  e s t e s  a r e s t é  
P or  l ’ o ï r  e t  p o r  l e  s a v o i r ,  
B i e n  i e r t  q u i  vo s  a n  d i r a  v o i r .  
J e ,  q u i  G a u va i n s  v o s t r e  n i é s  s u i ,  
M on  c on p a i g n on  n e  r e c on u i ,  
M on  s e i g n or  Y va i n  q u i  e s t  c i ,  
T a n t  q u e  i l ,  l a  s oe  m e r c i ,  
S i  c on  D e u  p l o t ,  m on  n on  e n q u i s t .  
L i  u n s  s on  n on  a  l ’ a u t r e  d i s t  ;   
L or s  s i  n os  a n t r e c on e ü m e s  
Q u a n t  b i e n  a n t r e ba t u  n os  fu m e s .  
B i e n  n os  s om e s  a n t r e ba t u ,  
E t  s e  n os  f u s s i e n s  c on ba t u  
E n c or e  u n  p o  p l i s  l on g u e m a n t ,  
I l  m ’ e n  a l a s t  t r op  m a l e m a n t  
Q u e ,  p a r  m on  ch i e f ,  i l  m ’ e ü s t  m or t  
P a r  s a  p r oe s c e ,  e t  p a r  l e  t o r t  
C e l i  q u i  m ’ a vo i t  e l  c h a n p  m i s .  
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M e s  m i a l z  v oe l  j e  q u e  m e s  a m i s  
M ’ a i t  o l t r é  d ’ a r m e s  q u e  t ü é . »  

( v v .  6 3 0 3 - 6 3 4 3 ) 101 
 

[ C o s ì  p a r l a n d o  s on o  d i s c e s i  d a  c a va l l o ;  l ’ u n o  g e t t a  a l l ’ a l t r o  l e  b r a c c i a  a l  c o l l o  e  s i  
ba c i a n o ,  n é  c e s s a n o ,  p e r  c i ò ,  d a l  p a r l a r s i  e  d a l  p r oc l a m a r s i ,  c i a s c u n o  i l  p e r d e n t e .  
L a  d i s c u s s i on e  n on  a r r e s t a  f i n c h é  i l  r e  e  i  ba r on i  a r r i va n o  c o r r e n d o  t u t t ’ i n t o r n o  e ,  
v e d e n d o l i  f e l i c i t a r s i  l ’ u n  l ’ a l t r o ,  a n e l a n o  v i va m e n t e  a  s a p e r e  c o s a  p os s a  e s s e r e  
a v v e n u t o  e  c h i  s i a n o  q u e s t i  d u e  c on t e n d e n t i  c h e  s i  f a n n o  s c a m bi e v o l m e n t e  t a n t a  
f e s t a .  
- S i g n or i - f a  i l  r e - d i t e c i  c h i  h a  m e s s o  f r a  v o i ,  d ’ i m p r ov v i s o ,  q u e s t a  a m i c i z i a  e  
q u e s t a  c on c or d i a .  F i n  q u i ,  p e r  t u t t a  l a  g i o r n a t a ,  n on  h o  v i s t o  c h e  od i o  e  d i s c o r d i a .   
- S i r e ,  n on  v i  t a c e r e m o - fa  m e s s e r  G a l va n o  s u o  n i p o t e - l a  d i s a v ve n t u r a  e  l ’ a c c i d e n t e  
c h e  h a n n o  p r ov o c a t a  q u e s t a  ba t t a g l i a .  D a c c h é  o r a  s i e t e  a r r i va t o  q u i  p e r  u d i r e  e  p e r  
s a p e r e ,  b e n  v e r r à  c h i  v i  d i r à  i l  ve r o .  I o ,  c h e  s on o  G a l va n o  v o s t r o  n i p o t e .  N on  h o  
r i c on os c i u t o  i l  m i o  c om p a g n o ,  m e s s e r  I va n o ,  c h e  è  q u i ,  f i n o  a l  m om e n t o  i n  c u i ,  
g r a z i e  a  l u i ,  e  c om e  D i o  h a  v o l u t o ,  m i  h a  dom a n d a t o  i l  m i o  n om e .  L ’ u n o  h a  d e t t o  
a l l ’ a l t r o  i l  s u o  n om e ,  e d  a l l o r a ,  d op o  e s s e r c i  c o s ì  a  l u n g o  c om ba t t u t i ,  c i  s i a m o  
i n f i n e  r i c on os c i u t i .  C i  s i a m o  a s s a l t a t i  va l o r o s a m e n t e  l ’ u n o  c on t r o  l ’ a l t r o  e  s e  
a v e s s i m o  a n c or a  c on t i n u a t o  a  ba t t e r c i  n on  p o’  a  l u n g o ,  l a  c o s a  s a r e b b e  a n d a t a  
m a l a m en t e  p e r  m e ,  c h é ,  i n  f e d e  m i a ,  co l u i  c h e  m ’ a v e va  s f i d a t o  i n  c a m p o  
m ’ a vr e b be  u c c i s o ,  g r a z i e  a l l a  s u a  p r od e z z a  e  p e r  i l  t o r t o  d e l l a  m i a  c a u s a .  M a 
p r e f e r i s c o  c h e  i l  m i o  a m i c o  m ’ a b b i a  s u p e r a t o  i n  c om ba t t i m e n t o  p i u t t os t o  c h e  
u c c i d e r m i . ] 102   
  

   F ina lme nt e  Y va in  r it o r na  a l c as t e l lo  do nde  e r a  pa r t it o  e  do ve  v iv e  

Lau d ine ;   qu i ,  a nc he  g r a z ie  a l l ’ a iu t o  de l l ’ a nce l la  L u ne t e  ( co me T e ss a la  ne l  

Cl ig ès ) ,  r ico nq u is t e r à  i l  cuo r e  de l la  sp o sa .  Anco r a  una  vo lt a  C hr é t ie n r ie sc e  

a  r e nd er e  ve r o s imi le  u n ca mb ia me nt o  d i s t a t o  d ’a n imo  fe mmin i le  co n l ’ a r t e  

c he  po ss ie d e  d i g r ad uar e  co n g r a nde  de l ic a t ez za  l ’ e vo lver s i d i  u no  s t a to  

d ’ a n imo .  I n  t a l mo do  Yva in  ha  co nc i l ia t o ,  sep pur e  do po  t ant e  a vve nt u r o se  

v ic e nde ,  la  p r a t ic a  ca va l le r e sc a  de l le  a r mi  co l s e r v iz io  d ’a mo r e .   

Da  a nno t a r e  co me la  v ic e nda  no n s i  co nc lud a  ne l la  t r ad iz io na le  co r t e  d i Ar t ù  

ma  ne l  c a s t e l lo  d i  L aud ine ,  do ve  ap pu nt o  avv ie ne  la  r ico nc i l ia z io ne .  È  una  

so r t a  d i “p as s agg io  d e l le  co ns eg ne”  t r a  i l  ve cc h io  mo ndo  o r ma i in  c r is i  e  le  

nuo ve  f ig u r e  e me r ge nt i  de l la  so c ie t à  c o r t ese 103.     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                
101 Le Chevalier au Lion, ed. cit. a cura di M. Roques. 
102 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.470.  
103 Köhler, Forma e struttura del romano arturiano, in Il romanzo, a cura di M. L. Meneghetti, p. 159 :«Nell’Yvain il 
legame amoroso non ha bisogno della corte di Artù e anzi evidentemente non la tollera più. La possibilità di integrare 
nella comunità l’individuo che non trova quasi più soddisfazione alle sue rivendicazioni personali».  
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Le Cont e  du  G raa l  
 
   Le  Con te  du  Gra a l  è  i l  qu int o  ed  u l t imo  r o ma nzo  d i C hr é t ie n de  T r o yes .  

I n  q ue s t ’o per a  C hr é t ie n co nc lud e  u n pe r co r so  c he  ved e  i l  mo ndo  a r t u r ia no  

in iz ia r e  u n t r a mo nt o  che  app u nt o  qu i  s i co nc lud e 104 :  la  co r t e  no n è  p iù  i l  

pu nt o  d i pa r t e nza  e  la  f ine  de l l ’ a z io ne ,  no n è  p iù  i l  ce nt r o  ese mp la r e  

p r es e nt e  dapp er t u t t o .  La  ce r c h ia  d i  r e  Ar t ù  no n può  p iù  e s se r e  lo  sco po  de l  

p r o t ago n is t a  p e r c hé  no n è  in  g r ado  d i r appr e se nt a r e  p iù  l ’o r d ine  u n ive r sa le .  

I l  r o ma nzo  è  d iv iso  in  du e  p a r t i:  la  p r ima  r acco nt a  le  a vv en tu re  d i  

Per ce va l 105  me nt r e  ne l la  se co nd a  s ez io ne  a bb ia mo  Ga lva no  co me 

p r o t ago n is t a .     

   I l  r a cco nt o  no n in iz ia  co n la  t r ad i z io na le  co r t e  e  que s t o  e le me nt o  può  

es se r e  una  so r t a  d i co l leg a me nt o  co n due  r o ma nz i  p r e ced e nt i,  Cl ig è s  e  l e  

Che va l i er  au  L ion ,  ca r a t t e r izz a t i da  t a le  ma nc a nz a .  D i r e  Ar t ù  no i a bb ia mo  

ne l  p r o lo go  so lo  c it az io n i ,  p r e se nt i  ne l  d ia lo go  t r a  i l  g io va ne  Per ce va l  e  u n  

g r uppo  d i c a va l ie r i .   

 
  « M ou t  v o l a n t i e r s :  
N ’ a  m i e  a n c or  c i n c  j o r z  a n t i e r s  
Q u e  t o t  c e s t  h e r n o i s  m e  d on a  
L i  r o i s  A r t u s ,  q u i  m ’ a d oba .  

( v v .  2 8 7 - 2 9 0 ) 106 
 

[ M ol t o  v o l e n t i e r i  :  n on  s on o  a n c or a  c i n q u e  g i o r n i  c h e  i l  r e  A r t ù  c i n g e n d om i  q u e s t a  
a r m a t u r a  m e  n e  f e c e  d on o . ] 107 
 

Me nt r e  s t a  p e r  r agg iu nger e  la  co r t e ,  s t a nz ia t a  a  Car d ue l ,  inco nt r a  i l  

Ca va l ie r e  Ver mig l io ,  a l qu a le  i l  p r o t ago n is t a  c h ie de  ind ic a z io n i e d  

in fo r maz io n i .  Q ue s t ’u lt imo  g l i  r a cco n t a  d i u n co nf l it t o  v int o  d a i  c a va l ie r i  

de l la  T a vo la  Ro to nda  co nt r o  r e  R io n,  p r o ba b i lme n t e  u n  vas sa l lo  impo r t a nt e .  

A l  t e r mine  de l l ’ o s t i l it à  pe r ò  i d ive r s i  ca va l ie r i  ha nno  de c iso  d i a bba ndo nar e  

la  co r t e  pe r  s t ab i l i r s i  ne i lo r o  r isp e t t iv i ca s t e l l i ,  p r o vo ca ndo  ad  Ar t ù  u n  

p r o fo ndo  do lo r e .  I n iz ia  po i la  d es c r i z io ne  de l la  co r t e  d i Ar t ù ,  c he  p e r  la  

p r ima  vo lt a  s i  r iu n is c e  no n  pe r  u na  fe s t iv it à  c r is t ia na ;  l ’ a l le g r ia  d e i  
                                                
104  Kellermann, Aufbaustil und Weltbild Chrestiens von Troyes in Percevalroman, p. 57 :«La vicenda di Artù è 
diventata una storia decisamente secondaria e infatti il protagonista non proviene più dalla cerchia arturiana e non è 
neppure destinato ad avventure singolari, ma è il liberatore che viene dalla foresta».  
105 Alvar, Dizionario del ciclo di re Artù, p.246 «Le sue prime apparizioni sono nell’Erec et Enide, come uno dei 
cavalieri della corte di Artù a Cardigan, e nel Cligès, dove è vinto e fatto prigioniero dal protagonista. Ma è nel 
Perceval che Chrétien de Troyes ne disegna quel denso profilo psicologico e morale destinato a grande fortuna in tutte 
le letterature medievali e oltre».  
106 Le Cont du Graal, edizione a cura di A. Hilka, Max Niemeyer, Tübingen 1966.   
107 Chrétien de Troyes, Romanzi, edizione a cura di C. Pellegrini, Sansoni, Firenze 1991, p. 492.  
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ca va l ie r i  e  de l la  da me  co nt r as t a  co n la  co nd iz io ne  d e l  so vr a no ,  so lo  e  

pe nso so .       

 
A n  l a  s a l e ,  q u i  fu  p a v e e  
E t  l on g u e  a u t r e t a n t  c om e  l e e .  
E t  l i  r o i s  A r t u s  s ’ e r t  a s s i s  
A u  c h i e f  d ’ u n e  t a b l e  p a n s i s ,  
E t  t u i t  l i  c h e va l i e r  p a r l o i e n t ,  
L i  u n  a s  a u t r e s  d e d u i s o i e n t  
F or s  l u i  q u i  fu  p a n s i s  e t  m u z .  
L i  va s l e z  e s t  a va n t  ve n u z ,  
N ’ i l  n e  s e t  l e  q u e l  i l  s a l u t ,  
Q u e  l e  r o i  m i e  n e  c on u t  
T a n t  q u ’ Y on e z  c on t r e  l u i  v i n t ,  
Q u i  u n  c ou t e l  a n  s a  m a i n  t i n t .  
« V a s l e z » ,  f e t  i l ,  « t u  q u i  l a  v i e n s ,  
Q u i  l e  c ou t e l  a n  t a  m a i n  t i e n ,  
M o s t r e  m oi  l i  q u e u s  e s t  l i  r o i s . »  
Y on e z ,  q u i  m ou t  fu  c o r t o i s ,  
L i  d i s t  : « A m i s ,  ve e z  l e  l a  ! »  
E t  c i l  t a n t os t  v e r s  l u i  a l a ,  
S e l  s a l u a  s i  c om e  i l  s o t .  
L i  r o i s  p a n s a  e t  n e  d i s t  m ot .  
E t  c i l  a u t r e  f o i z  l ’ a r e i s on e  :  
L i  r o i s  p a n s e  e t  m ot  n e  l i  s on e .  
« P a r  fo i » ,  d i s t  l i  va s l e z  a d on q u e s ,  
« C i s t  r o i s  n e  f i s t  c h e va l i e r  on q u e s .  
Q u a n t  l ’ a n  n ’ a n  p u e t  p a r o l e  t r e i r e ,  
C om a n t  p o r r o i t  c h e va l i e r  f e i r e  ? »  
T a n t os t  d e l  r e t o r n e r  s ’ a t o r n e ,  
L e  c h i e f  d e  s on  c h a c e or  t o r n e ,  
M e s  s i  p r e s  d e l  r o i  l ’ o t  m e n é  
A  g u i s e  d ’ om e  m a l  s e n é   
Q u e  d e va n t  l u i ,  s a n z  n u l e  f a b l e ,  
L i  a ba t i  d e s o r  l a  t a b l e  
D e l  c h i e f  u n  c h a p e l  d e  b on e t .  
L i  r o i s  t o r n e  v e r s  l e  va s l e t   
L e  c h i e f  q u e  i l  t e n o i t  b e i s s i é ,  
S i  a  t o t  s on  p a n s é  l e i s s i é  
E t  d i t  : « Bi a u s  f r e r e ,  b i e n  v e i g n i e z  !  
J e  v os  p r i  q u ’ a  m a l  n e  t e i g n i e z  
C e  q u ’ a  m a l  n e  t e i g n i e z  
C e  q u ’ a  v o s t r e  s a l u  m e  t o i .  
D ’ i r e  r e s p on d r e  n e  v os  p o i  ;  
Q u e  l i  p i r e  a n e m i s  q u e  j ’ a i e ,  
Q u i  p l u s  m e  h e t  e t  p l u s  m ’ e s m a i e ,  
M ’ a  c i  m a  t e r r e  c on t r e d i t e ,  
E t  t a n t  e s t  f o s  q u e  t o t e  q u i t e  
D i t  q u ’ i l  l ’ a v r a ,  ou  vu e l l e  ou  n on  
D e  l a  f o r e s t  d e  Q u i n q u e r o i .  
E t  l a  r e ï n e  d e va n t  m oi  
E s t o i t  c i  ve n u e  s e o i r  
P or  c on f o r t e r  e t  p o r  v e o i r   
C e z  c h e va l i e r  q u i  s on t  b l e c i é .  
N e  m ’ e ü s t  g u e i r e s  c o r r e c i é   
L i  c h e va l i e r  d e  q u a n q u ’ i l  d i s t ,  
M e s  d e va n t  m oi  m a  c op e  p r i s t  
E t  s i  fo l e m e n t  l ’ a n  l e va  
Q u e  s o r  l a  r e ï n e  ve r s a  
T o t  l e  v i n  d on t  e l e  e s t o i t  p l a i n n e .  
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C i  o t  o e vr e  l e i d e  e t  v i l a i n n e  ;  
Q u e  l a  r e ï n e  a n  e s t  a n t r e e ,  
D e  g r a n t  d u e l  e t  d ’ i r e  a n f l a m e e ,  
A n  s a  c h a n br e ,  ou  e l e  s ’ o c i t ,  
N e  n e  c u i t  p a s ,  s e  D e u s  m ’ a ï t ,  
Q u e  j a  a n  p u i s s e  e s c h a p e r  v i v e . »  
L i  va s l e z  n e  p r i s e  u n  c i ve  
Q u a n q u e  l i  r o i s  l i  d i t  e t  c on t e  ;  
N e  d e  s on  d u e l  n e  d e  l a  h on t e  
L a  r e ï n e  n e  l i  c h a u t  i l .  
« F e i t e s  m oi  c h e va l i e r » ,  f e t  i l ,  
« S i r e  r o i s ,  c a r  a l l e r  m ’ a n  vu e l . »  
C l e r  e t  r i a n t  fu r e n t  l i  oe l  
A n  l a  t e s t e  a u  va s l e t  s a u va g e .  
N u s  q u i  l e  v o i t  n e l  t i e n t  a  s a g e  ;  
M e s  t r e s t u i t  c i l  q u i  l e  ve o i e n t .  
P o r  b e l  e t  p o r  j a n t  l e  t e n o i e n t .  
« A m i s » ,  f e t  l i  r o i s , « d e s ç a n d e z  
E t  vo s t r e  v o l a n t é  f e r a .  
F e r t  i e r t ,  a  D a m e d e u  l e  v e u ,  
A  m ’ e n or  e t  a  vo s t r e  p r e u . »  
E t  l i  va s l e z  a  r e s p on d u  :  
« J a  n ’ e s t o i e n t  p a s  d e s ç a n d e  ?  
J a ,  p a r  m on  ch i e f ,  n ’ i  d e s ç a n d r a i  ;  
M e s  f e i t e s  t o s t ,  s i  m ’ a n  i r a i . »  
« Ha  !  » f e t  l i  r o i s , « b i a u s  a m i s  c h i e r s ,  
J e  l e  f e r a i  m ou t  v o l a n t i e r s  
A  v o s t r e  p r e u  e t  a  m ’ e n or . »  
« F o i  q u e  j e  d o i  l e  C r i a t o r . »  
F e t  l i  va s l e z , « b i a u s  s i r e  r o i s ,  
N e s  s e r a i  c h e va l i e r s  d e m  m oi s  
S e  c h e va l i e r s  v e r m a u z  n e  s u i .  
D on e z  m oi  l e s  a r m e n s  c e l u i  
Q u e  j ’ a n c on t r a i  d e f o r s  l a  p o r t e ,  
Q u i  v o s t r e  c op e  d ’ o r  a n  p or t e . »  
  L i  s e n e s c h a u s ,  q u i  fu  b l e c i e z ,  
D e  c e  q u ’ i l  o t  s ’ e s t  c o r r e c i e z  
E t  d i t  : « A m i s ,  vo s  a v e z  d r o i t :  
A l e z  l i  t o l i r  o r  a n dr o i t  
L e s  a r m e s ,  c a r  e l e s  s on t  v oz .  
N e  f e ï s t e s  m i e  q u e  s oz  
Q u a n t  vos  p o r  c e  v e n i s t e s  c i . »  
« K e u » ,  f e t  l i  r o i s , « p or  D e u  m e r c i  !  
T r op  d i t e s  v o l a n t i e r s  e n u i ,  
S i  n e  v os  c h a u t  on q u e s  a  c u i .  
A  p r od om e  e s t  c e  t r op  l e z  v i c e s .  
P or  c e ,  s e  l i  va s l e z  e s t  n i c e s ,  
S ’ e s t  i l ,  e s p o i r ,  m ou t  j a n t i s  h on  ;  
E t  s e  c e  l i  v i e n t  d ’ a p r i s on  
Q u ’ i l  e t  e s t é  a  v i l a i n  m e s t r e ,  
A n c or  p u e t  p r e u z  e t  s a g e s  e s t r e .  
V i l e n i e  e s t  d ’ a u t r u i  g a be r  
E t  d e  p r om e t r e  s a n z  d on e r  ;  
P r od on  n e  s e  d o i t  a n t r e m e t r e  
D e  r i e n  n u l e  a  a u t r u i  p r om e t r e  
Q u e  d on e r  n e  l i  p u i s s e  ou  vu e l l e ,  
Q u e  l e  m a u g r é  c e l u i  n ’ a c u e l l e  
Q u i  s a n z  p r om e t r e  e s t  s e s  a m i s  
E t ,  d e s  q u e  i l  l i  a  p r om i s ,  
S i  b e e  a  l a  p r om e s s e  a v o i r .  
E t  p a r  c e  s i  p o ë z  s a v o i r  
Q u ’ a s s e z  va n d r o i t  i l  m i a u z  ve e r  
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 A  h om e  q u e  f e i r e  be e r  ;  
E t  q u i  l e  vo i r  d i r e  a n  vo l d r o i t ,  
L u i  m e ï s m e s  g a b e  e t  d e ç o i t  
Q u i  f e t  p r om e s s e  e t  n e  l a  s ou t ,  
C a r  l e  c u e r  s on  a m i  s e  t ou t . »  
  E i n s i  l i  r o i  a  K e u  p a r l o i t .  
E t  l i  va l e z ,  q u i  s ’ a n  a l o i t ,  
A  u n e  p u c e l e  ve ü e  
B e l e  e t  j a n t e ,  s i  l a  s a l u e ,  
E t  e l e  l u i  e t  s i  l i  r i s t  
E t  a n  r i a n t  i t a n t  l i  d i s t  :  
« V a s l e z ,  s e  t u  v i z  p a r  a a g e ,  
J e  p a n s  e t  c r o i  a n  m on  c o r a g e  
Q u ’ a n  t r e s t o r  l e  m on d e  n ’ a v r a ,  
N ’ i l  n ’ i e r t ,  n e  l ’ a n  n e  l ’ i  s a v r a  
N u l  m e i l l o r  c h e va l i e r  d e  t o i  :  
E i n s i  l e  p a n s  e t  c u i t  e t  c r o i . »  

( v v .  9 0 5 - 1 0 4 4 ) 108 
 
[ L a  s a l a  e r a  a l  t e r r e n o ,  e  i l  g i ova n e  e n t r a  a  c a va l l o   n e l l a  s a l a  c h e  e r a  l a s t r i c a t a  e  
l u n g a  q ua n t o  l a r g a .  I l  r e  A r t ù  e r a  s e d u t o  i n  c a p o  a  u n a  t a vo l a  p e n s o s o :  t u t t i  i  
c a va l i e r i  p a r l a va n o  e  s c h e r z a va n o  g l i  un i  c on  g l i  a l t r i ,  e c c e t t o  l u i  c h e  s t a va  
p e n s o s o  e  m u t o .  I l  g i o va n e  va  a va n t i  e  n on  s a  c h i  s a l u t a r e  p e r c h é  n on  c on o s c e va  i l  
r e ,  f i n c h é  Y on e t ,  c h e  a v e va  i n  m a n o  u n  c o l t e l l o ,  v e n n e  ve r s o  d i  l u i . E d  e s c l a m ò:  
- G i o va n e  c h e  v i e n i  d a  q u e s t a  p a r t e ,  e  c h e  t i e n i  i n  m a n o  u n  c o l t e l l o ,  i n d i c a m i  
q u a l ’ è  i l  r e .  
Y on e t ,  c h e  e r a  m ol t o  c o r t e s e ,  g l i  r i s p os e :   
- A m i c o ,  e c c o l o  l à .  
E  i l  g i ova n e  va  s u b i t o  ve r s o  d i  l u i  e  l o  s a l u t a  c om e  s a  f a r e .  I l  r e  r i m a n e  
p e n s i e r o s o  e  n on  r i s p on d e  n u l l a ,  e  q u e l l o  g l i  r i vo l g e  l a  p a r o l a  u n ’ a l t r a  vo l t a ,  m a  i l  
r e  r e s t a  p e n s i e r os o  e  n on  f a  m ot t o .  D i s s e  a l l o r a  i l  g i ova n e :  
- I n  f e d e  m i a ,  q u e s t o  r e  n on  h a  m a i  f a t t o  c a va l i e r i .  C om e  p o t r e b b e  f a r e  d e i  
c a va l i e r i  s e  n on  s i  r i e s c e  a  s t r a p p a r g l i  un a  pa r o l a  d i  bo c c a ?  
S u b i t o  s i  p r e p a r a  a  t o r n a r  v i a ,  e  vo l t a  l a  t e s t a  d e l  c a va l l o ,  m a  a ve va  p or t a t o  l a  
b e s t i a  c os ì  v i c i n a  a l  r e ,  a  g u i s a  d ’ u om o d i  p oc o  s e n n o ,  c h e  ve r a m e n t e  g l i  f e c e  
c a d e r  s u l l a  t a vo l a  u n  c a p p e l l o  c h e  a v e va  i n  t e s t a .  I l  r e  v o l t a  v e r s o  i l  g i o va n e  i l  
c a p o  c h e  t e n e va  ba s s o ,  e s c e  d a i  s u o i  p e n s i e r i  e  g l i  d i c e :  
- B e n v e n u t o ,  m i o  c a r o  f r a t e l l o !  N on  a bb i a t e  a  m a l e  s e  n on  h o  r i s p os t o  a l  vos t r o  
s a l u t o .  N on  p o t e v o  r i s p on d e r v i  p e r  l ’ i r a  p o i c h é  i l  m i o  p e g g i o r  n e m i c o ,  c h e  p i ù  m i  
od i a  e  m i  t o r m e n t a ,  m i  h a  r e c l a m a t o  l a  t e r r a ,  e d  è  c o s ì  f o l l e  c h e  d i c e  c h e  l ’ a v r à  
t u t t a  p e r  s é ,  c h e  i o  v og l i a  o  n o .  Ha  n om e  i l  C a va l i e r e  V e r m i g l i o  d e l l a  fo r e s t a  d i  
Q u i n q u e r o i .  E  l a  r e g i n a  e r a  ve n u t a  a  s e d e r s i  d a va n t i  a  m e  p e r  ve d e r e  e  c on f o r t a r e  
q u e s t i  c a va l i e r i  c h e  s on o  f e r i t i .  Q u a l s i a s i  c os a  d i c e s s e  n on  m i  a v r e b b e  i n  a l c u n  
m od o  c r u c c i a t o  i l  c a va l i e r e ,  m a  p r e s e  d a va n t i  a  m e  l a  c op p a  e  l a  t o l s e  c o s ì  
f o l l e m e n t e  c h e  v e r s ò  s u l l a  r e g i n a  t u t t o  i l  v i n o  d i  c u i  e r a  p i e n a .  F u  u n ’ a z i on e  
b r u t t a  e  v i l l a n a :  l a  r e g i n a  è  r i e n t r a t a  n e l l a  s u a  c a m e r a  i n f i a m m a t a  d i  d u o l o  e  d ’ i r a ,  
e d  e s s a  n e  m u or e ,  c os ì  D i o  m i  a i u t i ,  c h é  n on  c r e d o  c h e  p o s s a  r e s t a r  v i va .  
I l  g i ova n e  n on  fa  a l c u n  c on t o  d i  q u e l l o  c h e  i l  r e  g l i  d i c e ,  n u l l a  g l i  i m p or t a  d e l  
d o l o r e  e  d e l l a  v e r g og n a  d e l l a  r e g i n a ,  e d  e s c l a m a .  
- S i r e ,  f a t e m i  c a va l i e r e ,  p o i c h é  m e  n e  v og l i o  a n d a r e .   
C h i a r i  e  r i d e n t i  e r a n og l i  oc c h i  d e l  g i o va n e  s e l va g g i o .  N e s s u n o  c h e  l o  v e d e  l o  p u ò  
c on s i d e r a r  s e n n a t o ,  m a  t u t t i  q u a n t i  l o  g i u d i c a va n o  b e l l o  e  n o b i l e .  
I l  r e  d i c e :  
- A m i c o ,  s c e n d e t e  e  d a t e  i l  c a va l l o  a  q u e s t o  g i o va n e  c h e  l o  c u s t od i r à  c om e  v o l e t e .  
T u t t o  s a r à  f a t t o - n e  f a c c i o  v o t o  a  D i o -  a  m i o  on or e  e  a  v os t r o  va n t a g g i o .  
I l  g i o va n e  r i s p on d e :  
- N on  e r a n o  g i à  a  p i e d i  q u e l l i  c h e  h o  i n c on t r a t o  n e l l a  l a n d a  e  vo l e t e  c h e  i o  s m on t i ?  
P e r  l a  m i a  t e s t a ,  n on  s c e n d e r ò ,  m a  fa t e  p r e s t o  c h e  m e  n e  p os s a  a n d a r e .  
- A h !  C a r o  a m i c o ,  l o  f a r ò  m ol t o  v o l e n t i e r i  a  v o s t r o  va n t a g g i o  e  a  m i o  on or e .  
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- P e r  l a  f e d e  c h e  d e b b o  a l  C r e a t o r e ,  c a r o  S i r e ,  n on  s a r ò  m a i  c a va l i e r e  s e  n on  s a r ò  
c a va l i e r e  v e r m i g l i o .  D a t e m i  l e  a r m i  d i  c o l u i c h e  h o  i n c on t r a t o  d a va n t i  a l l a  p o r t a  e  
c h e  va  v i a  c on  l a  vos t r a  c op p a .  
I l  s i n i s c a l c o ,  c h e  e r a  f e r i t o ,  s i  c r u c c i a  p e r  q u e l l o  c h e  od e  e  d i c e :  
- A m i c o ,  a v e t e  r a g i on e : a n d a t e  a  p r e n d e r g l i  l e  a r m i ,  ch é  s on o  v os t r e .  N on  a v e t e  
a g i t o  d a  s c i o c c o  q u a n d o  v e n i s t e  a  c e r c a r l e  q u i .  
E s c a l m ò  i l  r e :  
- K e u ,  v e  n e  p r e g o!  T r o p p o  v o l e n t i e r i  d i t e  c o s e  s p i a c e v o l i  e  n on  v i  i m p or t a  a  c h i .  È 
u n  b r u t t o  v i z i o  p e r  u n  va l o r os o .  S e  q u e s t o  g i o va n e  è  u n  p o’  s e m p l i c e ,  p u ò  e s s e r e  
n ob i l e ,  e  s e  c i ò  d e r i va  d a l l ’ a v e r e  a vu t o  u n  c a t t i v o  m a e s t r o ,  p u o  d i v e n i r e  a n c or a  
p r od e  e d  e s s e r e  s a g g i o .  È  b r u t t o  s c h e r n i r e  g l i  a l t r i e  p r om e t t e r e  s e n z a  d a r e ,  e  u n  
va l o r os o  n on  s i  d e ve  m e t t e r e  e  p r om e t t e r e  n u l l a  a d  a l t r i  c h e  n on  p os s a  o  v og l i a  
d a r e ,  c h é  a v r à  r i s e n t i m en t o  d i  c o l u i  c h e  p r i m a  c h e  g l i  p r om e t t e s s e  e r a  s u o  a m i c o ,  
e  c h e  d op o  l a  p r om e s s a  s i  a s p e t t a  c h e  q u e s t a  s i a  m a n t e n u t a .  E  p o t e t e  t e n e r  p e r  
c e r t o  c h e  s a b b e  m e g l i o  r i f i u t a r e  p i u t t os t o  c h e  f a r e  s p e r a r e ;  e  c o l u i  c h e  f a  u n a  
p r om e s s a  e  n on  l a  m a n t i e n e  s c h e r n i s c e  e  i n g a n n a  s e  s t e s s o ,  p o i c h é  p e r d e  i l  c u or e  
d i  u n a  a m i c o .  
C o s ì  i l  r e  p a r l a va  a  K e u .  E  i l  g i ova n e  c h e  s e  n e  a n d a va  v i d e  u n a  f a n c i u l l a ,  be l l a  e  
g e n t i l e ,  e  l a  s a l u t ò ;  e s s a  g l i  r i s p os e ,  e  s o r r i d e n d o  g l i  d i s s e :  
- G i o va n e ,  s e  t u  v i v i ,  p e n s o  e  c r e d o  n e l  m i o  c u or e  c h e  i n  t u t t o  i l  m on d o  n on  c i  s a r à ,  
n é  s i  s a p r à  c h e  c i  s i a ,  m i g l i o r  c a va l e r e  d i  t e .  Q u e s t o  p e n s o  e  c r e d o . ] 109 
 

   Ar t ù  sp ieg a  a l  g io va ne  ga l le s e  d e l la  s f ida  la nc ia t a g l i  da l  Ca va l ie r e  

Ver mig l io  ma  Per c e va l s e mbr a  imp er mea b i le  a  qu es t e  v ic e nd e :  eg l i  in fa t t i  s i  

è  r eca t o  a  co r t e  pe r  aver e  l ’ inve s t it u r a  cava l ie r e  in  mo do  da  int r ap r e nd er e  la  

p r o pr ia  e r ran ce .  D i  f r o nt e  a  t a le  r ive nd ic a z io ne  a bb ia mo  la  co ns ue t a  

p r o vo caz io ne  d i Keu 110  c he  lo  inco r a gg ia  ne l la  r e a l iz za z io ne  de l suo  

des ide r io .   

 
A n  l a  s a l e ,  ou  l i  ba r on  c on t ,  
A n t r e  Y on e z  p a r m i  l a  p o r t e ,  
Q u i  a u  r o i  s a  c op e  r a p or t e ,  
S i  l i  d i s t  : « S i r e ,  o r  f e i t e s  j o i e ;  
Q u e  v os t r e  c op e  v o s  r a n vo i e  
V o s t r e  c h e va l i e r s  q u i  c i  fu . »  
« D e l  q u e l  c h e va l i e r  m e  d i z  t u ? »  
F e t  l i  r o i s ,  q u i  a n  s a  g r a n t  i r e  
E s t o i t  a n c or e .  « E n on  D e u ,  s i r e »  
F e t  Y on e z , « d e l  va s l e t  d i  
Q u i  o r  a n dr o i t  p a r t i  d e  c i . »  
« D i z  t u  d on c  d e l  va s l e t  g a l o i s  
Q u i  m e  d e m a n d a »  fe t  l i  r o i s ,  
« L e s  a r m e s  d e  s i n op l e  t a i n t e s  
A u  c h e va l i e r  q u i  h on t e s  m a i n t e s   
M ’ a  f e i t e s  s e l on c  s on  p o o i r  ? »  
« S i r e ,  d e  l u i  d i  j e  p o r  v o i r . »  
« E t  m a  c op e  c om a n t  o t  i l  ?  
A i m m e  l e  t a n t  ou  p r i s e  c i l  
Q u ’ i l  l i  e t  d e  s on  g r é  r a n d u e  ? »  
« E i n ç o i s  l i  a  s i  c h i e r  va n d u e  
L i  va s l e z ,  q u e  i l  l ’ a  oc i s . »  
« E t  c om a n t  fu  c e ,  b i a u s  a m i s  ? »  
« S i r e ,  n e  s a i ,  m e s  q u e  j e  v i  
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Q u e  l i  c h e va l i e r s  l e  f e r i  
D e  s a  l a n c e  e t  f i r s t  g r a n t  e n u i ,  
E t  l i  va s l e z  r e fe r i  l u i  
D ’ u n  j a v e l o t  p a r m i  l ’ u e l l i e r e   
S i  q u e  i l  l i  f i s t  p a r  d e r r i e r e  
L e  s a n c  e t  l a  c e r v e l e  e s p a n d r e  
E t  l u i  pa r  t e r r e  m or t  e s t a n dr e . »  
L or s  d i s t  l i  r o i s  a u  s e n e s c h a l  :  
« Ha  !  K e u s ,  c on  m ’ a ve z  h u i  f e t  m a l  !  
P a r  vo s t r e  l a n g u e  l ’ e n u i os e ,  
Q u i  a v r a  d i t e  m a i n t e  o i os e ,  
M ’ a v e z  t e l  c h e va l i e r  t o l u  
Q u i  h u i  c e s t  j o r  m ’ a  m ou t  va l u . »  
« S i r e » ,  f e t  T on e z  a u  r o i ,  
« P a r  m on  c h i e f ,  i l  m a n d e  p a r  m oi  
A  l a  p u c e l e  l a  r e ï n e ,  
Q u e  K e u s  f e r i  p a r  a h a t i n e ,  
P a r  m a l  d e  l u i  e t  p a r  d e s p i t ,  
Q u ’ i l  l a  va n g e r a ,  s e  i l  v i t  
E t  s ’ i l  a n  p u e t  ve n i r  a n  l e u . »  

( v v .  1 2 0 8 - 1 2 5 1 ) 111 
 

[ Y on e t ,  c h e  r i p o r t a  a l  r e  l a  c op p a ,  e n t r a  da l l a  p o r t a  n e l l a  s a l a  d o ve  s on o  i  ba r on i  e  
d i c e  a l  s o v r a n o :  
- S i r e ,  f a t e  a l l e g r i a ;  i l  vo s t r o  c a va l i e r e  c h e  f u  q u i  v i  r i m a n d a  l a  c op p a .  
I l  r e ,  c h e  e r a  a n c or a  g r a n d e m e n t e  a d i r a t o ,  g l i  d om a n d a :  
- D i  q u a l e  c a va l i e r e  m i  p a r l i ?  
- N e l  n om e  d i  D i o ,  s i g n or e ,  v i  p a r l o  d e l  g i o v a n e  c h e  p oc o  f a  u s c ì  d i  q u i .  
- P a r l i  d e l  g i ova n e  g a l l e s e  c h e  m i  c h i e s e  l e  a r m i  d i  c o l o r  ve r m i g l i o  d i  q u e l  
c a va l i e r e  c h e  m i  h a  f a t t i  t u t t e  l e  on t e  c h e  h a  p o t u t o?  
- S i r e ,  p a r l o  p r op r i o  d i  l u i .  
- E  c om e  h a  a vu t o  l a  m i a  c op p a ?  L ’ a l t r o  f o r s e  l o  a m a ,  o  l o  a p p r e z z a  t a n t o  d a  
a v e r g l i e l a  r e s a  s p on t a n e a m e n t e ?  
- A n z i  i l  g i ova n e  g l i e l ’ h a  f a t t a  p a g a r e  c o ì  c a r a  ch e  l ’ h a  u c c i s o .  
- C o s ’ è  s u c c e s s o ,  c a r o  a m i c o?  
- S i r e ,  n on  s o ,  v i d i  s o l o  c h e  i l  c a va l i e r e  c o l p ì  i l  g i ova n e  c on  l a  l a n c i a  e  g l i  f e c e  
g r a n  m a l e ,  e  i l  g i ova n e  g l i  r i s p os e  c on  u n  g i a ve l l o t t o  c h e  p a s s a n d o  d a  un  o r e c c h i o  
g l i  f e c e  u s c i r e  d a l l a  n u c a  i l  s a n g u e  e  i l  c e v r e l l o  e  l o  f e c e  c a d e r e  m or t o  a  t e r r a .  
A l l o r a  d i c e  i l  r e  a l  s i n i s c a l c o :  
- A h !  K e u ,  c om e  m i  a ve t e  f a t t o  m a l e  og g i !  C on  l a  v os t r a  l i n g u a  f a s t i d i os a ,  c h e  h a  
d e t t o  t a n t e  s c i o c c h e z z e ,  m i  a ve t e  f a t t o  p e r d e r e  u n  c a va l i e r e  u n  t a l e  c a va l i e r e  c h e  
og g i  m i  h a  r e s o  u n  g r a n  s e r v i g i o .  
D i s s e  Y on e t  a l  r e :  
- S i r e ,  s u l l a  m i a  t e s t a  i l  g i ova n e  p e r  m i o  m e z z o  m a n d a  a  d i r e  a l l a  f a n c i u l l a  d e l l a  
r e g i n a ,  c h e  K e u  c o l p ì  i n  od i o  e  d i s p e t t o  d i  l u i ,  c h e  l a  ve n d i c h e r à ,  s e  v i v e  e  s e  p u ò  
t r ova r s i  n e l l ’ oc c a s i on e . ] 112   
 

   I n iz ia  co s ì l ’ av en tu re  d i P er c e va l ,  c a r a t t e r izz a t a  da  v it t o r ie  ne i  d ue l l i  c he  

co invo lgo no  d ir e t t a me nt e  la  co r t e  d i Ar t ù  po ic hé  eg l i ma nda  i  s uo i v int i  da l  

so vr a no  br e t o ne  pe r  t e s t imo n ia r e  i l  suo  va lo r e .  I n  o g n i ep iso d io  in  c u i  

r ico mp ar e  la  co r t e  i l  r e  r ico r da  a l  su o  s in is c a lco  le  ing iu r io se  pa r o le  c he  

eg l i  a ve va  r ivo lt o  a l g io va ne  e  c he  a ve va no  g ius t i f ic a t o  la  d ec is io ne  d i  
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la s c ia r e  le  co r t e ,  f inc hé  è  lo  s t e sso  Ar t ù  che  de c ide  d i  p a r t ir e  a l la  r ic e r ca  

de l l ’ e r o e ,  ac co mp ag na t o  na t u r a lme nt e  da l la  su a  co r t e  mo b i le .   

 
E i n s i  c on  p or  a l er  a n  l ’ os t  
S e  p a r t  l i  r o i s  d e  C a r l i on ,  
S i  l e  s i u e n t  t u i t  l i  ba r on  ;  
N e ï s  p u c e l e  n ’ i  a m a i n t  
P or  h a u t e s c e  e t  p o r  s e i g n or i e .  
L a  n u i t  a n  un e  p r a er i e  
L e z  u n e  f o r e s t  s on t  l og i é .  
A u  m a t i on  o t  m ou t  b i e n  n e i é  ;  
Q u e  f r o i d e  e s t o i t  m ou t  l a  c on t r e e .  
E t  P e r c e va u s  l a  m a t i n e e  
F u  l e v e z  s i  c om e  i l  s o l o i t ,  
Q u e  q u e r r e  e t  a n c on t r e r  vo l o i t  
A va n t u r e  e t  c h e va l e r i e ,  
E t  v i n t  d r o i t  a n  l a  p r a e r i e ,  
Q u i  fu  g e l e e  e t  a n n e g i e e ,  
O u  l ’ oz  l e  r o i  e s t o i t  l og i e e .   

( v v .  4 1 5 4 - 4 1 7 0 ) 113 
 

[ I l  r e  p a r t e  d a  C a r l i on  c om e  p e r  a n d a r e  c on  l ’ e s e r c i t o ,  e  t u t t i  i  ba r on i  l o  s e g u on o :  
n on  c i  r e s t a  n e p p u r e  u n a  f a n c i u l l a  c h e  l a  r e g i n a  n on  c on d u c a  p e r  c a va l l e r i a .  L a  
n o t t e  p r e s e r o  a l l o g g i o  i n  u n a  p r a t e r i a  v i c i n o  a  u n a  fo r e s t a :  l a  m a t t i n a  d op o ,  p o i c h é  
a v e va  m ol t o  n e v i c a t o ,  i l  p a e s e  e r a  m ol t o  f r e d d o .  
P e r c e va l ,  a l z a t os i  d i  bu on  m a t t i n o  c om e  e r a  s o l i t o  f a r e ,  p o i c h é  v o l e va  a n d a r e  i n  
c e r c a  d i  a vv e n t u r a  e  d i  i m pr e s e ,  v e n n e  d i r i t t o  a l l a  p r a t er i a ,  c op e r t a  d i  n e ve  g e l a t a ,  
d o v e  e r a  a l l og g i a t o  l ’ e s e r c i t o  d e l  r e . ] 114 
 

   I l  p r o t ago n is t a  r it o r na  co s ì  ne l  luo go  che  u na  vo lt a  e r a  ce nt r a le  pe r  l a  

so c ie t à  co r t ese ,  o r ma i  in  sc r is i .  R it o r na  in  mo do  d ive r so  r ispe t t o  a l p r imo  

inco nt r o  co n Ar t ù ,  co n le  a r mi ,  le  in s eg ne  e  l ’ a r mat u r a  de l  Ca va l ie r e  

Ver mig l io ,  co n le  i nd ic az io n i  d i  Go r ne ma nt  e  do po  la  v is it a  a l ca s t e l lo  d e l  

Gr aa l .  R it o r na  ne l la  co r t e  co me u n nuo vo  cava l ie r e ,  c he  ha  s egu it o  la  sua  

s t r ada  se nza  u na  leg it t ima z io ne  r eg a le  t r ad iz io na le  e  no n ha  co mp iu t o  

impr e se  d ir e t t a me nt e  co l le ga t a  a l la  co r t e  co me E r e c ,  La nc e lo t  e  Y va in .  S i  è  

p r es e nt a t o  dava nt i  ad  Ar t ù 115  pe r  r ec la mar e  l ’ inve s t u r a  fo r ma le ,  ma  

d ive r sa me nt e  d a  C l ig è s ,  no n pe r  p a r t ec ip a r e  a t t iva me nt e  a l la  v it a  d e l la  co r t e  

ma  pe r  da r e  in iz io  a  u n p e r so na le  t r ag i t t o  d ’e r r a nza .   

I l  r it o r no  a  co r t e  na sc e  a nc he  in  que s t o  caso  da  uno  sco nr eo  t r a  la  f ig u r a  de l  

ca va l ie r e ,  r appr es e nt a t e  d i  u n  nuo vo  o r d ine ,  e  qu e l le  c he  so no  le  app e nd ic i  
                                                
113 Le Cont du Graal, ed. cit. a cura di A. Hilka.  
114 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.550.  
115 E. Köhler, L’avventura cavalleresca, Mulino, Bologna 1985, p.282 :«Le avventure riguardano qui chiaramente il re, 
lo stesso Artù, che in nessun altro romanzo anteriore era così debole e così spesso sprofondato in un triste panser come 
nel Perceval. Il suo regno è minacciato, i suoi cavalieri sono feriti, o lo hanno abbandonato, come lo abbandoneranno 
tutti seguendo l’ordine della messaggera del Graal. Questo principio di pace, la cui corte era al centro della joie e da cui 
partivano i suoi cavalieri per pacificare il regno, non è più in grado di contrastare l’assalto del male. La profezia del 
buffone fa apparire predeterminanti questi eventi. […] Si rassegna a questo stato delle cose, tanto più quanto riconosce 
infine in Perceval l’inviato di Dio, che porterà a compimento la cavalleria».  
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de l so vr a no ,  Ke u  e  Ga lva no ,  c he  invec e  r a f f ig u r a no  i l vec c h io  mo ndo  

a r t u r ia no .  I l p r imo  v ie ne  pu n it o  pe r  le  pa r o le  p r o nu nc ia t e  co nt r o  d i lu i  

a l l ’ in iz io  de l la  v ic e nda ,  me nt r e  i l  ca mp io ne  d e l la  c a va l le r ia  lo  r ico no sc e  e  

lo  acco g l ie .   

 
« S i r e ,  s i r e  j e  v os  a m a i n ,  
F a i t  m e s  s i r e  G a u va i n s  a u  r o i ,  
C e l u i  q u e  v os ,  c om  j e  c r o i ,  
C on e ü s s i e z  m ol t  v o l a n t i e r s ,  
P a s s é  a  X V  j o r z  a n t i e r s .  
C ’ e s t  c i l  d on  v os  t a n t  p a r l e i e z ,  
C ’ e s t  c i l  p o r  q u e  t a n t  a l e i e z .  
J e  l e  v o s  ba i l ,  v e e z  l o  c i .  
- B i a x  n i é s ,  l a  vo s t r e  g r a n t  m e r c i , »  
F a i t  l i  r o i s ,  c u i  i l  e n  e s t  t a n t  
E t  d i t  : « Bi a u x  s i r e ,  b i e n  va i g n i e z  !  
O r  vo s  p r i  q u e  v os  m ’ e n s a i g n i e z  
C om m a n t  j e  v o s  a p e l e r a i .  
- P a r  fo i ,  j a  n o  v os  c e l e r a i ,  
F a i t  P e r c e va u s ,  b i a x  d o x  a m i s ,  
D e s  q u ’ a n  m a  c o r t  v os  e s t e s  m i s ,  
J a m a i s  n ’ e n  p a r t i r o i z ,  m on  ve i l .  
M ol t  a i  a ü  d e  v os  g r a n t  d u e l ,  
D e  q u e  v o s  v i  p r e m i e r e m a n t ,  
Q u e  j e  n e  s o i  l ’ a m a n d e m a n t  
Q u e  d e x  v o s  a v o i t  d e s t i n é .  
S i  fu  i l  m o l t  b i e n  d e v i n é ,  
S i  q u e  t o t e  m a  c o r z  l ’ o ï ,  
p a r  l a  p u c e l e  q u e  j e  v i   
q u e  K e u s  l i  s e n e c h a u z  f e r .  
E t  vo s  a v e z  b i e n  a ve r i  
L or  d e v i n a l  d o  t o t  a n  t o t .  
D e  c e  v o s t r e  c h e va l i e r e  
A i  v e r a i e  n ov e l e  o ï e . »  

( v v .  4 4 7 8 - 4 5 1 0 ) 116 
 

[ E  m e s s e r  G a l va n o  d i c e  a l  r e  :  
- S i r e ,  S i r e ,  v i  p o r t o  c o l u i  c h e ,  c om e  c r e d o ,  a v r e s t e  ve d u t o  m ol t o  v o l e n t i e r i  g i à  d a  
q u i n d i c i  g i o r n i :  è  q u e l l o  d e l  q u a l e  t a n t o  p a r l a va t e ,  q u e l l o  c h e  a n da va t e  c e r c a n d o .  
V e  l o  c on s e g n o :  e c c o l o .  
- C a r o  n i p o t e ,  v os t r a  g r a n d e  m e r c é ! - e s c l a m a  i l  r e ,  c h e  s i  a l z a  p e r  m u o v e r g l i  
i n c on t r o  e  d i c e :  
- C a r o  s i g n or e ,  ch e  s i a t e  i l  be n v e n u t o .  O r a  v i  p r e g o  d i  i n d i c a r m i  c om e  v i  d e v o  
c h i a m a r e .  
- S i r e ,  n on  ve  l o  n a s c on d e r ò  c e r t o :  m i  c h i a m o P e r c e va l  i l  G a l l e s e .  
- A h !  P e r c e va l ,  m i o  c a r o  a m i c o ,  d a l  m om e n t o  c h e  s i e t e  v e n u t o  a l l a  m i a  c o r t e ,  n on  
n e  p a r t i r e t e  p i ù ,  s e  d i p e n d e  d a  m e .  E bb i  m o l t o  g r a n  d o l o r e ,  q u a n d o  v i  v i d i  p e r  l a  
p r i m a  vo l t a ,  d i  n on  s a p e r e  c h e  D i o  v i  a ve v a  d e s t i n a t o  a d  a l t e  g e s t a ,  m a  fu  m ol t o  
b e n  p r e d e t t o ,  s ì  c h e  t u t t a  l a  m i a  c o r t e  l o  s e p p e  d a l l a  f a n c i u l l a  a l  fo l l e  c g h e  i l  
s i n i s c a l c o  K e u  f e r ì .  E  vo i  a ve t e  c on fe r m a t o  c om p l e t a m e n t e  l a  l o r o  p r e d i z i on e ;  
n e s s u n o  n e  d u b i t a :  h o  u d i t o  ve r a c i  n o t i z i e  d e l l e  v os t r e  i m p r e s e . ] 117 

 
   Pe r ce va l  è  qu ind i ac co lt o  co n g r a nd i  fe s t eg g ia me nt i  a  co r t e ,  ma  do po  so lo  

due  g io r n i  a r r iva  u na  fa nc iu l la  d i  o r r enda  b r u t t ezza ,  e  d ina nz i  a  t u t t i  
                                                
116 Le Cont du Graal, ed. cit. a cura di A. Hilka. 
117 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.556.  
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p r o nu nc ia  co nt r o  d i lu i  u n ve r o  e  p r o pr io  a t t o  d i ac cu sa  r e la t ivo  a l la  sua  

v is it a  ne l  ca s t e l lo  de l  Re  P es ca t o r e  e  a l la  ma nc a t a  do ma nda  su l  s ig n i f ic a t o  

de l  Gr aa l .  Ne l la  co nfu s io ne  c he  seg ue  a  qu es t e  p a r o le ,  i l  p r o t ago n is t a  se nz a  

es it az io n i g iu r a  d i ded ica r s i a l la  c e r c a  de l Gr a a l .  Co me de t t o  in  p r ece de nza ,  

la  se co nda  pa r t e  de l  r o ma nzo  ha  co me  per so nagg io  p r inc ip a le  Ga lva no ,  che  

ha  a bba ndo na t o  la  co r t e  pe r  int r ap r e nd er e  la  p r o pr ia  e r ranc e .  

A d i f fe r e nz a  deg l i a lt r i e r o i,  Pe r ce va l  no n va  in  ce r ca  d i a vv en tu r e  so lo  pe r  

fa r s i o no r e ,  o  pe r  a mo r e  d i u na  da ma :  c ’ è  in  lu i  qu a lc he  co sa  d i p iù  

p r o fo ndo ,  d i r e l ig io so  ne l  se nso  p iù  vas t o  de l la  pa r o la ,  pe r  cu i  no n t r o va  

pac e .  S i s e nt e  c io è  c he  i l  pe r io do  de l le  a vve nt u r e  co r t es i è  f in it o ,  che  i l  

mo ndo  a r t u r ia no  co n la  s ua  co r t e  è  f i n i t o ,  e  che  u n ’a lt r a  r ic e r c a  co minc ia ,  

una  q uê t e  c he  no n ha  p iù  so lo  d e i  f i n i  t e r r e n i :  i l  b iso g no  d i  u na  p ac e  p iù  

p r o fo nda ,  c he  no n p uò  ve n ir e  so lo  da l le  g io ie  d e l l ’ a mo r e  e  da l le  

so dd is fa z io n i pe r  le  g r a nd i impr e s e 118 ,  ma  d a  u na  c e r t ezza  sup er io r e  de l la  

qua le  P er c e va l  va  co s t a nt e me nt e  e  a ns io sa me nt e  in  c e r ca .    

 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                
118 Köhler, L’avventura cavalleresca, p. 251: «Ammettere l’onnipotenza dell’amore significa riconoscere l’onnipotenza 
dell’individuo, come come il Lancelot e l’Yvain confermava. Allorché, dopo una presa di coscienza più o meno chiara 
di questa situazione, si cerca di assicurare al cavaliere il pieno dispiegamento della sua essenza, allora non può più 
essere l’amore a costituire l’unica spinta al perfezionamento morale. Ma ancora di meno può ora essere posto come 
scopo che giustifica tutte le aspirazioni del cavaliere. Perciò nel Perceval cessa di essere al centro dell’azione 
romanzesca e al centro delle preoccupazioni e mire del protagonista.[…] Nel Perceval l’amore è subordinato alla 
ricerca del Graal».  
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Re Artù e la  sovranità     
 
  
   Ne l r o ma nzo  c a va l le r e sco  is p ir a t o  a l la  mat i è re  d e  B re tagn e  i l  le gge ndar io  

r e  Ar t ù  ha  u n r uo lo  s imi le  a  que l lo  d i  Car lo  Mag no  ne l la  ch an son  de  ge s t e .  

I l  m i t ico  mo nar c a  è  a l  ce nt r o  d i u no  sp ia c e vo le  qu adr o  do ve  a bb ia mo  l a  

ma s s ima  d e bo lez za  de l l ’ id e a le  mo nar c h ico  e  s t a t a le ;  c iò  c he  va le  pe r  Car lo  

Mag no  va le  a nc he  p e r  Ar t ù ,  ma  co n la  s ig n i f ic a t iva  d i f fe r e nza  c he  i l  

so vr a no  br e t o ne  e nt r a  ne l la  le t t e r a t u ra  co me c r e a t u r a  de l mo ndo  co r t ese  e  

fe uda le .  Co s ì  s i  s p ieg a  la  sua  f ig u r a  s ingo la r me nt e  o sc i l la nt e ,  c he  lo  mo s t r a  

a  vo lt e  p ie no  d i  fo r z a  e  mae s t à  r ega l e ,  a  vo lt e  u mi l ia t o  e  abba ndo na t o 119 .  

C hr é t ie n d e  T r o ye s  p r e se nt a  i l  so v r a no  leg ge ndar io  co n qu e s t e  pa r o le  

da l l ’ E r ec  e t  E n ide :      

 
J e  s u i  r o i s ,  n e  d o i  p a s  m a n t i r ,  
N e  v i l e n i e  c on s a n t i r ,  
N e  f a u s s e t é  n e  d e s m e s u r e  :  
R e i s on  d o i  g a r d e r  e t  d r o i t u r e .  
C e  a p a r t i e n t  a  l e a l  r o i  
Q u e  i l  d o i t  m a i n t e n i r  l a  l o i ,  
V e r i t é  e t  f o i  e t  j u s t i s e .  
J e  n e  v o u d r o i e  a n  n u l e  g u i s e  
F e i r e  d e s l e a u t é  n e  t o r t ,  
N e  p l u s  a u  f o i b l e  q u e  a u  f o r t .  
N ’ e s t  d r o i z  q u e  n u s  d e  m oi  s e  p l a i g n e  
N e  j e  n e  vu e l  p a s  q u e  r e m a i g n e  
L a  c os t u m e  n e  l i  u s a g e s ,  
Q u e  s i a u t  m a i n t en i r  m e s  l i gn a g e s .  
D e  c e  v o s  d e vr o i t  i l  p e s e r ,  
S e  j e  v o r  v o l o i e  a l e ve r  
A u t r e s  c o s t u m e s ,  a u t r e s  l o i s ,  
Q u e  n e  t i n t  m e s  p e r e ,  l i  r o i s .  
L ’ u s a g e  P a n d r a g on ,  m on  p e r e ,  
Q u i  fu  d r o i z  r o i s  e t  a n p e r e r e ,  
D o i  j e  g a r d e r  e t  m a i n t e n i r ,  
Q u e  q u e  i l  m ’ a n  d o i e  a v e n i r .  

( v v .  1 7 9 3 - 1 8 1 4 ) 120 
 

[ I o  s on o  r e ,  e  p e r c i ò  n on  d e v o  m e n t i r e ,  n é  c on s e n t i r e  a  v i l l a n i a ,  f a l s i t à  o  
a r r og a n z a .  D e v o  e s s e r e  c u s t od e  d e l l a  r a g i on e  e  d e l  d i r i t t o ,  p o i c h é  è  c om p i t o  d i  u n  
r e  l e a l e  m a n t e n e r e  l a  l e g g e ,  l a  ve r i t à ,  l a  pa r o l a  d a t a  e  l a  g i u s t i z i a .  N on  v or r e i  i n  
a l c u n  m od o  c om m e t t e r e  t o r t o  o  s l e a l t à ,  n on  p i ù  ve r s o  i l  d e b o l e  c h e  v e r s o  i l  
p o t e n t e :  n e s s u n o  d e v e  a ve r e  m ot i v o  d i  d o l e r s i  d i  m e .  E  n on  vog l i o  c h e  s i a n o  
a b ba n d on a t i  i  c os t u m i  e  l e  u s a n z e  c h e  l a  m i a  s c h i a t t a  s e p p e  c on s e r va r e .  Q u e s t o  
d o vr e b b e  s p i a c e r v i :  s e  i o  v o l e s s i  i s t i t u i r e  u n  c o s t u m e  o  u n a  l e g g e  d i ve r s i  d a  q u e l l i  
c h e  o s s e r va  i l  r e  m i o  p a dr e .  Q u a l un q u e  c o s a  m e  n e  d e b ba  d e r i va r e ,  i o  v og l i o  
m a n t e n e r e  e  r i s p e t t a r e  g l i  u s i  d i  m i o  p a d r e  P e n d r a g on ,  c h e  fu  r e  e  i m p e r a t o r e . ] 121 

                                                
119 R. Bezzola, De Roland à Raoul de Cambrai, in Mélanges de philologie romane et de littérature médiévale offerts à 
M. Ernest Hoepffner, Belles Lettres, Paris 1949, p. 195     
120 Erec et Enide, ed. cit. a cura di M. Roques.  
121 Chrétien de Troyes, Romanzi, a cura di C. Pellegrini, p.14.  



 70 

 
I n  que s t o  e le nco  de i  do ver i  d e l  r e ,  l ’ id ea le  p r inc ip es co  d i  Ar t ù  r is u lt a  a l  

t e mpo  s t es so  p r ec is a t o  e  s vuo t a to  de l suo  co nt e nu t o  co ncr e t o .  A p r ima  v is t a  

la  d es c r iz io ne  d i C hr é t ie n,  pe r  qu a n to  de t t ag l ia t a ,  no n se mbr a  in  fo ndo  

a ndar e  o lt r e  g l i  e le me nt i  g e ner ic a me nt e  co r t es i g ià  i nt r o do t t i,  ma  a  gu ar dar e  

p iù  da  v ic ino ,  s i  s co r go no  ch ia r a me nt e  acc e nt i po l it ic i ,  c he  c h ia r is co no  

co me i l co nsap e vo le  e  po t ent e  “J e  su i  ro i”  de l l ’ in iz io  in  r ea lt à  no n s ia  d a  

in t e nd er e  i n  s e nso  au t o r it a r io  e  d is po t ico .  I l  t r a t t o  fo nd a me nt a le  de l l ’ i nt e r o  

pas s agg io  è  u n  inq u ie t o  co ns e r va t o r is mo ,  u n a t t egg ia me nt o  d i  co nse r vaz io ne  

e  t ut e la  de i  co s tu me s  e  deg l i us age s ,  a f f inc hé  ne s su no  a bb ia  mo t ivo  d i  

p r o t es t a r e :  e se mp io  d i  t a le  t r a t t o  è  la  v ic e nda  d e l la  ca cc ia  a l  c e r vo  in  E re c  

e t  E n ide .  I n  que s t o  t r ad iz io na l is mo  s i muo ve  la  l eau t é  d i Ar t ù ,  che  co s ì  

r id uce  i l  co nc e t to  d i fe d e lt à  d e l  d i r it t o  feud a le  a l  ma nt e n ime nt o  de l l ’o r d ine  

le ga le  t r ad iz io na le ,  c he  d ic h ia r a  inv io l a b i le  qu es t o  o r d ine  leg a le  e  po ne  co s ì  

co ns is t e nt i l im it a z io n i a l l ’ a t t iv it à  de l r e .  È  p r inc ip io  fo nd a me nt a le  de l  

d ir i t t o  feu da le  c he  l ’ au t o r it à  de r iv i  d a l la  sa lvagu ar d ia  e  d a l l ’ e se r c iz io  de l  

d ir i t t o  t r ad iz io na le ,  a nc he  se  e sso  può  met t e r e  in  c r is i  la  co r t e  s t e ss a .  

Qua ndo  i l  p r inc ip e  v io la  t a le  le gg e ,  i l  fo nda me nt o  leg a le  d e l la  su a  a u t o r it à  e  

s i i nc r ina .  Ar t ù  può  p ro met t e r e  anc he  ve r i t é ,  o lt r e  che   f o i ,  j u s t i s e  e  r ispe t t o  

de l la  l o i ,  p e r c hé  la  le gg e  t r ad iz io na le  è  co ns id e r a t a  a ppu nt o  s t r u me nt o  pe r  

t ro var e  la  ve r i t à .  La  le gge  s upr e ma  d i  Ar t ù  è  go ver nar e  ne l lo  sp ir i t o  d i suo  

padr e  e  d e l  suo  l i gna ge .  La  co nce z io ne  fe uda le  e  co r t ese  d e l  r e ,  d i  c u i  

C hr é t ie n s i  fa  qu i po r t avo ce ,  s e gue  i l  p r inc ip io  deg l i o rd ine s  d i  

inco r o naz io ne  ca r o l ing i ,  c he  e so r t ano  i l  p r inc ip e  a  go ver nar e  “ i ux t a  mo re m  

pa t r um” ,  e ss a  po ne  a nz i a l ce nt r o  t a l  p r inc ip io ,  r eag e ndo  co s ì a l la  sp in t a  

c he  p r o ve n iva  da l l ’ e f fe t t iva  p r a s s i p o l it ic a  de l  t e mpo .  Ma “ re ge re  i u x ta  

mor em pa t ru m”  ha  du e  s ig n i f ic a t i:  ma nt e ner e  la  le ga l it à  t r ad iz io na le  e  

so t to met t e r s i a l la  s a lva gu ar d ia  d i  u n a nt ico  d ir it t o ,  so t t o mis s io ne  qu es t a  c he  

co invo lge  in  eg ua l  mis u r a  s ia  i l  so vr a no  c he  i l  suo  po po lo .  I n  que s t ’epo ca ,  

co me a nc he  suc ce s s iva me nt e ,  la  f ig u r a  d i  Ar t ù  de l  r o ma nzo  co r t ese  no n  

r i f le t t e  la  t r a s fo r ma z io ne  c he  in  que l pe r io do  sub is c e  la  mo nar c h ia  

naz io na le ,  la  qu a le  p as s a  da l la  s e mp l ice  sup r e ma z ia  a l la  so vr a n it à .  Se  

l ’ u n ico  fo nda me nt o  g iu r id ico  de l l ’ au to r it à  co ns is t e  ne l l ’ o s s e r va nza  d e l l e  

le gg i ,  no n ne l la  so vr a n it à  in  sé ,  e  se  le  leg g i co ns is t o no  ne l  d i r it t o  

co nsue t ud ina r io  feud a le ,  a l lo r a  la  l i be r az io ne  de l la  mo nar c h ia  na z io na le  da i  
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v inco l i  d e l lo  s t a t o  feuda le  può  r ea l iz z a r s i  so lo  so t to  i l  se g no  d i  u na  t eo r ia  

de l  “re x  l eg i bus  so l u tu s” .   

   I l  r e g no  d i Ar t ù  no n è  pe ns a b i le  s e nz a  l a r ge sc e ,  va le  a  d i r e  se nz a  u na  

v ir t ù  c he  ma nca va  p r o pr io  a i  C ap e t ing i de l  XI I  e  XI I I  se co lo  e  la  c u i  

a s se nza  a l la  co r t e  r ea le  fo r n is c e  a nc o r a  a  Ra t e be u f l ’o c ca s io ne  pe r  a mar i  

r impr o ver i  co nt r o  Lu ig i  i l  S a nt o .  L’ impo r t anza  d i  q ue s t o  mo t ivo  ne l la  

le t t e r a t u r a  no n p uò  es se r e  sp ie g a t o  r i fe r e ndo s i  so lo  a l  b iso g no  d i  

so p r a vv ive nz a  de i t r o va t o r i  e  de i poe t i,  ma  a nc he  a  pa r t ir e  da l c a r a t t e r e  

de l la  fe ud a l it à  e  d e l  suo  s v i lu ppo .  G ià  in  E r ec  e t  E n id e  v ie ne  p r e se nt a t a  la  

p r ima  impo r t a nt e  ma n i fe s t az io ne  de l la  g e ner o s i t à  d i Ar t ù .  I n  o ccas io ne  

de l l ’ inco r o naz io ne  d i  E r ec ,  Ar t ù  dà  una  fes t a  so nt uo sa .  La  l a rge sc e  de l  r e  

v ie ne  a mp l ia me nt e  d e sc r it t a  e  po i co nfr o nt a t a  co n que l la  d e i  mo d e l l i  p iù  

fa mo s i,  qua l i  C es a r e  e  A le s sa ndr o .  I l Cl ig és  r i bad is c e  c iò  c he  l ’ E r ec  a ve va  

des c r it t o  co n r ic c he zz a  d i imma g in i ;  l a r ge sc e  è  ind ic a t a  e s p l ic i t a me nt e  

co me la  v ir t ù  sup r e ma  c he  co mu nic a  i l  suo  s p le ndo r e  a  t u t t e  le  a lt r e  v ir t ù .  

La  ma nc a nz a  d i l i be r a l it à  fa  b ia s imar e  a nc he  i m ig l io r i ,  me nt r e  i l  po ss e sso  

d i  t a le  v i r t ù  fa  lo dar e  a nc he  i  p egg io r i .  No n so lo  do mina  su  t u t t e  le  qu a l i t à  

c he  a s s icu r a no  l ’e s is t e nz a  de l la  mo r a l it à  feu da le ,  ma  app ar e  la  v i r t ù  

fo nda me nt a le  c he  mo lt ip l ic a  in  ma n ie r a  po r t ent o sa  t ut t i  i  p r eg i  d e l  nuo vo  

id ea le  c a va l le r e sco ,  mo r a lme nt e  a f f i na t o ,  de l la  p rod omie 122 .  Le  e s ig e nze  

de l la  r ea l t à  fe uda le ,  p r o g r es s iva me nt e  mo r a l iz z a t e ,  ha nno  a cqu is t a t o  una  

ge ner a le  va l id i t à  mo r a le ,  c he  pe r met t e  g ià  a  C hr é t ie n de  T r o yes  ne l  Pe rc eva l  

d i ide nt i f ic a r e  le  p iù  a lt e  v i r t ù  ca va l le r es c he  co n la  car i ta s  c r is t ia na ,  

e s a lt a t a  ne l  s uo  t e mpo ,  e  d i po r r e  i l  f io r  f io r e  d e l la  c a va l le r ia  a  lu i  

co nt e mpo r a ne a  inca r na t o ,  ne l la  f igu r a  d i F i l ip po  d i F ia ndr a ,  a l d i so p r a  d i  

Ale s s a ndr o ,  pe r so na gg io  s t o r ico  e  mit ico  c he  f ino  a  qu e l  mo me nt o  

r appr e se nt a va  i l  ma ss imo  ide a le  d i  l a r ges ce ,  ma  a l q ua le  ma nc a va  a nco r a  la  

co nsa c r az io ne  c r is t ia na 123.   

E ss e ndo  i l p r imo  d i u n ’ é l i t e  d i c a va l ie r i,  Ar t ù  de ve  e ss e r e  lo  sp le nd ido  

r appr e se nt a nt e  de l l ’ u ma n it à  e s e mp la r e  r appr e se nt a t a  da l la  s ua  c e r c h ia .  M a  

p r o pr io  ques t a  pecu l ia r it à  d i e s se r e  p r imo ,  in  qu a nt o  r e ,  lo  co s t r ing e  a l  

t e mpo  s t esso  ad  es se r e  un de bo le ,  e spo s t o  ag l i o lt r a gg i d i ne mic i c he  

co mp a io no  impr o vv is a me nt e ,  s e  la  sua  sce lt a  sc h ie r a  d i ca va l ie r i  e se mp la r i  
                                                
122Cligés, ed. cit. a cura di W. Foerster, vv. 192-217.  
123Le Cont du Graal, ed. cit. a cura di A. Hilka, vv. 57-60.  
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no n ga r a nt is ce  i l  po t e r e  e  l ’o no r e  de l l a  sua  co r t e  in  u na  co nt inua  lo t t a .  C iò  

s ig n i f ic a  c he  i l  co mp it o  dec is ivo  d i qu es t o  r e ,  c iò  c he  lo  r e nd e  p r o pr ia me nt e  

so vr a no ,  co ns is t e  ne l la  ca pa c it à ,  d a  d imo s t r a r e  g io r no  pe r  g io r no ,  d i le g a r e  i  

m ig l io r i  c a va l ie r i  a l la  su a  co r t e ,  sa lva guar d a ndo  sa gg ia me nt e  i d i r it t i  

t r ad iz io na l i  d e l s ingo lo  e  o sse r va nd o  sc r upo lo s a me nt e  i l  suo  do ver e  d i  

ma nt e ner l i ,  in  mo do  da  c r e a r e  co s ì  un ce nt r o  in  cu i  i  r appr es e nt a nt i p iù  

do t at i d e l ce t o  super io r e  po s sa no  r ea l izz a r e  u n ’u ma n it à  pe r fe t t a  in  

un ’ a t mo s fe r a  p r iv i le g ia t a .  L ’o bb ie t t ivo  d i que s t a  e se mp la r it à  imp l ic a  la  

qua s i i nt e g r a le  mo r a l iz za z io ne  d i t u t t e  le  fo r me  d i r e la z io ne  po l it ica  e d  

eco no mic a ,  inc lu sa  la  p r inc ip a le  e sp r e ss io ne  d i  l a rg es ce ,  o ss ia  i l  do no .  C iò  

è  t ant o  p iù  fac i le  in  qua nt o  i l  po t e r e  a r t u r ia no ,  c he  p e r  na t u r a ,  è  fuo r i d a l  

mo ndo  e  no n co no sc e  d i f f ico lt à  d i  so s t e nt a me nt o ,  co nce nt r a  le  su e  

ma n i fe s t az io n i  a  co r t e ,  t r a s fe r e ndo le  co mp le t a me nt e  in  ca mpo  mo r a le .  

Anco r a  u na  vo lt a  la  f i nz io ne  po e t ic a  c o r r ispo nde  p e r fe t t a me nt e  ad  u na  d u r a  

r ea lt à ,  in  qua nt o  pe r  la  magg io r  pa r t e  de l la  no b i lt à  è  o r ma i  impo s s ib i le  

o t t ener e  feu d i e  de l  r e s t o  l’ a lt a  no b i l t à  no n t o l le r a  né  de s id e r a  co nc eder l i ,  

pu r  e s se ndo  co s t r e t t a  a  leg a r e  a  sé  la  no b i lt à  p iù  mo d e s t a .  Co s ì la  l a rge s ce  

ge ner a l iz za t a  co me v ir t ù  p iù  impo r t a nt e  e  p iù  co mp le t a ,  co l le ga t a  a l la  r ea lt à  

in  qu a nt o  d is t r ibu z io ne  d i  r ic c h i  d o n i  du r a nt e  le  fe s t e  e  in  o c ca s io n i  

pa r t ico la r i ,  ha  a cqu is t a t o  o r ma i  u n c a r a t t e r e  de l t u t t o  s imbo l ico  e d  è  u na  

d imo s t r az io ne  e  u na  po s s ib i l i t à  d i  o no r e .   
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